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วิทยานิพนธฉบับนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาหลักเกณฑและวิธีการในการบัญญัติศัพทและ
ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา  สํานัก
ธรรมศาสตรและ      การเมือง  ราชบัณฑิตยสถาน  
 จากการศึกษาพบวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญามีหลักเกณฑและวิธีการในการ
บัญญัติศัพทในวิชาปรัชญาอยู   4   ขั้นตอน คือ ขั้นที่หนึ่ง พิจารณาความหมายศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศ  ขั้นที่สอง เทียบความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศกับคําเดิมที่มีอยูกอนแลวใน
ภาษาไทย ขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูแลวในภาษาไทย และ ขั้นที่ส่ี ทับศัพท 
 ขั้นที่หนึ่ง พิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาพิจารณาทั้งความหมายตามรูปศัพทและความหมายนิยมใช 
 ขั้นที่สอง เทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาใช
เอกสารจาก  2   แหลงในการเทียบคํา คือ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช  2493  และ
ตําราวิชาการทางปรัชญาที่มีผูเรียบเรียงและตีพิมพขึ้นกอนปพุทธศักราช 2524  
 ขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูแลวในภาษาไทย คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา
ใชวิธีการในการผูกคําทั้งหมด  5  วิธี  คือ การประกอบศัพทขึ้นเอง  การประสม  การผสาน  การสมาส และ
การผูกเปนกลุมคํา  
 ขั้นที่ส่ี ทับศัพท คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาใชวิธีการทับศัพทตามหลักเกณฑการทับ
ศัพทของราชบัณฑิตยสถาน 
 สวนลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา ผลการศึกษาพบวามีอยู 2 ประการที่เกี่ยวเนื่อง
สัมพันธกัน คือ หนึ่ง ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนมากบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต และ สอง 
ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนมากมีรูปศัพทและความหมายซับซอนเนื่องจากบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือ        
ความหมายทางปรัชญาที่ซับซอนและเปนนามธรรม 
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The objective of this thesis is to study word formation and characteristics of Thai 

coinage in philosophy of Philosophy Coinage Subcommittee , Law and Politics Division , 
Royal Institute.  

The study reveals that there are four steps in word formation : consideration of the 
philosophical meanings in the Western language , comparison of the used words in Thai , 
combination of the used word in Thai , and loan the Western words. 

First , Philosophy Coinage Subcommittee considers both formal meanings and 
meanings in usage.  

Second , Philosophy Coinage Subcommittee compares to the used words in Thai in  
two sources : 2493 B.E. Thai dictionary and philosophical documents written and printed 
before 2524 B.E.  

Third ,  Philosophy Coinage Subcommittee combines the used words in Thai in five 
ways : word formation , word compound in Thai , bound and/or free morpheme joining , 
word compound in Pali – Sanskrit , and combination of phrase.   
 Fourth , Philosophy Coinage Subcommittee loans the Western word in the way of 
Royal Institute.  

There are two concerned characteristics of Thai coinage in Philosophy : the most of 
Thai coinages in Philosophy were coined from the Pali – Sanskrit languages and the most of 
Thai coinages in Philosophy have complex forms and meanings because they refer to the 
complicated and abstract meanings. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

   
 วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความชวยเหลือ การแนะนํา และการเอาใจใสอยางดียิ่งมา  
ตั้งแตเริ่มตนจากอาจารยที่ปรึกษาทั้ง  2  ทาน คือ อาจารย ดร. เทพี จรัสจรุงเกียรติ อาจารยท่ีปรึกษา และ 
ศาสตราจารยปรีชา ชางขวัญยืน ราชบัณฑิต อาจารยท่ีปรึกษารวม จนกระทั่งงานไดสําเร็จลงอยาง
สมบูรณ ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งอยางยิ่งและขอกราบขอบพระคุณ ไว ณ ที่น้ี 
 ขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการตรวจวิทยานิพนธทุกทาน คือ รองศาสตราจารย ดร. 
สุนันท อัญชลีนุกูล และผูชวยศาสตราจารย ดร.รท. บรรจบ บรรณรุจิ ที่ไดกรุณาสละเวลาอันมีคายิ่ง
ตรวจสอบและแกไขวิทยานิพนธฉบับนี้ อีกทั้งใหคําแนะนําอันเปนประโยชน 

กราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร. สุนทร ณ รังษี ประธานอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาที่ไดกรุณาสละเวลาใหผูศึกษาสัมภาษณอยางเปนกันเองยิ่ง และอาจารยอนันต เหลาเลิศวรกุล 
อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยท่ีใหคําแนะนําและ        
ขอเสนอแนะอันมีคามากนัก   

นอกจากนี้ ขอขอบคุณคณะอักษรศาสตรที่กรุณาใหทุนอุดหนุนการศึกษาที่มีคาอยางหา
ประมาณมิไดแกผูศึกษาตลอดระยะเวลาที่ศึกษาอยู และราชกรีฑาสโมสรที่กรุณาใหทุนอุดหนุนตอเนือ่ง 
2  ปที่มีคามหาศาลในการทาํวิทยานิพนธ 

ทายที่สุด ขอกราบขอบพระคุณคุณแม คุณพลอย คุณสุวรรณา พี่หัวหนาฝายวิเคราะหนโยบาย
และแผนบริษัทโตโยตาผูอารีย และเพื่อนผองนองพี่ทุกคนที่เปนกําลังใจและใหความชวยเหลือในเกือบ
ทุก ๆ ดานตลอดระยะเวลาการศึกษาและการทําวิทยานิพนธ 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
 
1.1   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 
สังคมไทยเปนสังคมเปด มีการติดตอกับนานาอารยประเทศมาตั้งแตอดีตกาล เชน ติดตอกับ

ประเทศเขมร ประเทศอินเดีย ประเทศอังกฤษ เปนตน ผลจากการติดตอกับตางประเทศที่มีภาษาและ    
วัฒนธรรมตางกันนั้นทําใหสังคมไทยไดรับเอามโนทัศนใหมเกี่ยวกับวัตถุส่ิงของ ความคิด และวิทยาการ
มาจากประเทศที่ไดติดตอดวย  ปรีชา ชางขวัญยืน ( 2540 : 679 – 680 ) กลาววาการรับวัตถุส่ิงของ ความคิด
และวิทยาการใหมทําใหสังคมไทยจําเปนตองรับศัพทหรือสรางศัพทใหมสําหรับใชแทนสิ่งใหมหรือ  
ความคิดใหมที่รับเขามาเพื่อส่ือสารกับคนในสังคม ศัพทภาษาตางประเทศตาง ๆ เชน ศัพทภาษาบาลี   
ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร และศัพทภาษาตางประเทศอื่น ๆ ที่เขามาปนอยูในภาษาไทยยอมเปนเครื่อง
แสดงการรับศัพทจากภายนอกเขามาใชในภาษาไทยไดเปนอยางดี  

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวไดมีการลงนามในสนธิสัญญาการคาเบอรนี่กับ
ประเทศอังกฤษ การทําสนธิสัญญานี้สงผลกระทบตอระบบการศึกษาและสังคมไทยโดยรวม กลาวคือ       
ไดเปดสังคมไทยใหรับวิทยาการสมัยใหมจากตะวันตกในอัตราเรงอยางที่ไมเคยมีมากอนโดยเฉพาะ    
อยางยิ่งในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ( สมศักดิ์ ดํารงสุนทรชัย , 2545 : 88 - 108 )    

มโนทัศนใหมเกี่ยวกับวิทยาการ วิทยาเทคนิค และสิ่งประดิษฐจากตะวันตกหลั่งไหลเขาสู       
สังคมไทยอยางตอเนื่องพรอม ๆ กับการเปดประตูประเทศและการปรับเปลี่ยนสังคมมาเปนสังคมสมัยใหม 
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ( 2544 : 1 ) กลาววาการรับวัฒนธรรมตะวันตกเขามาปรับเปลี่ยนสังคมไทยในระยะ
นี้จะเกิดขึ้นไมไดหากไมมีภาษาเปนสื่อนําวิทยาการและเทคโนโลยีจากสังคมตะวันตกมาสูคนไทย ภาษาจึง
เปนปจจัยสําคัญอยางยิ่งในกระบวนการปรับเปลี่ยนเปนสังคมสมัยใหมของไทย  

เนื่องจากวิทยาการ วิทยาเทคนิค และสิ่งประดิษฐใหมที่รับมานั้นเปนของใหมและยังไมมีคํา
สําหรับเรียก ดังนั้น ในขั้นตนสังคมไทยจึงจําเปนตองยืมภาษาของเจาของวิทยาการ วิทยาเทคนิค และ
ส่ิงประดิษฐใหมนั้น คือ “ภาษาตะวันตก” มาดวยเพื่อความสะดวกและรวดเร็วในการสื่อสาร ( กรมหมื่น
นราธิปพงศประพันธ , 2534 : 55 )   

การยืมภาษาตะวันตกนี้ทําใหเกิดการปนภาษาและสงผลกระทบตอภาษาไทยทั้งในดานเสียง       
คําศัพท ความหมาย และการเรียงลําดับคํา แตเพราะสังคมไทยเปนสังคมทํานุบํารุงภาษา มุงทําใหภาษาไทย
เปนภาษาไทยมาตรฐาน ไมปนภาษาฝรั่ง และมีหนวยงานระดับชาติ คือ “ราชบัณฑิตยสถาน” ทําหนาที่   
ดังกลาว ดังนั้น กระบวนการปรับเปลี่ยนคํายืมฝร่ังใหเปนคําไทยหรือ “การบัญญัติศัพท” จึงเกิดขึ้น ( อมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ , 2544 : 1 - 2 ) 
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จากการสํารวจเอกสารที่เกี่ยวของ ผูวิจัยพบวามีผูศึกษาการสรางคําและการบัญญัติศัพทใน
ภาษาไทยและเรื่องอื่น ๆ ที่เกี่ยวของ เชน การยืมคํา การทับศัพท อยู  2  กลุม ทั้ง  2  กลุมนี้มีทั้งวิทยานิพนธ  
ตํารา ปาฐกถา งานวิจัย และบทความทางวิชาการ ดังนี้ 

 
กลุมที่หนึ่ง 
 
กลุมนี้ศึกษาการสรางคําและการบัญญัติศัพทภาษาไทยทั่วไป ไมระบุสาขาวิชาหรือวิชาเฉพาะ      

ที่แนนอน ไดแก งานศึกษาของ 
- วัลยา วิมุกตะลพ ( 2513 )  ศึกษา  การเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา สํานวน และลําดับของคํา

ในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร 
- วัฒนา อุดมวงษ ( 2524 )  ศึกษา  คํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
- ลินดา วิชาดากุล ( 2528 )  ศึกษา  การสรางคําในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร  
- เบญจมาศ บางอน ( 2529 ) ศึกษา การสรางคําในภาษาไทยสมัยอยุธยา 
- จุไรรัตน ลักษณะศิริ ( 2530 ) ศึกษา การสรางคําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
- เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 ) ศึกษา ศัพทบัญญัติที่เกิดกอนการตั้งคณะกรรมการบัญญัติศัพท

ภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถาน  
- อนันต เหลาเลิศวรกุล ( 2537 ) ศึกษา ลักษณะศัพทบัญญัติที่สรางขึ้นจากคําบาลี - สันสกฤต 
- สมศีล ญาณวังศะ ( 2537 ) ศึกษา  เร่ืองนารูเกี่ยวกับการบัญญัติศัพท 
- พรชนก สําเภาเงิน ( 2540 ) ศึกษา วิเคราะหศัพทบัญญตัิของราชบัณฑิตยสถาน  
- กุสุมา รักษมณี  ( 2540 )  ศึกษา  ศัพทบัญญัติจากคําที่มาจากบาลีสันสกฤต 
 
กลุมที่สอง 
 
กลุมนี้ศึกษาการสรางคําและการบัญญัติศัพทภาษาไทยที่ระบุสาขาวิชาหรือวิชาเฉพาะที่แนนอน    

ไดแก งานศึกษาของ 
- มงคล เดชนครินทร ( 2523 ) ศึกษา การรวบรวมและวิเคราะหศัพทเทคนิคแปลทางวิศวกรรม   

ไฟฟาซึ่งใชในตําราที่เขียนเปนภาษาไทย 
- สุภาณี จรดล ( 2528 ) ศึกษา การศึกษาวิธีการบัญญัติศัพทภาษาศาสตรที่เปนภาษาไทย    
-วิภาดา เปรมวุฒิ ( 2532 ) ศึกษา การศึกษาการเลือกใชศัพทและการวิเคราะหศัพทเทคนิค

วิศวกรรมอิเลคทรอนิค 
จากที่กลาวมาจะเห็นวาการศึกษาการสรางคําและการบัญญัติศัพทภาษาไทยสวนมากเปนการศึกษา

การสรางคําและการบัญญัติศัพทภาษาไทยทั่วไปไมระบุสาขาวิชาเฉพาะ การศึกษาการสรางคําและ          
การบัญญัติศัพทภาษาไทยที่ระบุสาขาวิชาเฉพาะที่แนนอนนั้นมีไมมากนัก   
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สังคมไทยรับ “แนวคิดปรัชญา” มาจากตะวันตกนานแลว สันนิษฐานวาพรอมกับการรับวิทยาการ
สมัยใหมสาขาอื่นจากตะวันตก และการศึกษา “วิชาปรัชญา” อยางเปนทางการครั้งแรกในสังคมไทยก็ได
ถือกําเนิดขึ้นนานแลวเชนกัน คือ ตั้งแตปพุทธศักราช 2492 ที่มหาวิทยาลัยสงฆ คือ มหามกุฎราชวิทยาลัย 
วัดบวรนิเวศวิหาร กรุงเทพมหานคร ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 2545 )  

สังคมไทยปฏิเสธไมไดวา “วิชาปรัชญา” นี้ไมไดรับอิทธิพลมาจากการรับวิทยาการสมัยใหมจาก
ตะวันตกเพราะแมแตศัพทวา “ปรัชญา” เองกเ็ปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นเพื่อใชเทียบเทา “Philosophy” 
ในภาษาอังกฤษ ดังคําชี้แจงการบัญญัติศัพท “ปรัชญา , อภิปรัชญา” ของผูที่ไดรับการยกยองวาเปน “บิดา
แหงการบัญญัติศัพทภาษาไทย”  คือ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ  ( 2534 : 149 – 150 )  ที่วา 

“มีผูสนใจจะใครทราบวาทําไมจึ่งไดบัญญัติศัพท ฟโลโซฟ Philosophy วา “ปรัชญา” และ            
เมตาฟสิกส Metaphysics วา “อภิปรัชญา” การบัญญัติศัพทจะตองหาคําซ่ึงพอมีความหมายในภาษาไทย
และอาจไขความความหมายออกไดตามเนื้อความที่ตองการ ถาพลิกพจนานุกรมอังกฤษ - สันสกฤตดูก็จะ
พบคํา ตตวศาสตร และ ทรศน แตคําแรกยังไมมีรองรอยที่นํามาใชในภาษาไทยจึ่งไมเปนคําที่เหมาะ     
สวนคําหลังนั้นเรานํามาใชแลวโดยมีความหมายทั่วไปวาการเห็นหรือความเห็น ฉะนั้นจึ่งเปนคําที่ออนไป
สําหรับจะใหหมายถึงฟโลโซฟ  ฟโลโซฟเปนวิชาซ่ึงมีทั้งทางตะวนัออกและทางตะวันตก  

ถาพิจารณาดูความคิดความเห็นในเรื่องวิชาแผนกนี้แตสมัยโบราณกาลแลวจะเห็นวามีทํานอง 
ความคิดเห็นคลายกันอันพอเปนทางที่จะบัญญัติศัพทใหเขากันได ฟโลโซฟ ตามมูลศัพทภาษากรีกแปลวา 
การรักปญญาความรอบรู และมีความหมายนิยมใชประกอบไวดวยวา ผูมีปญญา เปนผูที่ประพฤติชอบดวย
ความสุขุม ฉะนั้น  โซกราเตสจึ่งไดกลาววาคุณธรรมไดแกวิชา ปญญาตามความหมายนิยมใชใน
พระพุทธศาสนาก็มีนัยทํานองเดียวกับคํา ฟโลโซฟ ของกรีก 

หลังจากโซกราเตส ปลาโต และอาริสโตเติลไดทําใหวิชาฟโลโซฟเจริญขึ้น ปลาโตถือวาเปนวิชา
เกี่ยวกับหลักความเปนจริงที่ไมเปล่ียนแปลงเลยชั่วกัลปาวสาน แตอาริสโตเติลมีหัวเปนนักวิทยาศาสตรจึ่ง
ถือวาฟโลโซฟเปนวิชาดวยหลักวิชาตาง ๆ จึ่งไดพิจารณาวิชาตาง ๆ เชน คณิตศาสตรและวิชาวาดวย      
กายภาพของโลก ( Physics ) แลวก็พิจารณาหลักมูลแหงวิชาความรูซ่ึงอาริสโตเติลเองเรียกวา เฟรสต         
ฟโลโซฟ First Philosophy ( เฟรสต ปรินซิลเปลล First Principle ) แลวก็พิจารณาวิชาตรรกศาสตร          
จิตวิทยา จริยศาสตรและสุนทรียศาสตร ( Aesthetics วิชาวาดวยความงาม ) โดยเหตุที่ เฟรสต ฟโลโซฟ 
เปนวิชาที่ อาริสโตเติลกลาวถึงหลังจากฟสิกส ตอมาจึ่งไดเรียก เฟรสต ฟโลโซฟ วา เมตาฟสิกส ซ่ึงตาม 
มูลศัพทแปลวา ขอความที่อยูหลังฟสิกส ตามที่วามานี้จะเห็นไดวา ฟโลโซฟ ไดแกหลักวิชาซึ่งเราก็มีคําวา 
“ผูรูหลัก นักปราชญ” อยูและ “ปราชญ” ก็เปนคําซึ่งแผลงมาจากปรัชญาอันเปนรูปสันสกฤตของคําบาลีวา
ปญญา ฉะนั้นจึ่งไดแปล ฟโลโซฟ วา ปรัชญา”1 

                                                  
1 ผูวิจัยสะกดคาํตามที่ปรากฏในเอกสาร “ปรัชญาและอภปิรัชญา” ( กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ 

2534 , 149 – 150 ) 
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คําชี้แจงที่กลาวมาขางตนทําใหผูวิจัยเกิดคําถามและสนใจวาทําไมจึงบัญญัติศัพทวา “ปรัชญา” เพื่อ
ส่ือถึง “Philosophy” ทั้งที่ความจริงแลวรูปศัพทสันสกฤต “ปรัชญา” คือ “ปญญา” ในภาษาบาลี และมี 
ความหมายเปนคนละอยางกับ “Philosophy” ในภาษาอังกฤษ ในกรณีนี้การบัญญัติศัพทวา “ทรรศนะ”     
นาจะสื่อความหมายไดตรงกวาเพราะมีความหมายเปนอยางเดียวกันกับคําวา  Philosophy  

คําถามและความสนใจดังกลาวทําใหผูวิจัยตองการศึกษาการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญาของ               
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา สํานักธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถานวามีหลักเกณฑ
และวิธีการในการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญาอยางไร และลักษณะเฉพาะของศัพทที่บัญญัติแลวเปนอยางไร  

 
1.2   วัตถุประสงคการศึกษา 
 
1.   เพื่อศึกษาวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญาของราชบัณฑิตยสถาน 
2.   เพื่อศึกษาลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรชัญา   
 
1.3   สมมติฐานเบื้องตน 
 
1 ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนใหญบัญญัติจากคําในภาษาบาลีสันสกฤต 
2 ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนหนึ่งไดรูปศัพทมาจากศาสนาและปรชัญาอินเดีย 
3 ศัพทบัญญัติที่เปนศัพทยากและมีรูปซับซอนเนื่องจากบัญญัติขึ้นแทนมโนทัศนที่เปน

นามธรรมและมีความหมายซับซอน 
 
1.4   ขอบเขตการศึกษา 
 
1. ศึกษาเฉพาะศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาท่ีไดรับการบัญญัติขึ้นอยางเปนทางการโดย

คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา สํานักธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถาน 
2.   ศึกษาเฉพาะศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นในป พ.ศ. 2524 และป พ.ศ. 2532 

เนื่องจากป พ.ศ. 2524 เปนปแรกที่ตีพิมพ “ศัพทปรัชญา” ที่ไดรับการบัญญัติขึ้นอยางเปนทางการโดย   
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา ราชบัณฑิตยสถาน และป พ.ศ. 2532 เปนปที่ตีพิมพ “พจนานุกรม
ศัพทปรัชญา อังกฤษ – ไทย”  
 

1.5   ขอตกลงเบื้องตน   
 
1.  ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา คือ ศัพทที่ปรากฏใน “ศัพทปรัชญา” ในหนังสือ “ศัพทปรัชญาและ   

ตรรกศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2524”  และในหนังสือ “พจนานุกรมศัพทปรัชญา            
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อังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2532” ที่ไดรับการบัญญัติขึ้นอยางเปนทางการโดย
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา สํานักธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถาน 
 2. คําวา “ศัพท” ในงานศึกษานี้ ผูวิจัยใชในความหมายวาผลสําเร็จที่ไดจากกระบวนการ
บัญญัติศัพทแลว สวนคําวา “คํา” ใชในความหมายวาสวนประกอบที่มีความหมายสวนหนึ่งของศัพท 
กลาวคือ “ศัพท” หนึ่งศัพทอาจประกอบดวยคําหนึ่งคําหรือหลายคําก็ได เชน  “แบบ” เปนศัพทบัญญัติ
ปรัชญา 1 ศัพทและเปนคาํ  1  คํา แต “สภาพปรากฏ” เปนศัพทบัญญัติปรัชญา  1  ศัพทแตประกอบดวยคํา  
2  คํา       คือ คําวา “สภาพ” และ “ปรากฏ”  

 
1.6   เอกสารที่ใชในการศกึษาขอมูลศัพท 
 
ผูวิจัยใชเอกสาร  2  เลมในการเก็บและศึกษาขอมูลศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา ทั้ง  2  เลมนี้มีศัพท

บัญญัติปรัชญารวมกันทั้งหมด   774   ศัพท  คือ 
 
1.   ศัพทปรัชญาและตรรกศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2524 
2.   พจนานกุรมศัพทปรัชญา อังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2532 
 
1.7   เอกสารที่ใชในการศกึษาที่มาศัพท 
 
ผูวิจัยใชเอกสาร 2 ประเภทในการศึกษาที่มาศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา คือ พจนานุกรมและตํารา

วิชาการทางปรัชญาที่ไดรับการเรียบเรียงและตีพิมพขึ้นกอนป พ.ศ. 2524  ดังนี้ 
 
1.7.1   พจนานุกรม  

 
1.  คณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทย. พจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493. พิมพ

คร้ังที่ 17. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพการทหาร, 2523. 
2.  บรรจบ พันธุเมธา. พจนานุกรมเขมร – ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน. 5  เลม. กรุงเทพ 

: จงเจริญการพิมพ, 2517.  
3.  สํานักธรรมศาสตรและการเมือง.   พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา  อังกฤษ – ไทย   ฉบับราช -           

บัณฑิตยสถาน. กรุงเทพมหานคร : รุงศิลปการพิมพ, 2524. 
4.  Davids , Thomas Rhys and William Stede. The Pali Text Society’s Pali English Dictionary. 

Clipstead , Surrey : Pali Text Society, 1925. 
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1.7.2   ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
1. กววีรญาณ, พระ. รวมคําบรรยายวชิาตรรกวิทยา เลม 1. ธนบุรี : ประยุรวงษ, 2506.       
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7. กีรติ บุญเจือ. แกนปรัชญาปจจุบัน. กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานชิ, 2522.  
8. กีรติ บุญเจือ. แกนปรัชญาสมัยปจจุบนั. กรุงเทพ ; ไทยวฒันาพานิช, 2522. 
9.    จํานงค  ทองประเสริฐ. ปรัชญาประยกุต ชุด อินเดีย. กรุงเทพ : เกษมบรรณกิจ, 2514. 
10.  จํานงค  ทองประเสริฐ. ปรัชญาตะวันตกสมัยโบราณ. กรุงเทพ : แพรพิทยา, 2514. 
11. จํานงค  ทองประเสริฐ. ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง. กรุงเทพ : แพรพิทยา, 2514. 
12. จํานงค  ทองประเสริฐ. ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม.  กรุงเทพ : แพรพิทยา, 2514. 
13.  เฉลิมเกียรติ ผิวนวล. แนวปรัชญาตะวนัตก ฉบับสรรนิพนธ. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2521. 
14.  เดือน คําด.ี ปรัชญาตะวนัตก. เอกสารอัดสําเนา, ม.ป.ท., 2522. 
15.  ทักษิณคณาธิการ, พระ. ปรัชญา. ม.ป.ท., 2517. 
16.  นวม สันตคุตโต, พระมหา. ปรัชญาสังเคราะห. พระนคร : มหามกุฎราชวิทยาลัย, 2495. 
17.  ปรีชา ชางขวัญยืน. ปรัชญากรีก. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพไทยวฒันาพานิช, 2514. 
18.  ประพัฒน  ตรีณรงค. รากฐานแหงปรชัญา. กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, 2500. 
19.  รุงเรือง บุญโญรส. ปรัชญาคืออะไร. เชียงใหม ; สงวนการพิมพ, 2521. 
20.  ส. ธรรมยศ. บทนําแหงปรัชญาศาสตร ภาค 1. พระนคร : โรงพิมพประชาไทย, 2485. 
21.  สกล นิลวรรณ. ปรัชญาเบื้องตน. กรุงเทพมหานคร : บพิธการพิมพ, 2522. 
22.  สนั่น กมโล, พระมหา. ปรัชญาอินเดีย. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพประยุรวงษ, 2504. 
23.  สมัคร บุราวาศ. คําบรรยายวิชาปรัชญา ตอน 1. พระนคร : มหามกฎุราชวิทยาลัย, 2496. 
24.  สมัคร บุราวาศ. วิชาปรัชญา. พระนคร : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2497. 
25.  สมัคร บุราวาศ. ประวัตแิละลัทธิปวงปรัชญาเมธ.ี พิมพคร้ังที่ 2. กรุงเทพ : ศยาม, 2537. 
26.  สมัคร บุราวาศ. ปญญาวิวัฒน. พิมพคร้ังที่ 3. กรุงเทพมหานคร  : สํานักพิมพศยาม, 2540. 
27.  วิศย วิศทเวทย. ปรัชญา.  กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพไทยวัฒนาพานิช, 2513. 
28. วิศย วิศทเวทย. ปรัชญาทั่วไป : มนุษย โลก และ ความหมายของชีวิต. กรุงเทพมหานคร :  

อักษรเจริญทัศน, 2513. 
29.  สุนทร ณ รังษี. ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธ.ิ กรุงเทพมหานคร : พิพิธวิทยา, 2521. 
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30.  อมร โสภณวิเชษฐวงศ. ปรัชญาเบื้องตน. กรุงเทพ : โรงพิมพมหาวทิยาลัยรามคําแหง, 2514. 
 

1.8   ขั้นตอนการศึกษา 
 
1.   สํารวจหนงัสือและเอกสารที่เกี่ยวของกับการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 
2.   สัมภาษณผูมีสวนเกีย่วของในการบัญญัติศัพทปรัชญาและผูสนใจศึกษาการบัญญัติศัพท 
3.   ศึกษาวิธีบญัญัติและลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 
4.   วิเคราะหขอมูลที่ไดจากขอ  2  และ  3  
5.   อภิปรายและสรุปผล 
 
1.9   ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 
1.   ทําใหทราบวิธีการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 
2.   ทําใหเห็นลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรชัญา 
3.   เปนแนวทางในการศึกษาศัพทบัญญัติในสาขาวิชาอ่ืน ๆ 



บทที่ 2 
 

การบัญญัติศัพทและศพัทบัญญัติในภาษาไทย 
 

 
หลังจากทําสนธิสัญญาการคาเบอรนี่กับอังกฤษ สังคมไทยไดเปลี่ยนไปเกือบทุกดาน ทั้งดาน    

การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และสังคม ส่ิงประดิษฐ วิทยาการ และความคิดใหมหลายประการเกิดมีขึ้น
ในสังคมไทยพรอมกันไปกับการเปดประตูประเทศ การปรับเปลี่ยน และการเรงรัดพัฒนาประเทศให       
ทันสมัยทัดเทียมนานาอารยประเทศโดยเฉพาะประเทศตะวันตก  ม.ล. จิรายุ นพวงศ ( 2535 : 146 ) กลาววา
เมื่อมีส่ิงประดิษฐและความคิดใหมเกิดขึ้นในสังคมแตไมมีคําในภาษาที่จะใชเรียกหรือส่ือความหมาย       
การคิดหาคําใหมหรือการบัญญัติศัพทขึ้นเพื่อใชเรียกสิ่งประดิษฐและความคิดใหมนั้นจึงเปนสิ่งจําเปน    
วิธีหนึ่งในการหาคําเรียกก็คือการยืมคําภาษาอื่นมาใช แตถาไมยืมคําภาษาอื่นมาใชก็ตองคิดหาคําหรือ
บัญญัติคําขึ้นมาใหมเพื่อใชเรียกวัตถุใหมนั้นหรือเพื่อใชแสดงความคิดใหมนั้น  
 

2.1   เหตุผลการบัญญัติศพัทในภาษาไทย 
 

จากงานศึกษาที่เกี่ยวของกับการสรางคําและการบัญญัติศัพทภาษาไทย ผูวิจัยพบวามีผูแสดง   
ความเห็นถึงเหตุผลในการบัญญัติศัพทภาษาไทยไวหลายคนและหลายประการดวยกัน แตละเหตุผล    
เหลานั้นมีทั้งที่เหมือน ใกลเคียง และแตกตางกันไปตามแตความเขาใจ จุดมุงหมาย และประสบการณของ   
ผูศึกษาแตละคน แตทั้งหมดนั้นผูวิจัยเห็นวาลวนแสดงออกถึงความหวงใยและความเอาใจใสตอภาษาไทย  

ในการศึกษานี้ ผูวิจัยประสงคจะกลาวเฉพาะความจําเปนและเหตุผลสําคัญในการบัญญัติศัพทที่ 
พลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ1 ไดแสดงความเห็นไวเปนหลัก เนื่องจากพระองค
เปนผูมีบทบาทสําคัญอยางมากในการบัญญัติศัพทของไทยในฐานะที่ทรงวางรากฐานและแนวทาง        
การบัญญัติศัพทใหแกราชบัณฑิตยสถานจนไดรับการยกยองวาเปน “บิดาแหงการบัญญัติศัพทภาษาไทย” 

กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 91 ) ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับความจําเปนและเหตุผลใน
การบัญญัติศัพทภาษาไทยไวในปาฐกถา “ลักษณะของภาษาสยาม” ความสําคัญตอนหนึ่งวา “ในเวลานี้    
ถาเราจะถามตนเองวาไทยมีอะไรที่เปนอารยธรรมของตน เราคงจะตอบวามีภาษาไทยนี่เอง ศิลปกรรม  
โภคกรรมและแมรัฐกรรมก็เปนไปตามทํานองของยุโรปยิ่งขึ้นทุกวัน แตภาษาของเรากําลังเจริญกาวหนา
อยางกาวยาวและกาวเร็ว และแมความคิดความเห็นจะนอมไปทางยุโรป … แตภาษาที่เราใชนั้นเราพยายาม
จะใหเปนคําไทยมากที่สุดเทาที่เราจะพึงกระทําได ทั้งนี้เปนอันพึงปรารถนา 2 สถาน คือ คนไทยจะไดมี
โอกาสเขาใจไดถนัดสถาน 1. และจะไดเปนการรักษาอารยธรรมและรักษาความเปนชาติเราอีกสถาน 1.”  
                                                  

1 ตอจากนี้ ผูวจิยัจะเรียกสั้น ๆ วา “กรมหมืน่นราธิปพงศประพันธ” 
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2.1.1   เพื่อคนไทยจะไดมีโอกาสเขาใจไดถนัด 
  
กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธตระหนักดีวาในอนาคตสังคมไทยจะตองรับอารยธรรมตะวันตกที่

อยูในรูปภาษาตะวันตกมากขึ้น เชน ภาษาอังกฤษ และเมื่อมีส่ิงใหมเกิดขึ้นในสังคม ความจําเปนในการสื่อ
ความหมายของสิ่งใหมนั้นกับประชาชนในสังคมยอมเปนสิ่งจําเปน ดังพระดํารัสวา “แมวาเราจะฟนความรู
ในโบราณวัตถุของเราสักปานใด แตศิลปการของเราตอไปก็คงจะถายแบบนานาประเทศยิ่งขึ้นสืบไปเพราะ
ลูทางแหงความเจริญของเรานับวันจะตั้งแนวหันไปในทางถายแบบอารยธรรมของยุโรปยิ่งขึ้นทุกวัน”        
( “สยามพากย”  หนา 72 )   

แตเนื่องจากสังคมไทยไมเคยตกเปนเมืองขึ้นของตะวันตกมากอน มีผูรูภาษาตะวันตก เชน 
ภาษาอังกฤษ อยูนอย คนไมรูมีอยูมาก ดังนั้น เพื่อใหคนสวนมากเขาใจความหมายสิ่งใหมหรืออารยธรรม
ใหมจึงจําเปนตองบัญญัติศัพทเพื่อใชส่ือความหมายหรือเพื่อเรียกสิ่งใหมแทนคําอังกฤษ ดังพระดํารัสวา 

“ขณะที่อารยธรรมของโลกกําลังเจริญกาวหนาไป … เราจะตองหาคําใหมที่เหมาะมาใชสําหรับ
แสดงความหมายแหงความคิดของอารยธรรมนั้นถายใหแกประชาชนของเรา คร้ันเราจะใชทับศัพทก็ได
เฉพาะสําหรับศัพทวิชาการ ถาเปนศัพทที่จะตองไปถึงประชาชนเพื่อใหประชาชนทั่วไปเขาใจและใชใน
ชีวิตความรูสึกนึกคิดของเขาดวยแลว เราตองหาคําที่มีเคามูลในภาษาไทยมาแลวนําออกใชโดยใหมี     
ความหมายใหมตามที่เราตองการ” ( “ขอควรคิดในภาษาไทย” หนา 17 )  

“ขาพเจาจึงไดจัดตั้งหนังสือพิมพช่ือประชาชาติ และก็ไดเผชิญทันทีกับความจําเปนที่จะคิดศัพท
ใหมเพราะในการที่จะเขาสูประชาชนและเขาถึงประชาชน เราจะใชคําอังกฤษซึ่งยังไมไดซึมซาบเขาไปใน
ระบบความคิดของเรานั้นไมได” ( “การบัญญัติศัพทภาษาไทย” หนา 112 ) 

การบัญญัติศัพทหรือการคิดหาคําขึ้นมาใหมเพื่อส่ือความหมายแทนคําภาษาตะวันตก เชน 
ภาษาอังกฤษ นอกจากจะทําใหคนไทยสวนใหญเขาใจความหมายสิ่งใหมไดถูกตองแลวยังปองกันไมใหคน
ไทยที่เขาใจภาษาอังกฤษนอยอยูแลวเขาใจความหมายคําทับศัพทภาษาอังกฤษคลาดเคลื่อนหรือผิดไปอีก
ดวย ดังพระดํารัสวา  

“แมการคิดคําเชนวามานี้จะเปนการยากลําบากสักเพียงใดก็เปนกรณียที่ควรทํา พึงทํา เปนการ
ดีกวาที่ใชทับศัพทเอางาย ๆ เพราะวาการใชทับศัพทนั้นใชวาจะลุลวงอุปสรรคแหงภัยที่วาคนอาจเขาใจผิด
ฉะนั้นก็หาไม กลับมาบังเกิดภัยเชนนั้นยิ่งขึ้นเสียอีก อยางเชนคําวา Sovereignty ถาจะใชทับศัพทแลวคน
ไทยก็คงจะไมเขาใจความหมายหรือเขาใจความหมายผิดหรือเพี้ยนยิ่งกวาคําไทยที่ใชแทนวา “อธิปตัย” นั้น
เสียอีก” ( “สยามพากษ”  หนา 72 )  

 
2.1.2   เพื่อรักษาอารยธรรมและความเปนชาติ 

 
“การบํารุงภาษาเปนการบํารุงอารยธรรมอยางหนึ่ง และความเจริญทางภาษานั้นเปนความเจริญทาง

สันติภาพ แมวาจะแผไพศาลขามเขตตแดนไปก็ไมกระทบกระเทือนถึงการเมือง”  
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ขอความนี้คือพระดํารัสที่กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 72 ) ไดตรัสไวในปาฐกถา 
“สยามพากย” เพื่อแสดงถึงความจําเปนอยางหนึ่งที่ตองบัญญัติศัพทภาษาไทย ภาษาจัดวาเปนวัฒนธรรม
อยางหนึ่ง และภาษาไทยก็เปนมรดกทางวัฒนธรรมที่แสดงถึงลักษณะเฉพาะอยางหนึ่งของคนไทย ( อวย 
เกตุสิงห , 2526 : 68 ) ดังนั้น การรักษาภาษาไทยใหดํารงอยูจึงเทากับรักษาวัฒนธรรมไทยใหคงอยูดวย 

 
อนึ่ง การรักษาภาษาไทยนอกจากจะรักษาวัฒนธรรมไทยใหคงอยูแลวยังรักษาความเปนชาติไทย

ใหคงอยูดวย เพราะเมื่อมีส่ิงใหมแลว หากสังคมไทยยังคงใชคําทับศัพทโดยเฉพาะภาษาตะวันตกอยู
เร่ือยไป ไมคิดปรับเปลี่ยนใหกลมกลืนกับสภาพสังคม ระบบความคิดซึ่งเปนของคนไทยมาแตเดิมยอม
เปล่ียนแปลงไป และในวันหนึ่งขางหนาอาจถูกตะวันตกซึ่งเปนเจาของวัฒนธรรมใหมครอบงําไดงาย
เนื่องจากระบบความคิดพื้นฐานที่ตั้งอยูบนความเปนไทยไดเปล่ียนไป ดังพระดํารัสวา “ภาษาไทยนี่แหละ
จะเปน         หลักประกันแหงความมั่นคงของประชาชาติไทยตอไปเพราะวาถาเรานิยมใชคําฝรั่งทับศัพทใน
คําที่เกี่ยวกับความเห็นแลว เราอาจเดินเร็วเกินไปก็ได” ( “สยามพากย” หนา 72 ) 

 
2.1.3   เพื่อบํารุงภาษาไทยใหเจริญงอกงาม 

 
การบัญญัติศัพทภาษาไทยนอกจากเพื่อใหคนไทยเขาใจความหมายไดถนัด รักษาอารยธรรมและ

ความเปนชาติแลว กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 19 ) ยังไดแสดงความเห็นวา “เพื่อทํานุบํารุง
ภาษาไทยใหเจริญงอกงาม” ดวย เพราะเมื่อมีการบัญญัติศัพทภาษาไทยแทนการทับศัพทภาษาตะวันตก
เพิ่มขึ้น จํานวนคําภาษาไทยยอมมีมากขึ้น เมื่อคําภาษาไทยมีจํานวนมากขึ้น คนไทยใชศัพทบัญญัติมากขึ้น
ยอมทําใหภาษาไทยเจริญขึ้น ดังพระดํารัสวา “ความมุงหมายก็คือจะบํารุงภาษาของเราใหเจริญงอกงาม 
ฉะนั้น  ยิ่งชวยกันคิดมากยิ่งดี” ( “ขอควรคิดในภาษาไทย” หนา 19 ) 

 
จากท่ีกลาวมาสรุปไดวาการบัญญัติศัพทภาษาไทยนั้น กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธมีเหตุผลใน

การบัญญัติอยู  3  ประการ คือ เพื่อใหคนไทยเขาใจเนื้อความไดถนัด เพื่อรักษาอารยธรรมและความเปน
ชาติ และเพื่อบํารุงรักษาภาษาไทยใหเจริญงอกงาม 

 
2.2   ขอควรคิดในการบัญญัติศัพทภาษาไทย 

 
กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธตรัสวาการบัญญัติศัพทภาษาไทยนั้นจะบังคับใหคนทั่วไปใชไมได 

จะบัญญัติใหขัดแยงกับศัพทในรัฐธรรมนูญไมได จะบัญญัติใหขัดกับศัพทในสาขาวิชาอื่นไมได จะบัญญัติ
ใหขัดกับอัจฉริยลักษณของภาษาไมได และจะพิจารณาเฉพาะความหมายตามรูปศัพทอยางเดียวไมได  ดังนี้ 
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2.2.1   การบัญญัติศัพทจะใชอํานาจบังคับไมได 
 

กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 17 ) ตรัสวาในการบัญญัติศัพทภาษาไทยจะใชอํานาจ
บังคับใหประชาชนทั่วไปใชศัพทที่บัญญัติขึ้นไมได ทั้งโดยอํานาจรัฐและอํานาจสวนบุคคลเพราะผิด   
ธรรมชาติ ผิดลักษณะภาษา ผูใชภาษา กาลเวลา และความสอดคลองกับอัจฉริยลักษณภาษาเทานั้นที่จะ    
ตัดสินหรือวินิจฉัยวาศัพทบัญญัติศัพทใดจะติดอยูหรือไดรับความนิยมใชในภาษา ศัพทใดจะตองไดรับ 
การแกไขปรับปรุง และศัพทใดจะตองถูกยกเลิก ดังพระดํารัสวา 

“การบัญญัติศัพทนั้นจะใชวิธีบังคับไมไดเพราะวาภาษามีชีวิตชีวาของเขาเอง ซ่ึงทางหลัก
ภาษาศาสตรฝร่ังเรียกวา “genius of language”  อัจฉริยลักษณของภาษา แตละภาษาก็มีอัจฉริยลักษณของ
ตน ๆ … ฉะนั้นผูที่คิดคําขึ้นหรือตั้งศัพทขึ้นจะตองตั้งใหเหมาะแกที่ genius of language จะรับรอง” ( “การ
ประชุมทางวิชาการ” หนา 61 ) “คําจะติดหรือไมติดก็ตองแลวแตวาจะชอบดวยอัจฉริยลักษณะของภาษา
หรือไม” ( “ขอควรคิดในภาษาไทย” หนา 20 )  

“ขาพเจาเลาเรื่องนี้ใหทานทั้งหลายฟงก็เพื่อแสดงวาใน    การคิดศัพทนั้นจะตองพรอมที่จะรับคําติ
และอาศัยอํานาจบังคับไมได เพราะคําจะติดหรือไมติดก็แลวแตความเหมาะสม คือ เหมาะสมแกความ
ตองการและลักษณะของภาษา” ( “ภาษาไทย”  หนา 25 ) เชนกรณีการบัญญัติศัพท “วัฒนธรรม” และ    
“พฤทธิธรรม” แทนคําวา Culture กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธอธิบายวาศัพท “วัฒนธรรม” ไดรับความ
นิยมใชและติดอยูในภาษาเพราะเขากันไดดีกับระบบเสียงและ สอดคลองกับอัจฉริยลักษณภาษาไทย 

“คําวา Culture ทีแรกไปคิดทางสันสกฤตออกมาวา “พฤทธิธรรม” ก็ไมมีใครตามเพราะวาเสียงไม
เขาจังหวะกับภาษาไทย เพราะฉะนั้น genius of language ก็ไมรับ วันหนึ่งขาพระพุทธเจาเขียนวา        
“วัฒนธรรม” ออกมา จังหวะเหมาะสมกับคําในภาษาไทยเพราะฉะนั้นก็เลยรับกัน” ( “การประชุมทาง    
วิชาการ”  หนา 61 - 62 ) 

  
2.2.2   การบัญญัติศัพทจะบัญญัติใหขัดกับศัพทในรัฐธรรมนญูไมได 

 
การบัญญัติศัพทภาษาไทยตองไมบัญญัติใหขัดหรือสวนทางกับศัพทในรัฐธรรมนูญเนื่องจากวา

ศัพทในรัฐธรรมนูญควรถือวาเปนบัญญัติเด็ดขาดแลวจะแกไขอยางใดไมได หรือถาไดก็เปนการยาก  
ฉะนั้นแมวาศัพทใดในรัฐธรรมนูญจะมีความนิยมใชยังไมสนิทก็เปนหนาที่ของผูใชภาษาไทยที่จะใชศัพท
นั้นใหมีความหมายนิยมใชใหสนิทตามความประสงคในรัฐธรรมนูญ ( กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ , 
2545 : 120 ) เชนกรณีคําวา “โฆษณา” ทรงชี้แจงวา “โฆษณา” ในรัฐธรรมนูญใชหมายถึง “Publish” ใน
ภาษาอังกฤษ  ฉะนั้น  ผูใชภาษาไทยก็ควรใชโดยนัยตามรัฐธรรมนูญนี้  แตเปนที่นาเสียดายวาใน
พระราชบัญญัติการพิมพกลับไปใชศัพทวา “พิมพโฆษณา , ผูพิมพโฆษณา” ทั้งนี้นอกจากขัดกับศัพทใน
รัฐธรรมนูญแลวยังไมเหมาะในความหมายอีกดวย”  ( “ขอควรคํานึงในการบัญญัติศัพท” หนา 120 )  
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2.2.3   การบัญญัติศัพทไมควรบัญญัติใหขัดกับศัพทในสาขาวิชาอื่น 
 
ในกรณีที่สาขาวิชาหนึ่งไดบัญญัติศัพทไวเปนอยางไรแลวถาจะมีการบัญญัติศัพทนั้นใหมใน

สาขาวิชาอ่ืนอีก ผูบัญญัติศัพทก็ไมควรบัญญัติใหแตกตางหรือขัดแยงกันกับสาขาวิชาเดิมที่ไดบัญญัติไว
แลว เชนศัพทวา “สัญญา” กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2545 : 121 ) ไดช้ีแจงวา 

“ศัพททางการทูตไมควรขัดกับศัพททางกฎหมาย คําวา “สัญญา” นั้นทางกฎหมายใชหมายความถึง 
Contract และเราควรจะสงวนคําวา “สัญญา” นี้ไวใชโดยนัยวา Contract เสมอไป อันที่จริงคําวา “สัญญา” 
ตามศัพทบาลีหมายความวา “ความกําหนดหมายหรือเครื่องหมาย” แตเมื่อประมวลกฎหมายแพงและ
พาณิชยไดบัญญัติคําวา “สัญญา” ใหตรงกับคําวา Contract แลวเราก็ควรจะสงวนเอาไวใชโดยนัยนี้เทานั้น” 
( “ขอควรคํานึงในการบัญญัติศัพท” หนา 120 – 121 )  

 
2.2.4   การบัญญัติศัพทจะพิจารณาความหมายตามรูปอยางเดียวไมได 

 
กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 82 ) ตรัสวา คํา คือ เสียงที่เปนเครื่องหมาย แตขอบเขต

ความหมายนั้นกวางบาง แคบบาง รนออก รนเขาไดแลวแตกรณี คําโดยมากไมไดมีความหมายตายตัวและ
มักมีความหมายหลายมุม ผูใชภาษามักเลือกใชแตเพียงบางมุมเทานั้นหาไดใชทุกมุมไปไม ดังนั้น ใน     
การบัญญัติศัพทแตละครั้งจะพิจารณาความหมายเฉพาะแตเพียงความหมายตามรูปศัพทหรือความหมาย
ตามธาตุอยางเดียวนั้นไมได ตองพิจารณาความหมายโดยอรรถและความหมายนิยมใชดวย เชน พระดํารัส 
ชี้แจงกรณีการบัญญัติศัพท “เสรีภาพ” แทนคํา Freedom ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัววา 

“พระมงกุฎเกลา ฯ ทรงเปนมหาธีรราชเจาโดยแท ไดทรงคิดคําวา“เสรีภาพ” ขึ้นโดยแปล Freedom 
of the seas วา “เสรีภาพแหงทะเล” สํานักกรมพระจันทบุรีขัดของเพราะตามปทานุกรมบาลี “เสรี” แปลวา 
“self will independence” และมักใชในทางที่ไมดี คลาย ๆ กับท่ีอังกฤษใชวา licence แตตามมูลศัพทก็
แปลวา “ตนเองเปนใหญ” เทานั้นเอง ความหมายนิยมใชอาจเปลี่ยนแปลงไปไดตามกาละและเทศะ และอัน
ที่จริงในคาถาบาลีซ่ึงพระจอมเกลา ฯ พระราชทานแกเสด็จพอขาพเจาก็มีคําวา “เสรี” ซ่ึงหมายความวา “ให
พึ่งตนเองเปนใหญ” ใชวาจะใหเปนคนเสเพลประการใดก็หาไม” ( “ขอควรคิดในภาษาไทย”  หนา 19 )  

 
2.2.5   การบัญญัติศัพทตองใหเสียงสอดคลองกับระบบเสียงในภาษาไทย 

 
ในการบัญญัติศัพทภาษาไทย ผูบัญญัติศัพทตองบัญญัติใหเสียงสอดคลองกับระบบเสียงใน

ภาษาไทยดวยเพื่อผูใชภาษาจะสามารถออกเสียงไดงาย เขากันไดดีกับการออกเสียงในแบบเดิม เปนไปตาม 
ธรรมชาติและไมรูสึกวาเปนการฝนธรรมชาติของล้ินในการออกเสียง  

อนึ่ง การบัญญัติศัพทใหสอดคลองกบัระบบเสียงเดิมนี้นอกจากจะเพื่อใหออกเสียงไดงายแลวยังมี
ผลตอการติดและการคงอยูของศัพทที่บัญญัติขึ้นดวยเพราะถาหากวาศัพทที่บัญญัติขึ้นมีจังหวะเสียงเขากัน
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กับระบบเสียงในภาษาก็มักจะไดรับความนิยมใชและติดอยูในภาษา ดังพระดํารัสวา “จังหวะของเสียงตาม
พยางคของคํามีความสําคัญมาก ถาจังหวะไมเขากับเสียงในภาษาไทยถึงแมวาความหมายจะเปนการถูกตอง
แลวคํานั้นก็จะไมติด เมื่อแรกขาพเจาคิดศัพท ขาพเจาไมไดนึกถึงขอนี้ ฉะนั้น สําหรับคําวา “culture” 
ขาพเจาจึงไดนําใชคําวา “พฤทธิธรรม” ตามรูปสันสกฤต  ขาพเจาเองก็รูสึกวามันยังหนักอยู ยังไมเปนที่  
พอใจ คนอื่นที่ใชตามก็ยังไมพอใจ คร้ันวันหนึ่งขาพเจาเขียนบทนําใหหนังสือพิมพประชาชาติ คําวา  
“วัฒนธรรม” ก็มาดลใจเอง และขาพเจาก็รูสึกทันทีวาคํานั้นจะติดเพราะจังหวะเสียงในภาษาไทยสนิทดี”    
( กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ , 2534 : 17 ) 

นอกจากนี้ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ( 2534 : 53 – 63 ) ทรงมีพระราชดํารัส
เนื่องในพระราชวโรกาสเสด็จพระราชดําเนินมารวมประชุมการประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย 
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2505 วา การบัญญัติศัพทเปนสิ่ง 
จําเปนโดยเฉพาะอยางยิ่งในทางวิชาการ แตก็ควรบัญญัติอยางระมัดระวัง คําเกาในภาษาที่มีอยูแลวก็ไมควร
บัญญัติใหมใหยุงยาก และอยาบัญญัติศัพทเพื่อการบัญญัติศัพท คือ อยาบัญญัติจนเกินความจําเปน จนเปน
อันตรายตอภาษา 

“การบัญญัติศัพทใหมก็เปนสิ่งสําคัญเหมือนกัน จําเปนแตอันตราย … สําหรับคําใหมที่ตั้งขึ้นมี
ความจําเปนในทางวิชาการมิใชนอย แตบางคําที่งาย ๆ ก็ควรจะมี ควรจะใชคําเกา ๆ ที่เรามีอยูแลว ไมควร
จะมาตั้งศัพทใหมใหยุงยาก … การจะบัญญัติศัพทนั้นขอใหระวังอยางเดียว ขออยาใหเกิน คือวา อยาทําให
เกินความจําเปนเพราะวาบางทีชอบทําบัญญัติศัพทเพื่อบัญญัติศัพทเพราะวาถาไมไดบัญญัติศัพทแลว    
กลุมใจเปนอยางนั้น” ( “การประชุมทางวิชาการ” หนา 53 – 63 ) 

 
2.3   คุณสมบัติของผูบัญญัติศัพทภาษาไทย 
 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช 2493 ใหความหมาย “คุณสมบัติ” ไววา “คุณ

ความดีหรือลักษณะประจําตัวซ่ึงบุคคลตองมีกอนที่จะไดมาซึ่งสิทธิ์หรือตําแหนง” ดังนั้น ผูบัญญัติศัพท
ภาษาไทยตองหรือควรเปนผูมีคุณสมบัติดังตอไปนี้กอนทําหนาที่บัญญัติศัพท คือ ตองเปนผูหยั่งรูอัจฉริย
ลักษณภาษา ตองเปนผูมีความอดทนอดกลั้น และ ตองเปนผูรูหลายภาษา  ดังนี้ 

 
2.3.1   ตองเปนผูหยั่งรูอัจฉริยลักษณภาษา 

 
กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 17 ) ตรัสวา “ผูบัญญัติศัพทนั้นตองเปนนักภาษาศาสตรที่

หยั่งรูอัจฉริยลักษณภาษา ( genius of language )” เนื่องจากอัจฉริยลักษณภาษานี้มีความสําคัญมากตอ  
ความไพเราะ การสื่อความหมาย และการดํารงคงอยูในภาษาหรือตองสูญหายไปของศัพทที่ไดบัญญัติขึ้น 
ศัพทที่บัญญัติขึ้นไมวาจะบัญญัติอยางดีหรือเปนทางการเพียงไรก็ตาม หากวาศัพทนั้นไมสอดคลองกับ 
อัจฉริยลักษณภาษาไทยแลวก็ยากที่จะติดอยูในภาษาหรือไดรับความนิยมจากผูใช ดังพระดํารัสวา      
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“อัจฉริยลักษณะของภาษา ( genius of language ) นี่แหละเปนสิ่งสําคัญ และหนาที่ของ              
นักภาษาศาสตรก็คือจะหยั่งทราบอัจฉริยลักษณะของภาษานี่เอง เสียงในภาษาไทยอยางไหนจะเพราะ  
อยางไหนจะไมเพราะยอมดัดแปลงกันมาตามยุคตามสมัยตั้งแตโบราณกาล … จุดสําคัญที่ขาพเจาเสนอ     
ณ ที่นี้ก็คือขอใหนักภาษาศาสตรยึดอัจฉริยลักษณะของภาษาไทยเปนใหญ” ( “ขอควรคิดในภาษาไทย” 
หนา 17  )  

ขอความวา “หยั่งรูอัจฉริยลักษณะของภาษา” ที่กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธไดตรัสไวนั้น ผูวิจัย
คิดวาเปนคําที่ครอบคลุมความหมายกวางขวางมาก กลาวคือ ผูบัญญัติศัพทตองรูและเขาใจภาษาเกือบทุก
ดาน ทั้งจังหวะเสียง ความหมายคําที่จะนํามาบัญญัติ วิธีการผูกศัพท วิธีการแผลงศัพท ที่มาศัพท 
วิวัฒนาการความหมายศัพท และตองรูศัพทเปนจํานวนมาก 

 
2.3.2   ตองเปนผูมีความอดทนอดกลั้น 

 
ผูบัญญัติศัพทภาษาไทย นอกจากตองเปนผูหยั่งรูอัจฉริยลักษณภาษาแลวยังจะตองเปนผูอดทน   

อดกลั้นดวย เนื่องจากการบัญญัติศัพทเปนเรื่องพิศดาร ยุงยาก และซับซอนมาก ( กรมหมื่นนราธิปพงศ
ประพันธ , 2534 : 19 ) ตองใชเวลาและความอดทน คือ อดทนตอการถูกติและการถูกวิพากษวิจารณใน
กรณีที่มีผูไมเห็นดวยกับการบัญญัติศัพทนั้น ๆ ดังพระดํารัสที่วา  

“ในการคิดศัพทนั้นจะตองพรอมที่จะรับคําติและอาศัยอํานาจบังคับไมไดเพราะคําจะติดหรือไมติด
ก็แลวแตความเหมาะสม … แนละ ขาพเจาก็ถูกติอยางรุนแรงก็มี แตกต็องอดทนเพื่อความเจริญของภาษา”  
( “ภาษาไทย” หนา 25 )  

“เปนธรรมดา การวิพากษวิจารณจะหลีกเลี่ยงไมได และผูบัญญัติตองพรอมที่จะเผชิญกับผู
วิพากษวิจารณ” ( “การบัญญัติศัพทภาษาไทย”  หนา 106 )  

   
2.3.3   ผูบัญญัติศัพทตองเปนผูรูหลายภาษา 

 
นอกจากความหยั่งรูอัจฉริยลักษณภาษาและความอดทนอดกลั้นแลวเทานั้นยังไมพอ ผูบัญญัติศัพท

ภาษาไทยยังตองมีความรูความเชี่ยวชาญในภาษาตาง ๆ ทั้งภาษาไทยเองและภาษาตางประเทศดวย           
ดังพระราชดํารัสพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลเดช ( 2534 : 54 ) เกี่ยวกับการบัญญัติศัพท
ภาษาไทยที่วา  

“ผูที่ตั้งคํานั้นจะตองเปนผูรูคําและหลักของภาษาลึกซึ้ง ทั้งภาษาไทยและภาษาตางประเทศ ไมใช
เฉพาะแตภาษาอังกฤษเทานั้น แตจะตองทราบถึงภาษาอื่น ๆ ดวย ตองทราบถึงหลักภาษาอังกฤษเอง คือ   
มาจากไหน มาจากความคิดอะไร” ( “การประชุมทางวิชาการ”  หนา 54 ) 
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2.4   นิยามการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทย 
 
ผูวิจัยพบวานิยามการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยมีทั้งที่เหมือนกันและแตกตางกัน 

บางนิยามมีขอบเขตแคบและชี้เฉพาะ แตบางนิยามก็มีขอบเขตกวางและไมช้ีเฉพาะ ตามแตความเขาใจและ
จุดมุงหมายในการศึกษาของผูวิจัยแตละคน  

ความแคบกวางของนิยามเหลานั้น ผูวิจัยพบวามีผลตอขอบเขตงานที่ศึกษา กลาวคือ ถาผูวิจัยนิยาม
ความหมายแคบและชี้เฉพาะ ขอบเขตงานศึกษาก็จะแคบและชี้เฉพาะตามไปดวย เชน นิยามวา “การ
บัญญัติศัพท คือ การสรางคําแทนคํายืมภาษาอังกฤษ” จะเห็นวาขอบเขตของการบัญญัติศัพทถูกจํากัดอยู
เพียง         “การสรางคาํแทนคํายืม” และชี้เฉพาะวา “แทนคํายืมภาษาอังกฤษ” เทานั้น ดังนั้น งานศึกษานี้ก็
จะจํากัดอยูเพียงการสรางคําเพื่อแทนคํายืมภาษาอังกฤษ ซ่ึงเริ่มมีประมาณสมัยรัชกาลที่ 3 แหงกรุง
รัตนโกสินทรเทานั้น  นิยามความหมายการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติเหลานั้นพอประมวลได ดังนี้ 

 
2.4.1   นิยามการบัญญัติศพัท 

 
- กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2544 : 106 ) ตรัสวา การบัญญัติศัพท  คือ การตั้งศัพทให     

หมุนเวียนโดยมีตราอํานาจประทับอยู คือ อํานาจแหงรัฐ ในกรณีศัพทกฎหมายในประมวลกฎหมายหรือ
ศัพทกําหนดโดยราชบัณฑิตยสถาน กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงกลาโหม ฯลฯ และอํานาจเฉพาะตัว   
ในกรณีบัณฑิต เชน พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว  

- นิตยา กาญจนะวรรณ ( 2542 : 82 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การสรางศัพทขึ้นมาใชเรียกส่ิง
ใหม ๆ ซ่ึงยังไมเคยมีคําเรียกมากอนในภาษาหรือใชแทนคํายืมจากภาษาอื่น   

- อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ ( 2540 : 169 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การสรางคําในภาษาใดภาษา
หนึ่งใหมีความหมายเหมือนกับคําในภาษาตางประเทศ และเพื่อใหใชแทนคําในภาษาตางประเทศนั้น คําที่
สรางขึ้นกับคําในภาษาตางประเทศนั้นเปนคําที่เทียบเทากัน  

- เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 1 ) กลาววา ศัพทบัญญัติ คือ ศัพทที่สรางขึ้นหรือผูกขึ้นเพื่อใช
เรียกสิ่งใหม ๆ ที่ยังไมเคยมีคําเรียกมากอนในภาษาไทยหรือเปนศัพทที่คิดขึ้นใชแทนคํายืมจากภาษาอื่น   

- เยาวลักษณ อยูเจริญสุข และ ลักษณา โตวิวัฒน ( 2537 : 3 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การ   
คิดคนศัพทที่เหมาะสมกับอัจฉรยิลักษณของภาษาของคนไทยเพื่อใหคนไทยเขาใจความหมายตรงกัน 

- สุภาณี จรดล ( 2528 : 14 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การสรางศัพทขึ้นใหมจากภาษาอังกฤษ
โดยอาจจะใชภาษาไทย ภาษาบาลีหรือสันสกฤต รวมทั้งการใชศัพทบัญญัติภาษาไทยที่มีอยูแลว 

- พรชนก สําเภาเงิน ( 2540 : 11 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การสรางขึ้นมาใหมเพื่อใหมี   
ความหมายตรงกับคํายืมจากภาษาตางอังกฤษซึ่งเปนความหมายที่ไทยไมมีใชมากอนโดยการหาคําใน
ภาษาไทยที่มีทั้งเสียงและความหมายเหมาะสมตรงกับความหมายเดิม  
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- สมศีล ญาณวังศะ ( 2537 : 21 ) กลาววา การบัญญัติศัพท คือ การกําหนดคําศัพทขึ้นมาใหมใน
ภาษาเพื่อใชส่ือความหมายบางอยางโดยเฉพาะ ในศาสตรแขนงใดแขนงหนึ่ง หรือในกิจการอยางใดอยาง
หนึ่งตามเจตนาของผูบัญญัติ 

 
2.4.2   นิยามศัพทบัญญัติ  

 
- เทพ สุนทรศารทูล ( 2537 : 4 ) กลาววา ศัพทบัญญัติ คือ ถอยคํา คําพูด น้ําเสียงที่เราบัญญัติขึ้นมา

ใชในภาษาของเราเพื่อความสะดวกในการสื่อสาร ทําความเขาใจใหตรงกัน 
- ม.ล. จิรายุ นพวงศ ( 2535 : 146 ) กลาววา ศัพทบัญญัติ คอื คําที่คิดขึ้นใหมเพื่อใชเรียกวัตถุหรือ

ความคิดใหม  
- พรชนก สําเภาเงิน ( 2540 : 11 ) กลาววา ศัพทบัญญัติ คือ คําที่สรางขึ้นมาใหมเพื่อใหมี         

ความหมายตรงกับคํายืมจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนความหมายที่ไทยไมมีใชมากอนโดยการหาคําในภาษาไทย
ที่มีทั้งเสียงและความหมายเหมาะสมตรงกับความหมายเดิม  

 
นิยามความหมายการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยทั้งหมดที่ผูวิจัยไดกลาวมาพอจะ

แยกประเภทนิยามความหมายออกไดเปน  4  ประเภทกวาง ๆ คือ 
1. การบัญญัติศัพท คือ การสรางคําใหมเพื่อแทนคํายืมภาษาอังกฤษ  กลุมนี้ไดแกงานศึกษา              

“วิเคราะหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน” ของพรชนก สําเภาเงิน  และ “การศึกษาวิธีการบัญญัติศัพท
ภาษาศาสตรที่เปนภาษาไทย” ของสุภาณี  จรดล 

2. การบัญญัติศัพท คือ การสรางคําเพื่อเรียกสิ่งใหมที่ยังไมเคยมีมากอน กลุมนี้ไดแกงานศึกษา      
“ศัพทบัญญัติ” ของ ม.ล.จิรายุ นพวงศ , “ศัพทบัญญัติของนักบัญญัติศัพท” ของเทพ สุนทรศารทูล และ 
“ศัพทบัญญัติที่เกิดกอนการตั้งคณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถาน” ของเกื้อกมล 
พฤกษประมูล  

3. การบัญญัติศัพท คือ การสรางคําแทนคํายืมภาษาตางประเทศ กลุมนี้ไดแกงานศึกษา “การ
บัญญัติศัพท” ในภาษาในสังคมไทย : ความหลากหลาย การเปลี่ยนแปลงและการพัฒนา” ของอมรา       
ประสิทธิ์รัฐสินธุ 

4.  การบัญญัติศัพท  คือ การสรางคําขึ้นใหมโดยผูมีอํานาจหรือหนาที่เฉพาะ  กลุมนี้ไดแกคําชี้แจง
ในการบัญญัติศัพทตาง ๆ ของกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ  

 
จากนิยามความหมายการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติทั้งหมดที่ผูวิจัยแตละคนไดกลาวมาจะเห็น

วาการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยเกี่ยวของกับขอความเหลานี้ คือ “ความหมาย , เพื่อเรียกส่ิง
ใหมที่ไมเคยมีมากอน , การแทนที่มโนทัศนใหม , เพื่อแทนคํายืมภาษาอังกฤษ , เพื่อแทนคํายืมภาษา      
ตางประเทศ และอัจฉริยลักษณภาษา” 
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2.4.3   สรุปนิยามการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทย 
 
ดังนั้น จากขอความที่เกี่ยวของกับนิยามการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติที่ผูวิจัยไดกลาวมาสรุป

เปนนิยามความหมายการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยไดวา  
“การบัญญัติศัพทภาษาไทย” คือ “กระบวนการแทนที่มโนทัศนหรือวัฒนธรรมใหมที่นําเขามาจาก 

ตางประเทศหรือเพิ่งเกิดขึ้นใหมดวยสัญลักษณเดิมที่คนในสังคมไทยใชและเขาใจกันในการสื่อสารโดยคํา
หรือศัพทที่ไดจากกระบวนการแทนที่นั้นสอดคลองกับอัจฉริยลักษณภาษาไทยและเทียบเทากับมโนทัศน
เดิมจนสามารถอางถึงกันและกันได”  และ 

“ศัพทบัญญัติในภาษาไทย” คือ “คาํหรือศัพทที่เปนผลสําเร็จอันเกิดจากเหตุ คือ กระบวนการ
แทนที่มโนทัศนหรือวัฒนธรรมที่นําเขามาจากตางประเทศหรือเพิ่งเกิดขึ้นใหมดวยสัญลักษณเดิมที่คนใน
สังคมไทยใชและเขาใจกันในการสื่อสารโดยที่คําหรือศัพทที่ไดจากกระบวนการแทนที่นั้นสอดคลองกับ       
อัจฉริยลักษณภาษาไทยและเทียบเทากับมโนทัศนเดิมจนสามารถอางถึงกันได”  

 
2.5   การบัญญัติศัพทในภาษาไทย 
 
จากเอกสารตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการสรางคําและการบัญญัติศัพทในภาษาไทย ผูวิจัยพบวามีผูวิจัย

หลายคนแสดงความเห็นเกี่ยวกับการบัญญัติศัพทในภาษาไทยไวแตกตางกัน ทั้งเรื่องระยะเวลาใน          
การบัญญัติ หนาที่ในการบัญญัติ และลักษณะการบัญญัติ ดังนั้น เพื่อความเขาใจการบัญญัติศัพทใน
ภาษาไทยไดดีขึ้น ผูวิจัยเห็นวาควรนํามากลาวไว ณ ที่นี้ ดังนี้   

 
2.5.1  ระยะเวลาการบัญญัติศัพทในภาษาไทย 

 
มีผูวิจัยกลาวถึงระยะเวลาการบัญญัติศัพทในภาษาไทยไวตางกันเปน  2  ความคิด ผูวิจัยพบวาทั้ง

สองความคิดนั้นกลาวถึงระยะเวลาในการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยไวแตกตางกันดวย 
ขึ้นอยูกับวาผูวิจัยแตละคนมองชวงเวลาในการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยอยางไร สอง
ความคิดนั้น ไดแก หนึ่ง การบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยมีมาตั้งแตอดีตกาล และ สอง การ
บัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยเพิ่งเริ่มมีในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน  ดังนี้ 

 
2.5.1.1   การบัญญัติศัพทในภาษาไทยมีมาตั้งแตอดีตกาล 

 
ความคิดวาการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยเกิดขึ้นหรือมีขึ้นมาเปนเวลานานแลว    

ตั้งแตอดีตกาล คือ ตั้งแตเมื่อเริ่มมีคํายืมภาษาตางประเทศหรือคํายืมภาษาตางถ่ินเขามาปะปนหรือปรากฏอยู
ในภาษาไทย ไมวาจะเปนภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาจีน ภาษามลายู เปนตน ความคิดเชนนี้
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ปรากฏในบทความ เชน “ศัพทบัญญัติของนักบัญญัติศัพท” ของเทพ สุนทรศารทูล และ “คนโบราณเขา
บัญญัติศัพทกันอยางไร” ของปรีชา ชางขวัญยืน ที่วา 

“การบัญญัติศัพทใหมในสมัยโบราณ คือ พระสงฆ เจานาย ผูมีการศึกษาดี มีปรีชาญาณหยั่งรู    
การบัญญัติศัพทจึงมีมาแตโบราณ ภาษาจึงเจริญงอกงามขึ้น มีศัพทใหมเพิ่มมากขึ้นเปนหมื่น ๆ คําที่ปรากฏ
ในพจนานุกรม”  ( เทพ สุนทรศารทูล : 2537 : 4 ) 

“เมื่อพูดถึงการบัญญัติศัพทเรามักคิดถึงคณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทย พ.ศ. 2485 ซ่ึงเปน
คณะกรรมการที่ตั้งขึ้นเปนทางการเปนการเฉพาะ แตถาจะคิดวาการบัญญัติศัพทเพิ่งเกิดขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2485 
แลวก็นับวาผิดอยางยิ่ง การบัญญัติศัพทนั้นเกิดขึ้นตลอดมานับแตโบราณกาลแลว” ( ปรีชา ชางขวัญยืน 
2540 : 679 – 680 ) 

ความคดิที่หนึ่งนี้ผูวิจัยมองวาการสรางคําใหมทุกชนิดไมวาจะเพื่อส่ือความหมายสิ่งใหม ความคิด
ใหมหรือแมแต  “คํายืม”  ตาง ๆ ยอมเปน  “การบัญญัติศัพท” และศัพทที่ไดยอมเปน “ศัพทบัญญัติ” ทั้งสิ้น   

 
2.5.1.2   การบัญญัติศัพทในภาษาไทยเริ่มมีในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน 

 
ความคิดนี้เห็นวาการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยนั้นเริ่มมีขึ้นครั้งแรกในสมัย           

รัตนโกสินทรตอนตนนี้เอง คือ ตั้งแตเมื่อภาษาไทยมีการสัมผัสกับภาษาอังกฤษอยางจริงจังในสมัยรัชกาลที่ 
5  ( อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ , 2542  : 174 )  ดังคํากลาวที่วา “การบัญญัติศัพทในประเทศไทยเริ่มมานานแลว
ตั้งแตมีการสมัผัสของภาษาไทยกับภาษาอังกฤษอยางจริงจังในสมัยรัชกาลที่ 5 แตยังไมมีผูใหความสนใจ
มากนักและทําไมเปนทางการ”  

หรือผูวิจัยบางคนกลาววาการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยเริ่มตนขึ้นตั้งแตเมื่อ
สังคมไทยรับวิทยาการใหมจากประเทศตะวันตกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว เชน 
คํากลาวของโสมทัต เทเวศร ( 2512 : 1 - 2 ) ที่วา “อันที่จริงภาษาหนังสือและภาษาพูดของไทยเราได
วิวัฒนาการมามากและมีการเปลี่ยนแปลงมากที่สุดก็เห็นจะเริ่มแตในสมัยรัชกาลที่ 5 เปนตนมา เพราะใน
สมัยนั้นมีวิชาการใหม ๆ เพิ่มมากขึ้น ศัพทแสงตาง ๆ ก็จําตองมีใชมากขึ้น ภาษาที่ใชบางทีก็เอามาจากฝรั่ง 
บางทีก็คิดขึ้นใหม การบัญญัติศัพทไดเร่ิมขึ้นตั้งแตคร้ังนั้น”  

แตวัฒนา อุดมวงศ ( 2524 ) กลาววาการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยนั้นเริ่มมีมา
ตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 3 แหงกรุงรัตนโกสินทรแลว กลาวคือ ตั้งแต
เมื่อเริ่มมีคํายืมภาษาอังกฤษปรากฏอยูในภาษาไทย   

 
2.5.2   ความเขาใจเกี่ยวกับการบัญญัตศิัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทย 

 
จากเนื้อหาในงานศึกษาตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทย ผูวิจัย

พบวาผูใชภาษาไทยเขาใจการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยแตกตางกันตามแตความเขาใจ 
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ประสบการณและภูมิหลังของผูใชภาษาแตละคน ความแตกตางกันนั้นจําแนกไดเปน  2  ประการ คือ หนึ่ง 
ความเขาใจเกี่ยวกับหนาที่การบัญญัติศัพทภาษาไทย และ สอง ความเขาใจเกี่ยวกับความหมายศัพทบัญญัติ
ในภาษาไทย 

 
2.5.2.1   หนาที่การบัญญัติศัพทภาษาไทย 

 
ความเขาใจเรื่องหนาที่การบัญญัติศัพทภาษาไทยนี้ ผูวิจัยพบวาแตกตางกันไป เพราะผูใชภาษาแต

ละฝายหรือแตละคนเขาใจการบัญญัติศัพทภาษาไทยแคบกวางตางกัน ความตางกันนั้นประมวลไดเปน 2 
ลักษณะตามเนื้อหาที่ปรากฏในเอกสาร คือ บางคนเขาใจวาการบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของ      
ราชบัณฑิตยสถาน และบางคนเขาใจวาการบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของผูใชภาษาไทย  ดังนี้ 

 
2.5.2.1.1   การบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของราชบัณฑิตยสถาน 

 
การบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของราชบัณฑิตยสถาน คือ ความเขาใจวา “ราชบัณฑิตย 

สถาน” ซ่ึงเปนหนวยงานของรัฐเทานั้นเปนผูมีหนาที่ในการบัญญัติศัพทภาษาไทย และศัพทที่จะเรียกไดวา
เปน “ศัพทบัญญัติภาษาไทย”  ก็คือศัพทที่ไดรับการบัญญัติหรือกําหนดขึ้นโดยราชบัณฑิตยสถาน  

ผู วิ จั ยพบว าความ เข า ใจในลักษณะที่ กล าวมานี้ มั ก เปนความ เข า ใจที่ ม าจากคนของ
ราชบัณฑิตยสถานเอง เชน จํานงค ทองประเสริฐ เลขาธิการราชบัณฑิตยสถาน ไดตอบคําถามวรรณี 
จันทรศิริ  ( 2538 : 88 - 89 ) เกี่ยวกับความหมายคํา “วิสัยทัศน , โลกทัศน” และปฏิเสธวา “วิสัยทัศน , โลก
ทัศน” ไมใชคําของราชบัณฑิตยสถานและไมใชศัพทบัญญัติ   

จํานงค ทองประเสริฐยอมรับคํา “วิสัยทัศน , โลกทัศน” นี้เพียงวาเปนศัพทที่มีผูคิดขึ้นแลวไดรับ
การยอมรับและใชกันอยางแพรหลายเทานั้น ดังขอความวา “อาจารยจํานงค ทองประเสริฐไดพูดถึงคําวา 
“วิสัยทัศน” วาไมใชศัพทของราชบัณฑิตยสถาน แตเปนศัพทที่มีผูคิดขึ้น … อาจารยไดใหความหมายไววา 
คือ การดูในสิ่งที่อยูในวิสัยซ่ึงหมายถึงวามีความสามารถเพียงใดก็ดูไดเพียงเทานั้น … อาจารยจํานงคไดพูด
ถึงคํา “โลกทัศน” วาไมใชศัพทบัญญัติแตก็เปนคําหนึ่งที่มีการใชกันอยางแพรหลาย ความหมายของคําวา
โลกทัศน คือ การมองโลกหรือรูจักมองโลก”   

หรือจากนิยามการบัญญัติศัพทของกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2544 : 106 ) ที่วา “การ
บัญญัติศัพท คือ การตั้งศัพทใหหมุนเวียนโดยมีตราอํานาจประทับอยู คือ อํานาจแหงรัฐ ในกรณีศัพท
กฎหมายในประมวลกฎหมายหรือศัพทกําหนดโดยราชบัณฑิตยสถาน  กระทรวงศึกษาธิการ 
กระทรวงกลาโหม ฯลฯ และอํานาจเฉพาะตัวในกรณีบัณฑิต เชน พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว”  

การมีขอความวา “มีตราอํานาจประทับอยูคืออํานาจแหงรัฐ” และ “อํานาจเฉพาะตัวบุคคล คือ     
รัชกาลที่ 6” อยูในคํานิยามก็เปนการยอมรับโดยนัยอยูวาหนาที่ในการบัญญัติศัพทภาษาไทย คือ หนาที่ของ
ผูมีอํานาจเฉพาะตามกฏหมายซึ่งก็คือราชบัณฑิตยสถานและพระมหากษัตรยินั่นเอง 
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2.5.2.1.2   การบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของผูใชภาษาไทย 
 
การบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของผูใชภาษาไทย คือ ความเขาใจวาการบัญญัติศัพท

ภาษาไทยเปนหนาที่ของผูใชภาษาไทยทุกคน ไมใชหนาที่ของผูใดผูหนึ่ง หรือหนวยงานใดหนวยงานหนึ่ง
โดยเฉพาะ และศัพทที่บัญญัติขึ้นแลวยอมจะเรียกไดวาหรือไดชื่อวาเปน “ศัพทบัญญัติ” ทั้งสิ้น 

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลเดช ( 2526 : 57 ) ไดตั้งขอสังเกตวา การบัญญัติศัพท
ภาษาไทยมีไดหลายทาง มิไดมีแตทางราชบัณฑิตยสถานเทานั้น แมสํานักขาว ชาวบาน และเด็กก็เปนผู
บัญญัติศัพทได ดังพระราชดํารัสวา  

“การบัญญัติศัพทหรือการมีคําใหมมีบอเกิดหลายทาง … ทานทั้งหลายที่เปนศัพทบัญญัติกรก็เปน
บอเกิด … บอเกิดอีกบอเกิดหนึ่งก็คือสํานักขาวที่แปลจากภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศมาเปน
ภาษาไทย … อีกอยางหนึ่งภาษาชาวบานหรือภาษาเด็ก ๆ  Slang  นั้นซึ่งใชกันดวยความหมายพิเศษของหมู
คณะ บางทีก็ติดเหมือนกัน” 

เทพ สุนทรศารทูล ( 2537 : 4 ) แสดงความเห็นวาการบัญญัติศัพทภาษาไทยเปนหนาที่ของผูรู       
ผูคงแกเรียน หรือ นักปราชญทั่ว ๆ ไป ไมไดเจาะจงวาเปนหนาที่ของผูใดผูหนึ่ง หรือ หนวยงานใด
หนวยงานหนึ่ง ดังคํากลาววา  

“หนาที่ในการบัญญัติศัพทใหมเปนหนาที่ของนักรู ผูคงแกเรียน เจานายนักปราชญคิดคําขึ้นกอน 
คนอื่นเห็นชอบก็ใชตามกันจนแพรหลาย” 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ( 2540 : 174 ) กลาววาการบัญญัติศัพทเปนหนาที่ของคนทุกคนที่แปล
หนังสือภาษาตางประเทศเปนภาษาไทย และของบุคคลที่มีความรูที่ไดรับมอบหมายใหหาคําภาษาไทยมา
ส่ือความหมายแทนภาษาอังกฤษ ดังคํากลาววา  

“การบัญญัติศัพทไดกลายเปนกิจกรรมของทุกคนที่แปลหนังสือจากภาษาตางประเทศเปน
ภาษาไทยหรืองานของบุคคลมีความรูที่ไดรับมอบหมายใหหาคําภาษาไทยเพื่อใชแทนคําภาษาอังกฤษ”  

 
2.5.2.2   ความหมายของศัพทบัญญัติในภาษาไทย 

 
ความเขาใจเรื่องความหมายของศัพทบัญญัติในภาษาไทยนี้ ผูวิจัยพบวามีแตกตางกันไป 

สันนิษฐานวาเพราะความไมมีกฎเกณฑแนนอนในการบัญญัติศัพทและความเขาใจกันไปคนละอยาง       
ความแตกตางกันนั้นประมวลได  2  ลักษณะ คือ  

หนึ่ง  ความเขาใจวาศัพทบัญญัติในภาษาไทยควรมีความหมายตามรูปศัพท และ สอง ความเขาใจ
วาความหมายศัพทบัญญัติในภาษาไทยขึ้นอยูกับการกําหนดของผูบัญญัติศัพท  ดังนี้ 
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2.5.2.2.1   ศัพทบัญญัติในภาษาไทยควรมีความหมายตามรูปศัพท 
 
ความหมายตามรูปศัพท คือ ความหมายตามพยัญชนะที่เปนอยางเดียวกับความหมายตามธาตุหรือ

รากศัพทที่คํานั้นมีหรือส่ือความหมายอยู 2  
จากเนื้อหาในเอกสารตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ผูวิจัยพบวาผูที่เห็นวาความหมายศัพทบัญญัติในภาษาไทย

ควรมีความหมายตามรูปศัพทนี้ เวลาชี้แจงมักเนนหรือติดการชี้แจงดวยการกลาววา “คํานั้น แปลวา…, ตาม
ศัพทแปลวา…, โดยรูปศัพทแปลวา…หรือ แปลตามศัพทไดวา…” เปนตน ซ่ึงมักติดความหมายตามธาตุ 
ตามรูปศัพทหรือที่มาของคํามาก เชน กรณีการชี้แจงการบัญญัติศัพทวา “โลกานุวัตร – โลกาภิวัตน” เพื่อ
แทนคําภาษาอังกฤษวา globalization  

 
“โลกานุวัตร ตามศัพทแปลวา “เปนไปตามโลก” ถาใครอยากทําอะไรตามที่โลกเขาทํากัน จะดี

หรือช่ัวก็ตาม เชน เวลาเขาสังคมเขามักดื่มสุรากัน คนไหนจะเขาสังคมก็ตองหัดดื่มสุราบางเพื่อจะไดเขา
สังคมกับเขาได อยางนี้เปนการทําตามแบบโลกานุวัตร” ( จํานงค ทองประเสริฐ , 2538 : 32 ) 

 
“คําวา “โลกานุวัตร” นั้นเปนศัพทที่ใชกันในพระพุทธศาสนา แปลวา “ความประพฤติตามโลก”  

คําวา “โลก” ในพุทธศาสนานั้นใชเรียกสวนประกอบของสากลจักรวาล เชน มนุษยโลก เทวโลก แตเมื่อใช
ในความหมายแคบลงมาก็หมายถึงแผนดินหรือที่อยูอาศัยของมนุษย ( ปรีชา ชางขวัญยืน , 2540 : 391 )  

 
เมื่อไมเห็นดวยหรือเห็นแยงกับศัพทที่ไดบัญญัติไวแลวมักกลาวชี้แจงหรือกลาวแยงดวยการกลาว

วา “คํานั้นมีความหมายไมตรง…, แปลไมตรง… หรือ มีความหมายไมเทากับ… เชน “คําวา “โลก
สันนิวาส” … ถาแปลตามศัพทก็เปน “การอยูรวมกันในโลก” หรือดังที่หนังสอือักขรานุกรมของพระยา 
พจนสุนทร ( เรือง อติเปรมานนท ) แปลไววา “หมูเปนที่อยูอาศัยกับคือโลก” ซ่ึงก็ฟงไมคอยเขาใจนักและก็
ไมไดมีความหมายตรงกับ  globalization  เลย”  ( จํานงค ทองประเสริฐ , 2538 : 32 ) 

 
“ทานชัยอนันตทานไปเจาะคําวา globalization เขา ไปพลิกพจนานุกรมแลวไปเจอคําวาโลกานุวัตร 

ทานก็เลยชอบใจก็เอามาใชแลวบอกวาเปน globalization มันผิดตรงนี้ละครับ เพราะฉะนั้นคําวา 
“โลกานุวัตร” จึงไมตรงกับคําวา globalization”  ( บุญพฤกษ  จาฏามระ , 2537 : 6 ) 

 
“คําวา “โลกานุวัตร” ดังกลาวไมตรงกับที่นิยมใชกันอยูในเวลานี้ คําที่ใชกันในเวลานี้แปลมาจาก 

globalization … คําอธิบายดังกลาว ผมเห็นวาไมสูจะตรงกับคําฝรั่ง คําวา globalization ฝร่ังหมายถึง 
สัมพันธกันทั้งโลกหรือคลุมไปทั้งโลก” ( ปรีชา ชางขวัญยืน , 2540 , 392 – 393 ) 

                                                  
2 ดูรายละเอยีดเพิ่มเติม “ความหมายตามรูปศพัท” ไดที่หนา  30 
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2.5.2.2.2   ความหมายศัพทบัญญัติขึ้นอยูกับการกําหนดของผูบัญญัติศัพท 
 
ความหมายศัพทบัญญัติขึ้นอยูกับการกําหนดของผูบัญญัติศัพท คือ คําเดิมจะมีความหมายเดิมหรือ

ความหมายตามรูปศัพทอยางไร มีความเปนมาอยางไรไมใชประเด็นสําคัญ ความสําคัญอยูที่วาผู
บัญญัติศัพทกําหนดความหมายใหอยางไร คํานั้นยอมสื่อความหมายตามที่ผูบัญญตัิศัพทกําหนดให   

ผูมีความคิดเห็นในทํานองนี้ เชน เกษียร เตชะพีระ ( 2537 : 5 ) ไดแสดงความเห็นแยงการให   
ความหมายศัพทโดยการพิจารณาเพียงความหมายตามรูปและที่มาศัพทไวในหัวขอ “โตราชบัณฑิตยสถาน” 
ในบทความ “วิสามัญสํานึก” ลงในหนังสือพิมพ “ผูจัดการรายวัน” ฉบับวันที่ 31 ตุลาคม พ.ศ. 2537 
เกี่ยวกับการบัญญัติศัพท “โลกานุวัตร – โลกาภิวัตน”  เพื่อแทนคําวา “globalization”  

เกษียร เตชะพีระไดแสดงความเห็นยืนยันวาการกําหนดความหมายใหแกศัพทไมถือวาเปนการผิด
ธรรมเนียมการบัญญัติศัพทเพราะการกระทําในลักษณะนี้เคยมีผูกระทํามาแลวกอนหนานั้น ดังคํากลาวแยง
บทความของบุญพฤกษ จาฏามระที่วา  

“ผมจะพิสูจนแยงคุณบุญพฤกษโดยสมมติใหเงื่อนไขยากเอาไวกอน คือ สมมติเพื่อประโยชนแหง
การถกเถียง : “อาจารยชัยอนันตรูวามีคําเดิมวา “โลกานุวัตร” อยูแลวเอามาใชแปล “globalization” ซ่ึงมี
ความหมายไมตรงกับความหมายเดิมของมัน ถาม : ทําอยางนี้ผิดธรรมเนียมบัญญัติศัพทไทยหรือไม ตอบ : 
ไมผิด เพราะแมแตพระองควรรณ ฯ หรือ พลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ บิดา
แหงการบัญญัติศัพทไทยและนายกราชบัณฑิตยสถานพระองคแรกก็ยังทรงทําเลย …  

ถาราชบัณฑิตยสถานใหเกียรติบรรจุคําวา “กรรมาชีพ” ไวในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 โดยใหความหมายตรงกับ proletariat แลวตัดความหมายเดิมแตกอนเกาของคําไทยนี้ออกเสียส้ิน 
… ทําไมคําวา “โลกานุวัตร” ในความหมาย globalization จึงไมควรไดรับเกียรติทํานองเดียวกันจาก
คณะกรรมการชําระพจนานุกรมของราชบัณฑิตยสถานเลา ?” 

อนันต เหลาเลิศวรกุล ( 2537 : 250 ) ก็มีความคิดเห็นใกลเคียงกันกับเกษียร เตชะพีระนี้ คือ อนันต
เหลาเลิศวรกุลเห็นวาเมื่อผูบัญญัติศัพทได “กําหนด” ใหศัพทมีความหมายเปนอยางไรและคนใชภาษา
เขาใจกันดีแลวก็ไมควรบัญญัติศัพทขึ้นมาใหมเพราะศัพทบัญญัติที่ไดยอมส่ือความหมายหรือส่ือมโนทัศน
ไดตรงทั้งสิ้น ดังคํากลาวที่วา  

“ดวยเหตุผลดังนี้ ผูเขียนจึงรูสึกอึดอัดเมื่อเกิดการโตเถียงวาระหวางศัพทบัญญัติทั้งหลายอันไดแก 
โลกไรพรมแดน โลกสันนิบาต โลกานุวัตร โลกันตรานุวัตร และ โลกาภิวัตน ที่บัญญัติขึ้นเพื่อใชแทนคําวา 
globalization นั้น ศัพทใดจะสื่อความตรงกับศัพทเดิมที่สุด ผูเขียนเห็นวาการโตแยงดังกลาวเปนเรื่องไม
จําเปน ดวยวาเมื่อไดบัญญัติศัพทขึ้น ศัพทบัญญัติที่ไดจึงควรสื่อมโนทศันของคําที่ตองการบัญญัติไดทั้งสิ้น 
ดังนั้น ไมวาจะเปน โลกไรพรมแดน โลกานุวัตร โลกาภิวัตน หรือคําอื่น ๆ ก็ควรส่ือความไดตรงกัน คือ 
หมายถึง  globalization  แตเพียงประการเดียว” 

แตการใหความหมายศัพทบัญญัติในลักษณะ “กําหนดให” นี้ก็มีผูแสดงความไมเห็นดวย
เชนเดียวกัน เชน ปรีชา ชางขวัญยืน ( 2540 : 394 ) ไดแสดงความคิดที่ไมเห็นดวยกับการบัญญัติศัพท
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ภาษาไทยวา “โลกานุวัตร” แทน globalization เพราะสื่อความหมายไมตรง ดังคํากลาววา “ผมจึงเห็นวา
แปลคํานี้วา “โลกานุวัตร” ไมนาจะถูก คนที่ไมรูวาโลกานุวัตรแปลวาอะไรคงไมเดือดรอน เพราะสําหรับ
คนเชนนั้น โลกานุวัตร มีความหมายเทากับ x หรือสัญลักษณอะไรสักอยางหนึ่ง จะแปล globalization วา 
โลกานุวัตร หรือแปลวา x ก็ไมตางกันสําหรับคนไมรู แตคนที่รูวา “โลกานุวัตร” คืออะไร เมื่อเอาคํานี้ไป
แปล globalization ก็ตองเดือดรอนเพราะไดยิน โลกานุวัตร ทีไรก็แปลเปน globalization ไมไดสักที” 

 
2.5.3   ลักษณะการบัญญัติศัพทในภาษาไทย 

 
วิทยานิพนธ “การสรางคําในสมัยรัตนโกสินทร” ของ ลินดา วิชาดากุล ( 2528 ) และ “ศัพทบัญญัติ

ที่เกิดกอนการตั้งคณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถาน” ของเกื้อกมล พฤกษประมูล  
( 2532 ) พบวา การบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทยมี 2 ลักษณะ คือ การบัญญัติศัพทอยางไมเปน
ทางการ และ การบัญญัติศัพทอยางเปนทางการ  ดังนี้ 

 
2.5.3.1   การบัญญัติศัพทอยางไมเปนทางการ 

 
การบัญญัติศัพทอยางไมเปนทางการ ไดแก การบัญญัติศัพทหรือสรางคําใหมขึ้นใชอยางไมเปน

ทางการ โดยคําที่บัญญัติขึ้นนั้นอาจบัญญัติจากการดูลักษณะเดนหรือลักษณะสําคัญของสิ่งของที่นํามาใช 
เชน พัดลม เรือดําน้ํา รถราง เปนตน  โครงสรางของคําที่สรางขึ้นมักมีโครงสรางเหมือนประสมคํา คือ เกิด
จากการนําหนวยคําอิสระกับหนวยคําอิสระตั้งแตสองหนวยคําขึ้นไปมาประสมรวมเขาดวยกันทําใหเกิดคํา
ใหมที่ยังมีเคาความหมายเดิมอยู   

การบัญญัติศัพทโดยวิธีการประสมคําในระยะการบัญญัติอยางไมเปนทางการนี้แตกตางจาก      
การบัญญัติศัพทอยางเปนทางการในปจจุบันตรงที่สวนใหญเปนการบัญญัติคําจากคําไทยประสมกับคําไทย
หรือคําไทยประสมกับคําตางประเทศ มิไดมีรูปคําเปนศัพทที่ตกแตงหรือสมาสขึ้นมาจากศัพทภาษาบาลี 
สันสกฤตเชนในสมัยปจจุบัน แตการบัญญัติศัพทอยางไมเปนทางการนี้มีลักษณะเปนศัพทบัญญัติตรงที่คํา
ที่สรางขึ้นนั้นเปนคําใหมที่เกิดขึ้นจากการแปลศัพทภาษาตางประเทศหรือเปนคําที่เกิดจากการคิดตั้งคําใหม
ขึ้นใชเรียกสิ่งของที่นํามาจากตางประเทศ ( ลินดา วิชาดากุล , 2528 : 185 - 188 ) 
 นอกจากนี้ เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 169 – 170 ) ไดกลาวเพิ่มเติมวา การบัญญัติศัพทอยาง
ไมเปนทางการนี้ไมปรากฏหลักฐานแนชัดวามีบุคคลหรือหนวยงานใดทําหนาที่ในการกําหนดคําขึ้น
ประกาศใช  คําที่บัญญัติขึ้นจะแพรหลายและยอมรับกันเมื่อผูใชภาษานิยมใชหรือยอมรับศัพทนั้น หากผูใช
ไมนิยมหรือไมยอมรับคํานั้นก็จะหายไปจากภาษาเอง ลักษณะการบัญญัติศัพทอยางไมเปนทางการ            
มีลักษณะ ดังนี้ 

1   ใชคําที่มีอยูแลวเรียกสิ่งของเครื่องใชใหมที่มีลักษณะคลายคลึงกัน 
2   สรางศัพทจากลักษณะสิง่ของที่รับมาใช โดยใชคําเกาที่มีอยูแลวในลักษณะของคําประสม 
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  3   สรางศัพทจากลักษณะการใชงานของสิ่งของตาง ๆ ในลักษณะของคําประสม 
4   แปลความหมายศัพทเดิมเปนไทยแลวสรางคําไทยใหมีความหมายตรงกันขึ้นใชแทน 

 
2.5.3.2   การบัญญัติศัพทอยางเปนทางการ 

 
การบัญญัติศัพทอยางเปนทางการ ไดแก การสรางคําหรือบัญญัติศัพทขึ้นใชอยางเปนทางการโดยมี

คณะกรรมการผูทรงคุณวุฒิทางดานภาษาเปนผูบัญญัติคําใหมขึ้นเรียกหรือใชแทน ศัพทที่ไดรับการบัญญัติ
ขึ้นอยางเปนทางการนี้จะใชวิธี “แปล” จากภาษาหนึ่งไปเปนอีกภาษาหนึ่งโดยตรง เชน บัญญัติคําวา 
“โทรศัพท” และ “โทรเลข” โดยการแปลมาจากคํา  television  และ telegraph  ตามลําดับ ( ลินดา วิชาดากุล  
2528 : 186 -187 ) 

นอกจากนี้ เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 170 – 203 ) ไดกลาววา การบัญญัติศัพทอยางเปน
ทางการพบหลักฐานวามีคณะผูเชี่ยวชาญทางภาษาหรือผูเชี่ยวชาญทางภาษาคนใดคนหนึ่งบญัญัติขึ้นและมี   
การประกาศใช ถาศัพทใดผูใชยอมรับ ศัพทนั้นก็จะใชตอกันมา แตถาไมเปนที่นิยมศัพทนั้นก็จะเลิกใชไป 
 

2.6   คํายืมและการบัญญตัิศัพท 
 
การยืมคําหรือยืมภาษาเปนปรากฏการณทางภาษาปรากฏการณหนึ่งที่เกิดขึ้นไดกับทุกภาษาในโลก

เพราะเมื่อชนชาติตาง ๆ ติดตอกันก็ยืมคําจากกันและกัน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ ( 2544 : 1 – 2 ) กลาววา
การยืมคําและการบัญญัติศัพทเปนปรากฏการณที่ควบคูกันและเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันอยางแนนแฟนจน
แทบแยกไมออก กลาวคือ การยืมคําหรือการยืมศัพท คือ การรับคําศัพทจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอีกภาษา
หนึ่งโดยคงเสียงไวเกือบเหมือนภาษาเดิมหรือปรับเปลี่ยนใหเขากับระบบเสียงของภาษาผูยืม 

การยืมศัพทนั้นที่จริงแลวมิไดเปนการรับเอารูปทางภาษา หากแตวัตถุประสงคที่แทจริงอยูที่การรับ
เอามโนทัศนที่แสดงโดยความหมายของศัพทและการยืมมโนทัศนใหมก็คือการรับวัฒนธรรมใหม ดังนั้น 
การยืมศัพทก็คือการยืมวัฒนธรรมนั่นเอง สวนการบัญญัติศัพทนั้นเปนผลสืบเนื่องมาจากการยืมศัพท  
กลาวคือ บางสังคม เชน สังคมไทยมีนโยบายรับเอาแตมโนทัศนหรือความหมายแตไมรับรูปศัพทเดิมและ
สนับสนุนใหใชคําในภาษาไทยเองจึงตองสรางคําหรือบัญญัติศัพทใหมใหเทียบเทากับคํายืม  

 
2.6.1   การรับคํายืมในภาษาไทย 

 
การรับคํายืมในภาษาไทยมีมานานแลวเพราะสังคมไทยมีการติดตอคาขาย ติดตอทางการทูตกับ  

ชุมชนภายนอกอยูตลอดเวลามาตั้งแตอดีตกาล ( ประยูร ทรงศิลป , 2526 : 60 - 62 ) การติดตอระหวางกัน
ทําใหตองมีการรับความคิดใหม รับสิ่งใหมจากกันและกัน ขอนี้เปนเรื่องปกติธรรมดา ความสะดวกที่สุด
อยางหนึ่งในติดตอส่ือสารระหวางกันเกี่ยวกับสิ่งใหม ความคิดใหม คือ ยืมคําจากภาษาของกันและกัน  
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สังคมไทยในอดีต เมื่อไดติดตอกับประเทศอื่น ๆ ไมวาจะเปนกับอินเดีย จีน เขมร อังกฤษ ก็ได
หยิบยืมคําจากภาษาของประเทศนั้น ๆ ที่ไดติดตอดวย เพื่อความสะดวกในการติดตอส่ือสารกันเปนลําดับ
มา เชน ยืมคาํจากบาลีสันสกฤต ภาษาจีน ภาษาเขมร ภาษาอังกฤษ เปนตน   

พรชนก สําเภาเงิน ( 2540 : 1 ) กลาววา คํายืมภาษาตาง ๆ เหลานี้เขามาปะปนอยูในภาษาไทยดวย
สาเหตุหลายประการ ขึ้นอยูกับลักษณะความสัมพันธที่สังคมไทยมีตอสังคมอื่น เชน คํายืมภาษาเขมรเขามา
ปะปนในภาษาไทยเนื่องจากไทยกับเขมรมีอาณาเขตใกลเคียงกนั คํายืมภาษาบาลีสันสกฤตเขามาปะปนใน
ภาษาไทยเพราะสังคมไทยรับศาสนาและวรรณคดีจากอินเดีย สวนคํายืมภาษาอังกฤษนั้นเพราะไทยรับเอา
วัฒนธรรมดานความคิด วิทยาการ และความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีจากประเทศตะวันตก  

ผลจากการยืมคําภาษาตางประเทศเหลานี้ทําใหสังคมไทยเปนสังคมที่รํ่ารวยภาษามากสังคมหนึ่ง 
เปนผลดีอยางมากตอการรับและถายทอดวัฒนธรรม  ดงัที่กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ( 2534 : 91 )  
ตรัสวา “ภาษาไทยของเรานี้เปนภาษาที่รํ่ารวยมากอาจสามารถจะถอดแบบความเห็นของชาวยุโรปออกมา
ไดดีเพราะมีคําที่หยิบยืมมาใชไดหลายทาง” 

 
2.6.2   วิธีรับคํายืมในภาษาไทย 

 
ผูวิจัยพบวามีผูกลาวถึงการยืมและวิธีรับคํายืมในภาษาไทยไวเปนจํานวนมาก การยืมและวิธีการยืม

เหลานั้นแตกตางกันบาง เหมือนกันหรือใกลเคียงกันบาง พอประมวลได ดังนี้  
ดุษฎีพร ชํานิโรคศานต ( 2526 : 61 – 66 ) กลาวถึงการยืมคําพอสรุปไดวาการยืมเปนกลไกและ

กระบวนการหนึ่งที่ทําใหภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง การยืมแบงไดเปน  3  ลักษณะ คอื 
1. การยืมโดยการแปลง การยืมชนิดนี้ ไดแก การยืมคํา เสียง โครงสรางวลีหรือประโยค และ     

การยืมความหมายจากภาษาตางประเทศมาใชในภาษาโดยตรง โดยอาจมีการดัดแปลงเสียงไปบางเพื่อให
เหมาะแกการออกเสียงในภาษาของตนหรือออกเสียงไดงาย หรืออาจไมมีการดัดแปลงเสียงเลยก็ได เชนคํา
วา  free เมื่อไทยยมืคํานี้มาใชในภาษาอาจออกเสียงเปน ฟ โดยตัดเสียง ร ที่ควบอยูออกเพื่อใหสอดคลอง
กับระบบเสียงในภาษาไทย 

2. การยืมโดยการแปล การยืมชนิดนี้เกิดจากความตองการหลีกเลี่ยงการยืมในขอที่หนึ่ง  คือ      
การยืมโดยการแปลงเนื่องจากเกรงวาถายืมแปลงมากเกินไปจะทําใหภาษาของตนเปลี่ยนแปลงไปในทาง
เส่ือม เชนคําวา  telephone ในภาษาอังกฤษเกิดจากการรวมกันของ tele ที่มีความหมายวา ไกล กับ phone 
ซ่ึงมีความหมายวา เสียง ในภาษาไทยใชวิธีแปลศัพทนี้โดยใชคํายืมภาษาบาลีสันสกฤตในการแปล คือ 
โทรศัพท ซ่ึงเกิดจาก โทร ที่มีความหมายวา ไกล รวมกับ ศัพท ซ่ึงมีความหมายวา เสียง  

3. การยืมโดยการประสาน  การยืมชนิดนี้เกิดจากการยืมสวนที่เปนความหมายหลักของคําใน 
ภาษาตางประเทศแลวนํามาเติมใหสมบูรณดวยหนวยเสริมที่มีอยูในภาษาของตน 
 
  อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (  2525 : 63 – 78 )  กลาวถึงการยมืคําหรือยืมภาษา พอสรุปไดวา 
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1.   คํายืม   คํายืมแบบนี้มีลักษณะทางเสียงใกลเคียงกันกับศัพทเดิมในภาษาที่ยืมมา เชนคําวา เชียร   
( cheer ) , คลัช ( clutch ) , ฟุตบอล ( football ) 

2. คํายืมปน เปนคําประสมซึ่งประกอบดวยคําไทยสวนหนึ่งและคํายืมภาษาอังกฤษสวนหนึ่ง       
คําไทยมักเปนคําที่มคีวามหมายทั่วไปและคํายืมจะทําหนาที่ประกอบใหมีความหมายหรือจําแนกชนิด เชน
คําวา เสื้อเชิ้ต ( shirt ) , งานปารตี้ ( party ) 

3. คํายืมแปล คือ คําหรือวลีที่สรางขึ้นเพื่อใชเรียกชื่อส่ิงของ หรือ ความคิดซ่ึงรับมาจากอีก       
วัฒนธรรมหนึ่ง แมวาเมื่อแปลแลวคํานั้นจะมีความหมายในภาษาของผูยืมหลายอยางก็ตามแตจะถือ     
ความหมายที่ตรงกับภาษาเดิม เชน คําวา “แขนขวา”  ในภาษาไทยอาจหมายถึง แขนที่ไมใชแขนซาย แต
หากคํานี้เปนคํายืมแปลจะตองหมายถึง ผูชวยที่สําคัญและเชื่อถือไววางใจไดมากที่สุด ดังนั้น คํายืมแปล     
ก็คือการแปลคําหรือสํานวนแบบตรงตัวแทนที่จะแปลเอาใจความนั่นเอง 

4.  การลากรูปใหเขากับความ  เนื่องจากผูพูดแปลเอาความหมายไมไดจึงมักแปลงเสียงเพื่อลากเขา
ความใหแปลได  เชน  ยากาแรต ( cigarette ) , ตะแลปแกป ( telegraph )  

5.  การสรางคําใหม  คําที่เกิดจากการยืมคําดวยวิธีนี้ เปนคําที่สรางขึ้นเพื่อใชเรียกวัตถุหรือความคิด
ใหมที่รับมาแตไมไดคงความหมายของแตละหนวยคําในภาษาของเจาของภาษาตรงกับความหมายของทุก
หนวยคําในภาษาของผูยืมจึงเปรียบไดกับการยืมแบบถอดความ เชน เรือดําน้ํา ( submarine ) เครื่องดูดฝุน   
( vacuum cleaner )   

6.   การแทนที่ คือ การใชคําในภาษาเดิมแทนคําที่มีอยูแลวในภาษาของผูยืม จะใชกันแพรหลายใน
หมูผูมีการศึกษาดี เชน บอส ( boss ) ใชแทนคําวา นายจางหรือผูบังคับบัญชา , ออฟฟศ ( office ) ใชแทนคาํ
วา ที่ทํางาน   

วิไลวรรณ ขนิษฐานันท ( 2526 : 130 – 134 ) กลาวถึงการยืมคําจากภาษาอังกฤษเขามาใชใน
ภาษาไทยวามี  3  ลักษณะพอสรุปไดดังนี้ คือ 

1.  การทับศัพท คือ การนําคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอีกภาษาหนึ่งโดยตรง เชน ฟรี โนต การยืม
ในลักษณะนี้มีลักษณะเดน คือ พยายามรักษาเสียงไวใหเหมือนเสียงในภาษาเดิมที่ยืมมา แตจะรักษาไวได
มากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับความคลายคลึงของระบบเสียงของภาษาที่ใหยืมและภาษาที่เปนผูยืม 

2. การแปลศัพท คือ การยืมความหมายของอีกภาษาหนึ่งมาใชโดยการแปลความหมายของศัพท
ชนิดคําตอคํา การแปลศัพทนี้มักเปนการแปลคําประสมหรือสํานวนการพูดเทานั้นจะไมเปนคําศัพทโดด ๆ 
เชน  weekend ( สุดสัปดาห ) , birth control ( คุมกําเนิด )  

3.  การยืมความหมาย คือ การยืมในลักษณะที่ตางไปจากการแปลศัพท กลาวคือ ไมใชเปนการแปล
แบบคําตอคํา แตเปนการยืมความหมายซึ่งเดิมไมมีใชอยูในภาษาเขามาใชและสรางคําขึ้นมาใหมเพื่อใชกับ
ความหมายที่ยืมมา สวนมากการยืมความหมายนี้มักจะใชกับศัพทวิชาการตาง ๆ เชนคําวา หนวยเสียง      
ยืมความหมายมาจาก  phoneme , ศาสตราจารย ยืมความหมายมาจาก  professor  

ประยูร ทรงศิลป ( 2526 : 191 – 197 ) กลาวถึงวิธีการรับศัพทภาษาอังกฤษเขามาใชในภาษาไทยวา
มีอยู  3  ลักษณะ สรุปได ดังนี้  
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1. โดยวิธีการทับศัพท ในระยะเริ่มแรกใชวิธีทับศัพทแบบลากเขาความ เชน หันแตรบารนี ( 
Henrry Burney ) , น้ํามะเน็ด ( lemonade ) ตอมาคนไทยเรียนรูภาษาอังกฤษเพิ่มมากขึ้น การออกเสียงคําทับ
ศัพทจึงใกลเคียงภาษาเดิมมากขึ้น เชน โปลิศ ( police ) , สเตชั่น ( station )  

2.   โดยวิธีการแปลศัพท   เปนการแปลความหมายศัพทที่มีอยูเดมิในภาษาแบบคําตอคําเกิดเปนคํา
ประสมในภาษาไทย การรับเขามาโดยวิธีนี้มักจะไมเปนคําศัพทโดด ๆ เชน war ship ( เรือรบ ) , sound 
wave ( คล่ืนเสียง )  

3.   โดยการยืมความหมาย  การรับคําลักษณะนี้ไมไดเปนการแปลศัพทแบบคําตอคํา แตเปนการยมื
ความหมายซึ่งเดิมไมมีใชอยูในภาษาเขามาและมาสรางคําใหมเพื่อใชกับความหมายที่ยืมเขามา ประยูร 
เรียกการยืมแตความหมายนี้วาการบัญญัติศัพท และเรียกศัพทที่สรางขึ้นวาศัพทบัญญัติ เชนคําวา bank        
( ธนาคาร )  , speech ( สุนทรพจน ) 

เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 20 - 34 ) พบวา การยืมคําภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทยที่      
เกี่ยวของกับ “ศัพทบัญญัติ”  มี  3  ลักษณะ คือ 

1.  การยืมปน   คําที่เกิดจากการยืมดวยวิธีนี้เปนคําประสม ซ่ึงประกอบดวยคําไทยสวนหนึ่งและคํา
ยืมภาษาอังกฤษสวนหนึ่ง คําไทยและคํายืมอังกฤษนั้นอาจเปนสวนหลักหรือสวนขยายของคําประสมก็ได 
เชน  ตูเซฟ ( safe ) , รถแท็กซี่ ( taxi )  

2.  การยืมแปล คําที่เกิดจากการยืมดวยวิธีนี้มกัเปนคําที่สรางขึ้นเพื่อใชเรียกส่ิงของหรือความคิดซึ่ง
รับมาจากอีกวัฒนธรรมหนึ่งโดยการแปลความหมายของศัพทเดิมในภาษาที่ยืมมาแบบคําตอคําเกิดเปนคํา
ประสมในภาษาไทย บางครั้งจะไมแปลศัพทตรง ๆ แตจะมีการแกไขดัดแปลงบาง เชน โรงรับจํานํา         
ยืมแปลมาจาก  pawnshop , กระโจมไฟ  ยืมแปลมาจาก  lighthouse   

3. การสรางคําใหม คําที่เกิดจากการสรางคําดวยวิธีนี้มักเปนคําที่สรางขึ้นเพื่อใชเรียกวัตถุตาม
ลักษณะหรืออาการที่เห็นเดนชัด การยืมคําแบบนี้มิไดคงความหมายของแตละหนวยคําในภาษาที่ถูกยืมให
ตรงกับความหมายของทุกหนวยคําในภาษาของผูยืมจึงเปรียบไดกับการแปลแบบถอดความ เชน กุญแจมือ 
สรางแทน  handcuff 

การยืมคําทั้ง  3  ลักษณะนี้ เกื้อกมลกลาววาเปน “ศัพทบัญญัติ” ทั้งสิ้นเพราะเปนคําที่เกิดขึ้นใหม
เพื่อใชเรียกสิ่งใหมที่ยังไมเคยมีคําเรียกมากอนในภาษาไทย  ( เกื้อกมล พฤกษประมูล , 2532 : 253 ) 

 
2.7   หลักเกณฑการบัญญัติศัพทภาษาไทย 

 
กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ ผูมีบทบาทสําคัญในการวางรากฐานใหกับการบัญญัติศัพท

ภาษาไทยจนไดรับการยอมรับวาเปน “บิดาแหงการบัญญัติศัพท” ไดวางหลักเกณฑหรือแนวทางกวาง ๆ 
ใน   การบัญญัติศัพทภาษาไทยไว 3 ขั้นตอน ดังสรุปไดจากคํากลาวของจํานงค ทองประเสริฐ เลขาธิการ             
ราชบัณฑิตยสถาน ( 2534 : 95 ) ที่วา 
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“ขั้นที่หนึ่ง  ตองหาคําไทย ๆ เสียกอน เชน abrasion ก็บัญญัติวา “การครูด , การเสียดสี”  ถาหาก
เห็นวาถาใชคําไทยแลวอาจจะยาวเยิ่นเยอไป ไมสมกับที่จะเปนศัพทบัญญัติที่ควรจะเปนคําที่กะทัดรัด  
อยางนี้ก็จําตองใชมาตรการตอไป   

ขั้นที่สอง พยายามหาคําจากภาษาบาลีและสันสกฤตซึ่งเปนภาษาคลาสสิกของไทยและคําที่จะเอา
มาบัญญัติใชนั้นจะตองเปนคําที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและออกเสียงไดงาย ถาไดคําที่มีเสียงใกลเคียง
กับศัพทภาษาอังกฤษดวยยิ่งดี เชน  Communication  บัญญัติวา “คมนาคม”   

ขั้นที่สาม ถาหากไมสามารถนํามาตรการทั้งสองนั้นมาใชไดอยางเหมาะสมก็ตองทับศัพทไปกอน
จนกวาจะหาคําอื่นไดเหมาะสม เชน Physics ทับศัพทวา “ฟสิกส”    

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ( 2540 : 174 – 175 )  กลาววาหลักการบัญญัติศัพทภาษาไทยมิไดเขียนไว
เปนลายลักษณอักษร  แตเทาที่สังเกตจากศัพทบัญญัติที่ใชในปจจุบัน พอจะสรุป ดังนี้ 

1. ใชคําที่เขาใจงายสําหรับคนไทยทั่วไป หมายความวาหากมีคําไทยซึ่งฟงดูเหมาะสมแลวก็ใหใช 
โดยไมตองใชคําบาลีสันสกฤต เชน คําวา “ภาวะสองภาษา” หรือ “ภาวะหลายภาษา”  

2.   หากหาคําไทยที่เหมาะสมไมได ใหใชคําบาลีสันสกฤตสรางเปนศัพทขึ้นได 
3. หากเปนคําประสมซึ่งประกอบดวยคําโดดหลายคําผูบัญญัติศัพทสามารถใชคําไทยผสมภาษา

บาลีหรือสันสกฤตไดแตตองเรียงคําแบบไทย เชน คําวา “soil science” บัญญัติวา “ศาสตรของดิน” หรือ 
“ศาสตรวาดวยดิน”  

4. ศัพทบัญญัติไมควรยาวเยิ่นเยอเหมือนวลีหรือประโยค ควรฟงดูกะทัดรัดถึงแมวาจะเปนคํา
ประสม เชน “วิทยากร” ซ่ึงนิยมใชในปจจุบันยอมดีกวา “ผูใหความรู” หรือ “ผูที่ไดรับเชิญมาบรรยาย”  

อยางไรก็ตาม อมราไดตั้งขอสังเกตวาหากเปดพจนานุกรมศัพทบัญญัติปจจุบันจะพบศัพทบัญญัติ
จํานวนไมนอยยาวรุมรามจนดูเหมือนเปนวลีหรือประโยค ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูบัญญัติศัพทไมสามารถหา
คําที่ส้ันกะทัดรัดไดจึงจําเปนตองใชคําผสมแบบไทยซึ่งยาวจนเกือบเปนคําอธิบายศัพทหรืออาจเปนเพราะ 
ผูบัญญัติศัพทไมนิยมคําสั้นที่ฟงดูเปนศัพทเฉพาะจนเกินไป เชน กิริยาสะทอนในการกระพริบตา ( wink 
reflex ) การวิเคราะหเชิงกอกัมมันตภาพรังสี ( activation analysis ) 

สุจิตรา กล่ินเกษร ( 2538 : 41 - 45 ) กลาวถึงหลักเกณฑการบัญญัติศัพทภาษาไทยวาคณะกรรมการ
บัญญัติศัพทภาษาไทยไดกําหนดหลักเกณฑกวาง ๆ ในการบัญญัติศัพทภาษาไทยเพื่อใหเปนแนวทางใน
การบัญญัติศัพททุกสาขาวิชาไว  2 ประการ คือ การคิดคําขึ้นใหมและการทับศัพท  ดังนี้ 
 1. การคิดคําขึ้นใหม  คําศัพทภาษาตางประเทศศัพทใดที่อาจแปลงเปนภาษาไทยไดความบริบูรณ
เทากันก็ใหแปลงเปนภาษาไทย หากไมมีคําไทยที่มีความหมายเหมือนกันก็ใหหาคําไทยมาผูกขึ้นเพื่อใหมี
ความหมายเหมือนกับคําศัพทตางประเทศนั้น หรือคําศัพทภาษาตางประเทศศัพทใดแปลงมาเปนภาษาไทย
ไมไดความบริบูรณเทากันอาจแปลงเปนภาษาบาลีหรือสันสกฤตที่มีใชอยูแลวในภาษาไทย     

2.  การทับศัพท   ศัพทภาษาตางประเทศศัพทใดไมอาจแปลงโดยการคิดคําขึ้นใหมไดก็ใหบัญญตัิ
ใชตามศัพทของภาษาตางประเทศนั้น ๆ โดยเขียนทับศัพทเปนภาษาไทยตามหลักเกณฑการทับศัพท
ภาษาตางประเทศของราชบัณฑิตยสถาน  



บทที่ 3 
 

หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 
 

 
ปจจุบันมีการศึกษาคนควาวิชาปรัชญากันอยางแพรหลายในสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาและ

ในกลุมผูสนใจทั่วไป เมื่อมีการศึกษาคนควาวิชานี้มากขึ้นก็มีความตองการนําศัพทวิชาการในดานนี้มาใช
มากขึ้นเพราะตําราที่อาศัยคนควานั้นสวนใหญเขียนเปนภาษาตางประเทศ ดังนั้น เพื่อขจัดความขาดแคลน
ศัพทวิชาการดานปรัชญาและชวยใหผูวิจัยคนควาเขาใจตําราทางปรัชญาไดรวดเร็วขึ้นกวาเดิม สํานัก   
ธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถานจึงมีมติแตงตั้งคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาขึ้น         
( สํานักธรรมศาสตรและการเมือง , 2524 : คํานํา )  

ในการบัญญัติ ศัพทป รัชญาภาษาต า งประ เทศให เปนศัพทบัญญัติปรั ชญาภาษาไทย 
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา สํานักธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถาน1 กลาวชี้แจงวา       
การบัญญัติศัพทปรัชญาไดดําเนินการตามหลักเกณฑและวิธีการบัญญัติศัพทของคณะกรรมการ
บัญญัติศัพทภาษาไทยแหงราชบัณฑิตยสถาน คือ  

“ขั้นแรก ตองพิจารณาความหมายของศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศนั้น ๆ วามีความหมายตาม  
รูปศัพทอยางไรและมีความหมายนิยมใชอยางไร แลวคิดผูกคําใหมขึ้นจากคําในภาษาไทยใหมีความหมาย
ตรงกันหรือใกลเคียงกันมากที่สุดและออกเสียงไดเหมาะสมกันดวย ถาคิดหาคําในภาษาไทยไมได ขั้นที่ 2 
ตองคิดหาคําในภาษาบาลี – สันสกฤตที่มีใชอยูในภาษาไทยแลวหรือที่คนไทยคุนเคยอยู แตถายังคิดหาคํา
ในภาษาบาลี – สันสกฤตที่เหมาะสมไมได ขั้นที่ 3 ตองทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของ             
ราชบัณฑิตยสถาน” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : ( 8 ) - ( 9 ) )  

แตเมื่อศึกษาขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญาทั้งหมดของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา ผูวิจัย 
พบวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญามีหลักเกณฑและวิ ธีการในการบัญญัติศัพทปรัชญา
นอกเหนือจากที่ไดกลาวชี้แจงไวเปนลําดับขั้นขางตนนั้น ดังตอไปนี้  

ขั้นที่หนึ่ง   พิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศวามีความหมายอยางไรบาง 
ขั้นที่สอง   เทียบคําเดิมที่มีใชอยูกอนแลวในภาษาไทย แตถาไมมีหรือหาคําเทียบที่เหมาะสมไมได 
ขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําภาษาไทยหรือคําภาษาบาลี – สันสกฤตที่มีในภาษาไทย       

แตถาคิดผูกคําขึ้นมาใหมแลวแตส่ือความหมายไดไมชัดเจน ไมถูกตองหรือไมเหมาะสม 
ขั้นที่ส่ี   ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศพัทของราชบัณฑิตยสถาน 
จะเห็นวาหลักเกณฑและวิธีการในการบัญญัติศัพทที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทกลาวชี้แจงไว

นั้นมีเพียง 3 ขั้นตอน แตเมื่อผูวิจัยศึกษาขอมูลศัพททั้งหมดแลวพบวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา
                                                  

1 ตอจากนี้ผูวจิยัจะเรียกสั้น ๆ วา “คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา” 
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มีหลักเกณฑและวิธีการในการบัญญัติศัพททั้งหมด  4  ขั้นตอนโดยมีหลักเกณฑและวิธีการ “เทียบคําเดิมที่
มีอยูกอนแลวในภาษาไทย” เพิ่มเขามาอีกหนึ่งหลักเกณฑ  หลักเกณฑและวิธีการในการบัญญัติศัพท
ปรัชญาแตละขั้นตอนนั้นมีรายละเอียด ดังตอไปนี้   

 
ขั้นที่หนึ่ง – พิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ 
 
ในการบัญญัติศัพทปรัชญา ประการแรก คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาตองพิจารณา   

ความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ2 กอนวาศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศศัพทนั้นมีความหมายทาง
ปรัชญาวาอยางไรบาง ทั้งความหมายตามรูปศัพทและความหมายนิยมใช  ดังนี้ 

 
3.1   ความหมายตามรูปศัพท  
 
ความหมายตามรูปศัพท คือ ความหมายโดยพยัญชนะ ไดแก ความหมายที่เปนอยางเดียวกับ   

ความหมายตามรากศัพทที่คํานั้น ๆ มีหรือส่ือความหมายอยู เชนศัพทปรัชญาวา “อรรถวิภาค”  
“อรรถวิภาค” เปนศัพทที่บัญญัติขึ้นจากการยอ “อรรถ” ที่มีความหมายวา “เนื้อเร่ือง , ความหมาย

เนื้อความ” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 996 ) เขากับ “วิภาค” ที่มีความหมายวา “การแบง , การจําแนก”     
( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 839 ) ตามหลักเกณฑและวิธีการของ “ทุติยาตัปปุริสสมาส” แปลความตามรูป
ศัพทไดวา “การจําแนกซึ่งเนื้อความ”  

เมื่อนําศัพทวา “อรรถวิภาค” มาใชส่ือความหมายเปนศัพทบัญญัติปรัชญา “อรรถวิภาค” มี      
ความหมายวา “การวิเคราะหความหมายของคําที่คลุมเครือเพื่อหาคําหรือวลีที่มีความหมายชัดเจนมาใช
แทน” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 38 ) จะเห็นวาความหมายศัพทปรัชญา            
“อรรถวิภาค” ยังคงมีความหมายตามเดิมอยู คือ ความหมายตามรูปศัพท 

 
3.2   ความหมายนิยมใช  
 
ความหมายนิยมใช คือ ความหมายโดยนัย ไดแก ความหมายที่แปรเปลี่ยนไปจากเดิมอันเปนผล 

สืบเนื่องมาจากการใชคํา ไมไดเปนอยางเดียวกันกับความหมายตามรากศัพทที่คํานั้น ๆ มีหรือส่ือ         
ความหมายอยู แตจะเปลี่ยนไปตามกาละ เทศะ ปริบท หรือ การกําหนดของผูบัญญัติศัพท เชน คําวา 
“วิญญาณ” ในศัพทปรัชญาวา “วิญญาณโลก” ( world soul ) 

                                                  
2 “ภาษาตางประเทศ” ในที่นี้ คือ ภาษาตะวันตก ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาละติน 

ภาษากรีก เปนตน ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 2545 ) 
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“วิญญาณ” ตามรูปศัพทมีความหมายวา “ความรูอยางแจงชัด” เกิดจากการยออุปสัค “วิ” ที่มี    
ความหมายวา “วิเศษ , แจง , ตาง” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 833 ) เขากับ “ญาณ” ที่มีความหมายวา 
“ความรู , ปญญา , ปรีชาหยั่งรู” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 357 ) ตามหลักเกณฑและวิธีการของ “อุป
สัคคปุพพกะ อัพยยีภาวสมาส”  

แตเมื่อนําคํานี้มาใชในภาษาไทยและในปริบทของศัพทบัญญัติปรัชญา “วิญญาณ” มีความหมายวา 
“ส่ิงซึ่งควบคุมความเปนไปของโลกเหมือนกับจิตหรือวิญญาณของแตละบุคคลที่ควบคุมความเปนไปใน
ชีวิตของคนนั้น” ( คณะอนุกรรมการบัญญตัิศัพทปรัชญา , 2532 : 123 ) จะเห็นวาความหมายของคําวา 
“วิญญาณ” ไดเปล่ียนไป ไมไดมีความหมายตามรากศัพทวา “ความรูอยางแจงชัด” อีกตอไป 

จากการศึกษาขอมูลศัพทปรัชญาทั้งหมดที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาบัญญัติขึ้น ผูวิจัย
พบวาศัพทบญัญัติในวิชาปรัชญาเกือบทั้งหมดมีความหมายหรือไดรับการบัญญัติขึ้นใหมีความหมายตาม
รูปศัพท หรือ ความหมายโดยพยัญชนะ เชน ศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศวา  “innate idea”  

“innate idea” มีความหมายทางปรัชญาวา “มโนภาพที่มีอยูในจิตมาแตเกิด” ( คณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 56 ) คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาคิดผูกคําขึ้นมาใหมเพื่อส่ือ      
ความหมายนี้ไดศัพทวา “สชาติกมโนภาพ” ( สชาติก + มโนภาพ ) ที่ตามรูปศัพทมีความหมายวา “มโนภาพ
ที่มีมาพรอมกับการเกิด” ซ่ึงตรงกับความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ   

หลังจากคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาพิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ
แลว ขั้นตอนตอมา คือ เทียบความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศกับคําเดิมที่มีใชอยูกอนแลวใน
ภาษาไทยวามีคําในภาษาไทยคําใดบางหรือไมที่มีความหมายตรงกันหรือใกลเคียงกันพอจะเทียบเคียงกับ    
ความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศได ถาหากวามีก็นําคํานั้นมาเทียบและกําหนดลงไปใหแนนอนวา
เปนศัพทบัญญตัิปรัชญา  
 

ขั้นที่สอง – เทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย  
 
เทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย คือ การบัญญัติศัพทปรัชญาโดยใชคําเดิมที่มีอยูกอนแลว

ในภาษาไทยมาสื่อความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ คําเดิมในภาษาไทยนั้นจะเปนคําภาษาไทย   
คําภาษาเขมร คําภาษาบาลี คําภาษาสันสกฤต หรือภาษาอื่นใดก็ไดที่มีอยูในภาษาไทย จะมีโครงสรางคํา
เปนคําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน คําสมาส กลุมคํา ก็ได หรือจะไดรับการบัญญัติขึ้น สรางขึ้นโดย          
คณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทย อาจารยสอนปรัชญา หรือบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ก็ได 

นอกจากหนังสือภาษาไทยที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญากลาววาเปนหนังสือที่ใช 
“ประกอบในการเก็บศัพท บัญญัติศัพท และนิยามศัพท” คือ พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา อังกฤษ – ไทย 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 25243  ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : ( 10 ) ) แลว ผูวิจัย

                                                  
3  ตอจากนี้ไป ผูวิจัยจะเรยีกสั้น ๆ วา “พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา” 
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พบวาคําเดิมที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญานํามาเทียบและกําหนดเปนศัพทบัญญัติปรัชญานั้นมี
ที่มาจากแหลงอื่นอีก   2   แหลง คือ  

 
1.   พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช  24934  
2.   ตําราวิชาการทางปรัชญาที่ตีพิมพกอนปพุทธศักราช  25245 
 
จากการศึกษาขอมูลศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวใน   

ภาษาไทย คือ ในพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 , พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา และ ตําราวิชาการทางปรัชญา     
ผูวิจัยพบทั้งหมด  374  ศพัท จําแนกออกไดเปน  7  ชนิดตามลักษณะการปรากฏและโครงสรางของศัพท
บัญญัติปรัชญาแตละศัพท  คือ คําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน คําสมาส กลุมคํา และ ประโยค  ดังนี ้

 
3.1   คําเดี่ยว 
 
คําเดี่ยว  คือ  คําคําเดียวโดด ๆ ที่ปรากฏอยูตามลําพังและมีความหมายสมบูรณในตัวเอง คําเดี่ยวนี้

อาจมีจํานวนพยางคเพียง  1  พยางคหรือมากกวานั้นก็ได เชนศัพทบัญญัติปรัชญาวา “แบบ , ดี , คา , แกน” 
ม ี 1 พยางค  “โฉลก , ชนิด , สมอง , โฉลก”  มี   2   พยางค  เปนตน6 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและเปน   
คําเดี่ยวนี้  55  ศัพท จําแนกไดเปน  2  ประเภทตามที่มาของคําเดี่ยวแตละคํา  คือ  คําเดี่ยวภาษาไทย และ   
คําเดี่ยวภาษาตางประเทศ  ดังนี้ 

 
3.1.1   คําเดี่ยวภาษาไทย 

 
คําเดี่ยวภาษาไทย  คือ  คําที่ปรากฏอยูโดด ๆ ตามลําพัง มีความหมายสมบูรณในตัวเอง และเปน  

คําภาษาไทย7 เชน ศัพทปรัชญาวา  “ดี”  เปนคําเดี่ยว มีความหมายสมบูรณในตัวเอง และเปนคําภาษาไทย 

                                                  
4  ตอจากนี้ไป ผูวิจัยจะเรยีกสั้น ๆ วา “พจนานุกรมป พ.ศ. 2493” 
5  ตอจากนี้ไป ผูวิจัยจะเรยีกสั้น ๆ วา “ตําราวิชาการทางปรัชญา” 
6  คําเดี่ยวนี้โดยทั่วไปอาจเรยีกวา “คํามูล” หรือ “คําโดด” ( เกื้อกมล พกฤกษประมูล , 2532 : 37 ) 
7  คําวา “คําภาษาไทย” ผูวิจัยหมายถึงคําในภาษาไทยที่ไมไดเปนคําภาษาเขมร , คําภาษาบาลี , คํา

ภาษาสันสกฤต , คําภาษาตะวันตก และ คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย ( คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย คือ คําที่
กลายรูปจากคําภาษาบาลีหรือสันสกฤตแทมาเปนคําภาษาไทยแลวแตยังคงเคาพอใหสังเกตไดอยูวาเปนคํา
ภาษาบาลีหรือสันสกฤต การกลายรูปนั้นอาจเกิดจากการตัดเสียง การเพิ่มเสียง และ การกลายเสียง ก็ได 
เชนคําวา  ประจักษ , ปรากฏ , ปจจุบัน ) 
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ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย และ
เปนคําเดี่ยวภาษาไทยนี้   10   ศัพท จากพจนานุกรม ป พ.ศ. 2493  ดังนี้  

 
ดี   ลักษณะของคุณสมบัติที่เหมาะสมตรงกันขามกับความชัว่ , งาม    
แบบ  ฉบับ , แผน , ตัวอยาง , ตํารา , รูป 
แกน  เนื้อแท , หลัก , ประธาน , เนือ้ไมแข็งและมสีีเขมอยูภายใน 
คา  คุณประโยชนในตัวของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง , ราคา 
สมอง เรียกสวนที่อยูภายในกระโหลกศีรษะ ; โดยปริยายหมายความวาปญญา 
โฉลก  โชค , โอกาส , เรียกคะแนนเสี่ยงทายโชคดรีายส่ิงตาง ๆ  
ชนิด  อยาง , แผนก 
ระดับ  พื้นเสมอกันตลอด , เครื่องวัดความเสมอของพื้น , ปูลาด , แตง 
ลําดับ  การเรียงกนัไวใหเปนระเบยีบตามตําแหนง , เรียงถัด ๆ กันไป 
ระเบียบ  ความเรียบรอย , แบบแผน , แถว , แนว , ลําดับที่จัดใหเขากัน 

 
3.1.2   คําเดี่ยวภาษาตางประเทศ 

 
คําเดี่ยวภาษาตางประเทศ คือ คําที่ปรากฏอยูโดด ๆ ตามลําพัง มีความหมายสมบูรณในตัวเอง   

และเปนคําภาษาตางประเทศ8 เชนศัพทปรัชญาวา “ญัตติ” เปนคําเดี่ยว มีความหมายสมบูรณในตัวเอง และ
เปนคําภาษาตางประเทศ คือ ภาษาบาลี ( Davids , 1925 : 287 ) 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและ
เปนคําเดี่ยวภาษาตางประเทศนี้  45  ศัพท จําแนกไดเปน  2  ภาษา คือ ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต  ดังนี้   

 
3.1.2.1   ภาษาบาลี 

 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและเปน   

คําเดี่ยวภาษาตางประเทศ คือ ภาษาบาลีนี้  8  ศัพทจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  ดังนี้ 
 
กิริยา  อาการ , การกระทํา 
อัตตา  ตน 

                                                                                                                                                         
  

8 คําวา “คําภาษาตางประเทศ” ในที่นี้ผูวิจัยหมายถึงคําภาษาเขมร , คําภาษาบาลี , คําภาษาสันสกฤต 
และ คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย เทานั้น ( ดูคําอธิบาย  “คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย”  ที่เชิงอรรถหนา 32 )  
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บุญ  เครื่องชําระสันดาน , ความดี , กุศล , ความสุข 
จิต  ใจ 
วัตถุ  ส่ิง , ขอความ , เร่ือง 
สัจจะ  ความจริง 
จารีต  ความประพฤติ , ธรรมเนียม , ประเพณี , ความประพฤตทิี่ดี 
ญัตติ  คําประกาศใหสงฆทราบเพื่อทํากิจของสงฆ , ขอเสนอเพื่อลงมติ 
 

3.1.2.2   ภาษาสันสกฤต 
 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและเปนคํา

เดี่ยวภาษาตางประเทศ คือ ภาษาสันสกฤตนี้  8  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  5  ศัพทและ
จากตําราวิชาการทางปรัชญา  3  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
กรรม  การ , การกระทํา , การงาน , กิจ 
กุศล  ส่ิงดี , ส่ิงที่ชอบ , บุญ , ฉลาด 
ศักยะ  อาจ , สามารถ 
เทศะ  ประเทศ , บาน , ตางถิ่น 

 วรรณะ  สี , ผิว , ชนิด , เพศ 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา  
 
“อาตมัน  - soul” 
“อาตมัน ( soul )  คือ  ชีวาตมันและปรมาตมันหรืออิศวร   ปรมาตมันเปนยอดและถอืวาเปนผูสราง 
โลก มีอยูเปนนิตยและแผซานอยูเสมอซึ่งเปนรากฐานแหงปรากฏการณทางวิญญาณ อาตมันมีอยู 2  
ชนิด”  ( พระมหาสนั่น กมโล , ปรัชญาอินเดีย , 2504 : 85 )9 
 
“พรหมัน – Brahman” 
“ในคัมภีรอาถรรพเวท ทั้งสัตและอสัตตางก็มีพรหมัน ( Brahman ) เปนบอเกิดดวยกนัทั้งคู ปญหา 

                                                  
9 “ขอความที่ปรากฏในหนังสือ”  ( ชื่อผูแตง , ชื่อตําราวิชาการทางปรัชญา , ปที่ตีพิมพ : เลขหนา ) 

 



 35

เร่ืองสัต ,   อสัตเหลานี้เปนปญหาใหญที่นกัศาสนาทั้งหลายถกเถียงกนัมานานแลว” ( จํานงค ทอง 
ประเสริฐ , ปรัชญาประยุกต ชุด อินเดยี , 2514 : 314 ) 

 
“สัต - Being”  
“สัต ( Being ) ส่ิงที่มีอยูเปนอยู ปรัชญาบางสํานักถือวามสัีตชนิดที่ไมเปลี่ยนแปลง ไมแปรสภาพ  
เปนนิรันดร”   ( ปรีชา ชางขวัญยืน , ปรัชญากรีก , 2514 : 214 )  
 
อนึ่ง ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย

และเปนคําเดี่ยวภาษาตางประเทศนี้  29  ศัพทมีที่มารวมกัน คือ ทั้งจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต     
แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  28  ศัพทและจากตําราวิชาการทางปรัชญา  1  ศัพท  ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
ภาวะ  ความมี , ความเปน 
พลัง  กําลัง  
ขันธ กอง , พวก , หมวด , สวนหนึ่ง ๆ ของรูปกับนามที่แยกออกเปน 5 กอง  
กฎ  ขอกําหนด , ขอบัญญัติ , ระเบียบการที่เปนไปตามธรรมชาติ 
กระฎมพ ี คนมั่งมี , พอเรือน 
กาย  ตัว 
เทห  ตัว  
เหต ุ  ส่ิงหรือเรื่องที่ทําใหเกดิผล , เคามูล , ความคิดหาเหตุผล 
เกณฑ  กําหนด , หมาย , หลักบังคับ 
ผล ความงอกงาม , กําไร , ประโยชนที่ได , ส่ิงที่เกิดจากเหต ุ
ธาตุ   ส่ิงที่เปนตนเดมิ , ส่ิงที่เปนมูลเดิม 
สาระ   แกน , เนื้อแท , แข็ง , สวนสาํคัญ , ขอใหญใจความ  
พาหิรกะ  ภายนอก 
อินทรีย   ความรูสึก , ประสาท , หนาที่ 
อินทรีย  อํานาจ , กําลัง , ความเปนใหญ 
มายา   การลอลวง , ความไมจริง 
สมาธิ   ความตั้งมั่นแหงจิต 
มัชฌิม   ทามกลาง , กลาง 
วิถี   สาย , แนว , ถนน , ทาง 
วิธี  ทํานองหรือหนทางที่จะกระทํา , แบบ  , กฎ , เกณฑ  
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นว  ใหม  ใชเปนคาํหนาสมาส 
พุทธิ   ปญญา , ปญญาเครื่องรู 
พจน  คําพูด , ถอยคํา 
กาล    เวลา , คราว , คร้ัง , หน 
บาป    ความชั่ว , ความราย , ความชัว่ราย 
สากล   ทั่วไป , ทั้งหมด , ทั้งสิ้น 
อันตะ เขต , แดน , ปลายทาง , ที่จบ , ที่สุด , ความตาย 

 เทวดา   หมูเทพ , พวกชาวสวรรค  
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“อันติมะ – ultimate” 
“ปรัชญา คือ วทิยาการคนหาวาอะไรเปนความแทจริงอนัติมะอยูนัน่เอง คําวา อันติมะ มีรากศัพท
มาจากแหลงเดียวกับ  ultimate  แปลเปนไทยไดวา “ที่ส้ินสุด” คือหมายความวาไมสามารถคนหา 
ตอไปไดอีก”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 2 ) 
 
3.2   คําประสม  
 
พระยาอุปกิตศิลปสาร ( 2511 : 60 ) กลาวถึงคําประสมวา คือ คําที่เอาคํามูลมาประสมกันเขาตั้งเปน

อีกคําหนึ่ง เชน คํามูล “แม” กับ “น้ํา” รวมกันเขาเปนคําประสมวา “แมน้ํา” หมายความวาทางน้ําใหญ       
คํามูล “แสง” กับ “อาทิตย” รวมกันเปนคําประสมวา “แสงอาทิตย” ช่ืองูชนิดหนึ่ง แตถาไมรวมเปนคํา
เดียวกัน เชน “แสง” ก็คําหนึ่ง แปลวารัศมี และ “อาทิตย” ก็อีกคําหนึ่ง แปลวาดวงตะวันตามเดิม เชนนี้ไม
นับวาเปนคําประสม นับวาเปนคํามลู  2  คําที่เรียงอยูติดกันซึ่งเรียกวา “วลี” 

พระวรเวทยพิสิฐ ( 2505 : 79 ) กลาวถึงคําประสมไว สรุปไดวา คือ คําที่เกิดจากการนําคําที่มีอยู
แลวมาประสมกัน เมื่อประสมกันแลวความหมายอาจจะเปลี่ยนไปบาง แตก็ยังมีเคาความหมายเดิมอยู เชน 
“หางเสือ” มีความหมายวา “สวนที่ใชสําหรับบังคับทิศทางของเรือ” เคาความหมายเดิม คือ สวนทายของ
สัตวหรือส่ิงอื่น และคําประสมตองมีความหมายเพียงหนึ่งรวมกันและจะแยกกันเปน  2  คําไมได 

บรรจบ พันธุเมธา ( 2525 : 108 ) กลาววา คําประสม คือ คําที่มีคํา 2 คําหรือมากกวานั้นมาประสม
กันเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง คําที่ประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยาง    
คําซอน ความหมายสําคัญอยูที่คําตน สวนคําที่ตามมาเปนคําขยาย 

เบญจมาศ บางอน ( 2529 : 41 – 42 ) กลาววา คําประสม คือ คําที่เกิดจากการนําหนวยคําอิสระที่มี
ความหมายตางกันตั้งแต  2  หนวยคําขึ้นไปมาประกอบกัน คําประสมแตละคําจะตองมีสวนประกอบ 2 
สวน แตละสวนนั้นอาจเปนหนวยคําอิสระหนวยคําเดียวหรือเปนหนวยคําอิสระที่ประกอบกันเปนกลุมคํา
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หรือคําประกอบก็ได สวนประกอบแตละสวนจะตองทําหนาที่รวมกันเปนคําคําเดียวกันซึ่งเปนคําที่มี   
ความหมายใหมที่ยังมีเคาความหมายเดิม 

เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 45 – 46 ) กลาววา คําประสม คือ คําที่ประกอบหนวยคําอิสระที่มี
ความหมายตางกันตั้งแต  2  หนวยคําขึ้นไป ทั้งนี้คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ  2  สวน คือ     
สวนหลักกับสวนขยาย หรือสวนหลักกับสวนหลัก สวนประกอบแตละสวนนั้นอาจเปนหนวยคาํอสิระหรอื
เปนหนวยคําอิสระหรือไมอิสระประกอบกันขึ้นเปนคําประกอบชนิดใดชนิดหนึ่งหรือกลุมคําก็ได               
สวนประกอบทั้ง 2 สวนนั้นจะทําหนาที่รวมกันโดยทําใหคําประสมนั้นมีความหมายใหม ซ่ึงยังคงมี        
เคาความหมายเดิมของหนวยคํานั้น ๆ อยูดวย 
 ในวิทยานิพนธนี้  “คําประสม”  คือ  “คําที่เกิดจากการประสมคําตั้งแต  2  คําขึ้นไปเขาดวยกันโดย
คําที่นํามาประสมกันนั้นตองไมมีความหมายเหมือนกัน ใกลเคียงกันหรือเปนไปในทํานองเดียวกนั   จะเปน
คําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน หรือ คําสมาส ก็ได จะเปนคําในภาษาใดภาษาหนึ่งก็ได  คําเหลานั้น
เมื่อประสมกันแลว คําที่อยูขางหนาทําหนาที่ เปนคําหลัก คําที่ตามมาทําหนาที่เปนคําขยายและสื่อ        
ความหมายใหมรวมกัน ซ่ึงความหมายนั้นอาจใกลเคียงหรือตางจากความหมายของคําเดิมก็ได  และในคํา
ประสมตองไมมีคําไวยากรณ10 ชนิดใด ๆ แทรกอยู”  เชนศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา “ภาวะอิสระ”  

 “ภาวะอิสระ” เปนคําประสมที่เกิดจากการประสมคําเดี่ยวภาษาบาลี - สันสกฤต “ภาวะ” ที่มี   
ความหมายวา “ความเปน” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 686 ) เขากับคําเดี่ยวภาษาบาลี  “อิสระ”  ที่มี   
ความหมายวา “เปนใหญ , เปนใหญในตัวเอง , เปนไทยแกตัวเองไมขึ้นกับใคร” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 
: 1031 )   “ภาวะ” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่เปนคําหลัก  “อิสระ” มีตําแหนงคําอยูหลัง ทําหนาที่เปน
คําขยาย  ในคําประสม “ภาวะอิสระ” ไมมีคําไวยากรณชนิดใด ๆ แทรกอยู  และเมื่อส่ือความหมายใหม คือ 
ความหมายในทางปรัชญาก็ส่ือความหมายรวมกัน คือ ความหมายวา “ภาวะที่แสดงถึงความเปนอิสระแก
ตน คือ ดําเนินไปโดยตัวเอง ตรงกันขามกับภาวะอนิสสร”  ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 
11 ) 

ผวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและเปน   
คําประสมนี้ทั้งหมด  64  ศัพท จําแนกไดเปน 10 ประเภทตามลักษณะและโครงสรางคําที่ประสมกัน คือ       
คําเดี่ยวกับคําเดี่ยว , คําเดี่ยวกับคําซอน , คําเดี่ยวกับคําผสาน , คําเดี่ยวกับคําสมาส , คําประสมกับคําเดี่ยว 
คําประสมกับคําสมาส , คําผสานกับคําเดี่ยว , คําสมาสกับคําประสม , คําสมาสกับคําผสาน  และ คําสมาส
กับคําสมาส  ดังนี้ 

                                                  
10 “คําไวยากรณ” คือ คําที่ไมสามารถทําหนาที่เปน “สวนของประโยค” ตามลําพังในประโยคเริ่ม

ได จะตองทําหนาที่นั้น ๆ รวมกับคําหลัก แบงเปน  2  จําพวก คือ คําขยายและคําเชื่อม  คําขยายมี  2  ชนิด 
คือ  1. คําขยายนาม เชน คําลักษณะนาม คําลงทาย และ 2. คําขยายกริยา เชน คําชวยหลังกริยา คํากริยา
วิเศษณ และ  คําเชื่อมมี  3  หมวด คือ 1. คําเชื่อมนาม  2. คําเชื่อมอนุพากย และ 3. คําบุพบท ( วิจินตน   
ภาณุพงศ , 2528 : 77 – 78 ) 
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3.2.1   คําเดี่ยวกับคําเดี่ยว   
 
คําเดี่ยวกับคําเดี่ยว คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปนคําเดี่ยว

เชนเดียวกัน  คําเดี่ยวนั้นอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศ คือ ภาษาเขมร ภาษาบาลี ภาษา
สันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤตไทย หรือ ภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาละติน ก็ได  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพททั้งหมด 30 ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 6 ศัพท จาก
พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา  6  ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  18  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
มันสมอง   เรียกสวนที่อยูภายในสมอง มีลักษณะนุม ๆ เปนลูกคล่ืน 
เงื่อนไข    ขอที่ไขความ 
กฎหมาย  กฎที่ตราขึ้นหรือเนื่องจากประเพณีซ่ึงมีคาบังคับ  
ศักดิ์สิทธิ์   ขลัง 
เจตจํานง   ความตั้งใจมุงหมาย 
ซึมทราบ  รูละเอียด 
 
พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 
มวลรวม – aggregate   ภาวะอิสระ – autonomy 
กําหนดรู – perceive    รับรู - perceive 
ช้ันชน – class    ลัทธิคอมมิวนิสต – communism 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ทุนนิยม – capitalism”  
“ในศตวรรษที ่ 18  นี้   ปญหาทางสังคมตาง ๆ ไดเรงรัดตวัเขามาแลว  เคียงคูไปกับทนุนิยม 
(  capitalism  )   ซ่ึงกําลังเกิดขึ้นในยุโรป”     ( สมัคร บุราวาศ , ปญญาวิวัฒน , 2495 : 311 ) 
 
“คุณคา – value” 
“ปญหาขอใหญก็คือที่วาคุณคา ( value ) มีหรือไมมีอยางไร มันมีอยูไดดวยตนเอง  หรือวามีอยูตอ 
เมื่อมีมนุษยเปนผูกําหนดไวระหวางกันเอง” ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 16 ) 
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“ลัทธิสโตอิก – stoicism” 
“ปรัชญาของลัทธิสโตอิก  ( stoicism )  สํานักปรัชญาฝายสโตอิกเกิดในกรีกโบราณราว ๆ  ส้ิน 
ศตวรรษ … ขื่อของสํานักนีไ้ดจากคํากรีกวา stoe” ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 269 ) 
 
“สามัญสํานึก – common sense”  
“พวกสัจนิยมทําการหักลางปรัชญาจิตนิยม  โดยอางวาจตินิยมนัน้เขากนัไมไดกับทั้งสามัญสํานึก   
( common sense ) และวิทยาศาสตร  ทั้งเขาไมไดกับญาณวิทยา ( epistemology )”    ( สมัคร บุรา 
วาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 962 - 963 ) 
 
“ขอความ – statement” 
“เราเรียกวาถอยคําหรือขอความ ( statement ) คําพูดที่จดัวาเปนนั้นไดแกคํารายงาน ความคิดเห็น” 
( พระกววีรญาณ , รวมคําบรรยายวชิาตรรกวิทยา เลม 1 , 2506 : 3 )  
 
 “บทแยง – antithesis”  
“สสารเปนบทแยง ( antithesis ) คือ เปนตัวมากระทบหรอืมากระทําตอจิตเหมือนตวับวกหรือตวั 
ลบของเลขคณิต”     ( อมร โสภณวเิชษฐวงศ  ,  ปรัชญาเบื้องตน  ,  2514 : 133 ) 
 
“ลัทธิซีนิก – cynicism” 
“ครูคนแรกของซีโนคือกราตีสแหงลัทธิซีนิก ( cynicism ) ครูคนที่สองคือสติลโปซ่ึงเปนคูแขงขัน 
ของดิมอสทินัส นักพูดเอกของกรีก” ( ส. ธรรมยศ , บทนาํแหงปรัชญาศาสตร ภาค 1 , 2485 : 41 ) 
 
“ลัทธิมารกซิสต – Marxism” 
“ซารทร … มีสวนชวยใหฝร่ังเศสปลดปลอยแอลจีเรียใหเปนอิสระ ลัทธิการเมืองที่ซารทรสนใจ 
เปนพิเศษ คือ ลัทธิมารกซิสต ( Marxism )”   ( พินิจ รัตนกุล , ปรัชญา , 2515 : 32 ) 
 
“หลักการ – principle”  
“1.  อารมณหรือความรูสึก ( impulse ) หมายถึงสภาพของจิตใจในทางดีและราย เชน ความโกรธ  
สงสาร เห็นใจ ความรัก  2. หลักการ ( principle )  เชน ถามีคนไดรับความลําบากมาขอความชวย 
เหลือ”   ( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 275 ) 
 
“ตัวเชื่อม – copula” 
“เราตองแยกเนื้อหาออกเปนภาคประธานและภาคแสดงซึ่งเชื่อมกันดวยตัวเชื่อม ( copula ) ซ่ึงจะ 
เชื่อมแบบรับหรือปฏิเสธก็ได”    ( กีรติ บุญเจือ , ตรรกวทิยาสัญลักษณเบื้องตน , 2518 : 45 ) 
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“พระวจนะ – Logos”  
“พระวจนะ ( Logos ) คํานี้เดิมในภาษากรีกแปลวาคําพดูตามธรรมดา  เซราคลิตุสเปนคนแรกที่ใช 
คํานี้ในความหมายวาบอเกิดแหงปรีชาญาณ นักปรัชญาอีกหลายทานไดขบคิดที่มาของปรีชาณาณ”   
( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญากรีก , 2520 : 19 ) 
 
“ภาวะจริง – actuality”  
“ขณะที่เราหยบิเมล็ดมะมวงเม็ดหนึ่งเสียบลงไปในดิน  ส่ิงที่อยูในมือเราขณะนัน้เปนสิ่งที่โดย 
ภาวะจริงเปนเมล็ดมะมวงแตแมวาสภาพจริงของมันในขณะนัน้คือเมล็ดมะมวง”  ( วิทย  วิศท 
เวทย , ปรัชญาทั่วไป : มนุษย โลก และ ความหมายของชีวติ , 2520 : 36 )  
 
“ภาวะแฝง – latency”   
“คือ  เมล็ดมะมวง   มันกไ็มใชเปนเพยีงแคนี้   มันยังมีส่ิงอื่นอีกดวยในเวลาเดยีวกัน  แตความเปน 
ส่ิงอื่นดวยนี้ยังอยูในภาวะแฝง  เมื่อ 5 ปที่แลวส่ิงที่อยูในมือเรา” ( วิทย วิศทเวทย , ปรัชญาทั่วไป :  
มนุษย โลก และ ความหมายของชีวิต , 2520 : 36 )  
 
“ส่ิงสากล – universal” 
“การอนุมาน   ตามทรรศนะของนยายะไมใชกระบวนการแสวงหาความรูใหมจากสิ่งสากล 
( universal ) ไปสูส่ิงเฉพาะ ( particular ) หรือจากสิ่งเฉพาะไปสูส่ิงสากล” ( สุนทร ณ รังษี ,  
ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 118 ) 
 
“ส่ิงเฉพาะ – particular”  
“การอนุมาน   ตามทรรศนะของนยายะไมใชกระบวนการแสวงหาความรูใหมจากสิ่งสากล  
( universal ) ไปสูส่ิงเฉพาะ ( particular ) หรือจากสิ่งเฉพาะไปสูส่ิงสากล” ( สุนทร ณ รังษี ,  
ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 118 ) 
 
“พลังวิริยะ – conatus”   
“เราไดพบแลววาพืน้ฐานของชีวิตจิตไดแกแรงกระตุนหรือความอยาก หรือตามที่เราบัญญัติศัพท
ใหใหมวาพลังวิริยะ ( conatus )” ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 387 ) 
 
“ชะตากรรม – destiny” 
“แมคําวา เสี่ยง ( chance )   ถาหากเรายังเสียดายคํานีก้ันอยู  ก็ยังใชไดดีกวาคําวาชะตากรรม  
( destiny ) คําวาเสี่ยงนี้มเีร่ืองพัวพนัใหคนฟงรูสึกกลัวอยูมาก จึงทําใหคนจํานวนมากมีอคติ 
ตออนิยัตินยิม”  ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 254 ) 
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“ขอมูล – data”   
“ในทํานองนีส่ิ้งที่เรามั่นใจไดกอนอืน่ทั้งหมด  ไมใชขอความหรือความสัมพันธ  ( logical  
constructions )     แตเปนขอมูล  ( data )    ซ่ึงประกอบขึ้นเปนขอความปรมาณู   (  logical  
statement )”    ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 154 ) 
 

3.2.2   คําเดี่ยวกับคําซอน   
 
คําเดี่ยวกับคําซอน คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและ

โครงสรางเปนคําซอน คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําซอนอาจมี   
ลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําซอน 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพทจากพจนานกุรมป พ.ศ. 2493  ดังนี ้
 
ขอเท็จจริง    ขอความแหงเหตุการณที่เปนมาหรือที่เปนอยูตามจริง  

 
3.2.3   คําเดี่ยวกับคําผสาน   

 
คําเดี่ยวกับคําผสาน คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและ

โครงสรางเปนคําผสาน คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําผสานอาจมี
ลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําผสาน 

ผูวิจัยพบขอมูล  1  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 
 
“ตัวกระทาํ – agent” 
“อะเวอโรอีสเห็นวามีความเปนอยู  3  ชนิด เปนสุดโตงเสีย 2 ชนิด  และเปนกลาง ๆ เสียหนึ่งชนดิ  
ความมีเปนประการแรกเกิดจากตัวกระทํา ( agent ) ประกอบดวยสสาร” ( จํานงค  ทองประเสริฐ ,  
ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง  , 2511 : 185 ) 

 
3.2.4   คําเดี่ยวกับคําสมาส   

 
คําเดี่ยวกับคําสมาส คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและ

โครงสรางเปนคําสมาส คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําสมาสอาจมี
ลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาส 

ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด  13  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 1 ศัพท จากพจนานุกรม
ศัพทสังคมวิทยา  2  ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  10  ศัพทดังนี้ 
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พจนานกุรมป พ.ศ. 2493  
 
วัฏสงสาร การทองเที่ยวในโลก คือ การเวียนตายเวยีนเกิด 
 
พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 
พวกปฏิกิริยา – reactionary   คติสุขารมณ – hedonism 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“เร่ืองปรัมปรา – myth”   
“เราพอจะเขาใจไดวา ในชวงซึ่งหัวหนาชาติวงศที่ตายถูกยกขึ้นเปนเทพเจานั้นจะเกิดเทพนิยาย 
หรือเรื่องปรัมปรา  ( myth )  ขึ้น”  ( สมัคร บุราวาศ , ปญญาวิวัฒน , 2495 : 324 ) 

 
“ส่ิงสัมบูรณ - the Absolute” 
“พระองคไมทรงมีความสนใจตอส่ิงใดที่เกดิขึ้นในโลก ในฐานะเปนสิ่งสัมบูรณ ( the Absolute )  
จุดสนใจของพระองคยอมอยูที่ส่ิงสัมบูรณ…”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 300 )  
 
“ขอสมมติ – assumption” 
“พวกครูโรงเรียนหรือสกอแล็สติกสเหลานี้มีขอคิดอันผิดพลาดและสรางขอสมมติ ( assumption )  
อันไมถูกตองไวมากหลายเกี่ยวกับธรรมชาติ”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 343 ) 
 
“ภาวะเอกรูป – uniformity” 
“ความปาเถ่ือนเปนเพยีงสวนหนึ่งเทานั้น คือ เปนสวนทีท่วีความปวดราวแหงการกอตั้งสมาคมที่
สมบูรณแบบตามวิถีทางของตน สงบอยูในภาวะเอกรูป  ( uniformity )  ของศาสนาที่ตนนับถือ”  
( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง  , 2511 : 66 ) 
 
“กฎธรรมชาติ – natural law”    
“กฎมีอยู  3  ชนิดดวยกัน คือ  กฎธรรมชาต ิ( natural law ) เชน ในเรื่อง “กฎธรรมชาติทั้งหลาย”  
ของจักรวาล   1. กฎสวรรค เชน ที่ไดเปดเผยอยูในคัมภีรไบเบิล 1.  และกฎที่มนุษยสรางขึ้น…”  
( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง , 2511 : 252 ) 
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“บทสังเคราะห – synthesis” 
“เฮเกลเอาคําวาบทยัน ( thesis ) บทแยง ( antithesis ) และบทสังเคราะห ( synthesis ) มาใชกับ 
กระบวนการนี้”   ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวนัตกสมัยกลาง , 2511 : 360 ) 
 
“จิตสัมบูรณ – absolute mind” 
“วิภาษกรรม  ( dialectic )  แหงความคิดในจิตตรงกับวภิาษกรรมของความแทจริงหรือจิตสัมบูรณ  
โครงสรางของความคิดตรงกับโครงสรางของจิตสัมบูรณ ( absolute mind )”  ( อมร โสภณวิเชษฐ 
วงศ , ปรัชญาเบื้องตน , 2514 : 25 – 26 ) 
 
“คานิยม – value”   
“เร่ืองของคานิยม ( value ) แสดงออกมาอยางเดียวกับหลักของปจเจกภาพ นั่นคือความพยายามเขา 
ถึงเอกภาพ ความเปนอันหนึง่อันเดียวกนั”    ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 329 )  
 
“รูปนิรนัย – syllogism” 
“ถาหวนไปนกึถึงตรรกวิทยาทั่วไป … จะเห็นไดวากฎทัง้ 5 ขอของรูปนิรนัย ( syllogism ) นั้นยัง 
ไมไดมีการพสูิจนกันเลย”  ( กีรติ บุญเจือ , ตรรกวิทยาสญัลักษณเบื้องตน , 2518 : 7 ) 
 
“ชะตานิยม – fatalism”  
“โลกทรรศนแบบพหุนยิมเชนนี้หาไดทําใหปรัชญาของเจมสตกอยูในทุทรรศนนิยม ( pessimism )  
วิมัตินยิม ( scepticism ) หรือ ชะตานยิม ( fatalism ) แตประการใดไม”      ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญา 
เบื้องตน , 2521 : 187 ) 

 
3.2.5   คําประสมกับคําเดี่ยว   

 
คําประสมกับคําเดี่ยว คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคํามีลักษณะและโครงสรางปนคําประสม

อยูแลวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปนคําเดี่ยว คําประสมนั้นอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็
ไดตามหลักของคําประสม และคําเดี่ยวอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศ ก็ได 

ผูวิจัยพบขอมูล  2  ศัพทจากตําราวชิาการทางปรัชญา ดังนี้ 
 
“เจตจํานงเสรี – free will”  
“ในทางอภิปรัชญาทัศนะของคนกลุมนี้ก็คอืจิตนิยม จินตนิยม เจตจํานงเสร ี ในทางทฤษฎีความรูก ็
คือเหตุผลนิยม”( วิทย วิศทเวทย ,ปรัชญาทั่วไป : มนุษย โลกและความหมายของชีวติ , 2520 : 75 )  
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“ประสบการณนิยม – empiricism” 
“ตอไปนี้เราจะพิจารณาอีกทัศนะหนึ่งซึ่งมีความเหน็ตรงกันขามกัน  นั่นคือ สํานักประจักษนิยม 
หรือประสบการณนิยม ( empiricism )”      ( วิทย  วิศทเวทย , ปรัชญาทั่วไป : มนุษย  โลก  และ 
ความหมายของชีวิต , 2520 : 108 ) 
 

3.2.6   คําประสมกับคําสมาส   
 
คําประสมกับคําสมาส คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปน        

คําประสมอยูแลวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาส คําประสมและคําสมาสนี้อาจ
มีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําประสมและคําสมาส 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  2  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
 
“ขอความวิเคราะห – analytic statement” 
“ความจริงจึงมีได  2  นัย  คือ  ความจริงตามนัยตรรกวิทยา … และจริงตามนัยประสบการณ…  
ขอความจึงมีได  2  ชนิด  คือ  ขอความวิเคราะห ( analytic statement ) ซ่ึงมีความจริงตามนัย 
ตรรกวิทยา” ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 42 ) 
 
“ขอความสังเคราะห – synthetic statement” 
“ความจริงจึงมีได 2 นัย คือ ความจริงตามนัยตรรกวิทยา … และจริงตามนัยประสบการณ  
ขอความจึงมีได  2  ชนิด คือ ขอความวิเคราะห …    และ ขอความสังเคราะห   ( synthetic  
statement )  ซ่ึงมีความจริงตามนัย”   ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 42 ) 
 

3.2.7   คําผสานกับคําเดี่ยว 
 
คําผสานกับคําเดี่ยว คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําผสาน

เขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปนคําเดี่ยว คําผสานอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลัก
ของคําผสาน และคําเดี่ยวอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได  

ผูวิจัยพบขอมูลศพัท  1  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
 
“กระบวนการ – process”   
“ในความคิดของเฮราคลิตุส สากลโลกหรือเอกภพเปนกระบวนการ ( process ) ชั่วนรัินดรของ 
การเกิดขึ้นมา  และการเสื่อมสูญลงไป”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 263 ) 
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3.2.8   คําสมาสกับคําประสม 
 
คําสมาสกับคําประสม คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปน        

คําสมาสเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสม คําสมาสและคําประสมนี้อาจมี      
โครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาสและคําประสม 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
 
“คตินิยมเจตจาํนง – voluntarism”  
“คตินิยมเจตจาํนง ( voluntarism )  ที่เหนือเหตุผลนี้ทางดานตรรกศาสตรไดพัฒนาถึงที่สุดในสมัย 
ของวิลเล่ียม”   ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 587 ) 

 
3.2.9   คําสมาสกับคําผสาน 

 
คําสมาสกับคําผสาน คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาส

เขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําผสาน คําสมาสและคําผสานนี้อาจมีโครงสรางคําอยาง
ใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาสและคําผสาน 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
 
“ปรัชญาการเมือง – political philosophy” 
“การนี้   เรามีปรัชญาโดยเฉพาะเรียกวาสังคมปรัชญาหรือปรัชญาการเมือง  ( social  or  political   
philosophy ) ในเรื่องนี้ก็มีเศรษฐกิจเขาไปพัวพันดวย” ( สมัคร บุราวาศ ,วิชาปรัชญา , 2497 :18 ) 

 
3.2.10   คําสมาสกับคําสมาส 

 
คําสมาสกับคําสมาส คือ คําประสมที่เกิดจากการประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาส

เขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาสเชนกัน คําสมาสนี้อาจมีโครงสรางอยางใด 
อยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาส  

ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด  12  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา  2  ศัพท และจากตํารา
วิชาการทางปรัชญา  10  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 
คตินิยมปรมาณ ู– atomism  ปรัชญาสังคม – social philosophy 
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ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ตรรกศาสตรสัญลักษณ – symbolic logic” 
“ในผลงานดั้งเดิมเกี่ยวกับตรรกศาสตรของทาน  แตในสมัยนี้ทานไดรับความยกยองในงานดาน 
ตรรกศาสตรสัญลักษณ ( symbolic logic ) มาก”  ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมยั 
ใหม , 2514 : 369 ) 
 
“อรรถประโยชนนิยม – utilitarianism” 
“ที่กลาวอยางนี้เพราะสําหรบัอรรถประโยชนนิยม ( utilitarianism )  การกระทําในปจจุบันจะถูก 
หรือผิด  อนาคตเปนเครื่องตัดสิน เพราะถือเอาผลของการกระทําเปนเครื่องตัดสิน” ( พระทักษิณ 
คณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 274 )  
 
“ปรากฏการณนิยม – phenomenalism” 
“ส่ิงดังกลาวใชไดกับปรากฏการณเทานั้น ใชกับสิ่งที่อยูเบื้องหลังปรากฏการณไมได    ฉะนั้น  
ลัทธิของคานทวาดวยส่ิงที่เรารูจึงมีชื่อวาปรากฏการณนิยม  ( phenomenalism )” ( พระทักษณิ 
คณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 109 ) 
 
“อติปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism” 
“อติปรากฏการณนิยม ( epiphenomenalism )  เปนคําที่บางคนใชเรียกสสารนิยมแบบหนึ่ง คํานี ้
ฮักซเลยใชเปนคนแรก”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 200 ) 
 
“อุปกรณนยิม – instrumentalism”  
“พฤติกรรมปรับตัวเชนนีแ้หละเรียกไดวามีการไตรตรอง … เพราะฉะนั้น จิตจึงเปนเครื่องมือเพือ่ 
ประโยชนในการดํารงชีวิต  เพราะเหตุนี้   บางคนจึงเรียกปฏิบัตินิยมทํานองนี้วาเปนอปุกรณนยิม  
( instrumentalism )”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 208 ) 
 
“ปรากฏการณวิทยา – phenomenology” 
“ปรัชญาสายใหญที่เนื่องมาจากทฤษฎีเก็สตลัตมีลักษณะใกลเคียงกันกับปรากฏการณวทิยา  
( phenomenology ) ของฮุสเซิรล ( Husserl ) และสานุศิษยอันมีตนกําเนดิอยางนอยเปนบาง 
สวนจากจิตวทิยา”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 211 ) 
 
“คุณสมบัติปฐมภูม ิ– primary quality”  
“ดังเชนเกีย่วกบัประสบการณหลอน เกี่ยวกับความจริงและความหลงผดิ เกี่ยวกับการแยก 
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คุณสมบัติปฐมภูม ิ( primary quality) ออกจากคณุสมบัติทุติยภูมิ ( secondary quality ) เรา 
เคยไดยินมามากแลว”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 288 ) 
 
“คุณสมบัติทุติยภูม ิ– secondary quality” 
“ดังเชนเกีย่วกบัประสบการณหลอน เกี่ยวกับความจริงและความหลงผดิ เกี่ยวกับการแยก 
คุณสมบัติปฐมภูมิ ( primary quality) ออกจากคณุสมบัติทุติยภูม ิ( secondary quality ) เรา 
เคยไดยินมามากแลว”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 288 ) 
 
“ประโยชนนยิม – utilitarianism” 
“2.  ปฏิบัตินิยมจึงมีลักษณะเปนพหุนยิมและเจตจํานงนยิมดวย มแีนวโนมไปในทางอนิยัตินยิม  
( indeterminism ) นามนิยม ( nominalism ) และประโยชนนิยม ( utilitarianism )”          (   กีรติ  
บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 298 ) 
 
“จิตนิยมสัมบรูณ  - absolute idealism” 
“เหตุผลอันนี้เปนเหตุผลที่คัดคานปรัชญาจิตนิยมสัมบูรณ ( absolute idealism ) ดวยเหตุผลที่วาแม 
จะมีความชัว่ชาอยูในโลกมากมายเพยีงก็ตาม ปรัชญาจิตนิยมสัมบูรณกห็าถูกกระทบกระเทือนไม”   
( สกล นิลวรรณ , ปรัชญาเบื้องตน , 2522 : 199 )  
 
3.3   คําซอน 
 
พระยาอนุมานราชธน ( 2514 : 208 - 209 ) กลาววา คําซอน คือ คําเต็ม 2 คําซึ่งตางเสียงกันแตมี

ความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกันมาควบใหซอนกัน เชน ใหญโต เล็กนอย รักใคร หยาบคาย       
บานเรือน  คําควบคูเหลานี้แตละคูเปนคําไทยเดิมที่มีความหมายเหมือนกันหรือละมายคลายกันที่นํามาควบ
เขาคูกันเปนสวนใหญเพื่อไขความในอีกคําหนึ่งใหชัดขึ้น … คําที่นํามาซอนนั้นอาจเปนคํายืมจากภาษาอื่น 
เชน คําเขมร คําบาลีและสันสกฤต เปนตน เพื่อขยายความหมายคํายืมภาษาอื่นนั้นใหเขาใจขึ้น เชน จิตใจ 
คํา จิต เปนคํายืมภาษาบาลีและสันสกฤตซอนกับคํา ใจ ซ่ึงเปนคําไทย เปนตน นอกจากนี้ยังมีคําซอน     
มากกวา 2 คํา คือ คําซอน 2 คู เชน เก็บหอมรอมริบ เปนตน คําซอนชนิดนี้จะมุงความไพเราะของเสียง   
เปนสําคัญ 
 รัชฏาพรรณ เศรษฐวัฒน ( 2517 : 15 ) กลาววา คําซอน คือ คําที่มีหนวยคํา 2 หนวยคําซึ่งตางเสียง
กันแตมีความหมายประจําคําเหมือนกันหรือคลายคลึงกันมาควบใหซอนกันเพื่อไขความอีกคําหน่ึงให     
ชัดเจนขึ้น คําซอนบางคูอาจจะเปนคําไทยเดิม บางคูเปนคําไทยกับคําตางประเทศ บางคูเปนคําตางประเทศ 
บางคูเปนคําไทยกับคําตางถ่ิน คําซอนบางคูอาจขยายเปน  4  คําหรือ  4  พยางคก็ได 
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บรรจบ พันธุเมธา ( 2525 : 81 ) กลาววา คําซอน คือ คําที่มีคําเดี่ยว  2  คําอันมีความหมายหรือ  
เสียงคลายกัน ใกลเคียงกันหรือเปนไปในทํานองเดียวกันซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหม
เกิดขึ้นแมวาบางคําความหมายใหมจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมนัก 

จุไรรัตน ลักษณะศิริ ( 2530 : 12 – 14 ) กลาววา คําซอน คือ คําที่ประกอบดวยหนวยคําอิสระที่มี
ความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกัน หรือ เปนไปในทํานองเดียวกันมาซอนคูกัน หากหนวยคําที่นํามา
ซอนกันนั้นมีความหมายตรงกันขามหรือไมมีความหมายไมจัดวาเปนคําซอน 
 เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 124 ) กลาววา คําซอน คือ คําที่ประกอบดวยหนวยคําอิสระที่มี
ความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกันหรือเปนไปในทํานองเดียวกันมาซอนคูกัน คําที่นํามาซอนกันนี้อาจ
เปนคําไทยกับคําไทยหรือคําไทยกับคําภาษาตางประเทศ เชน ภาษาบาลี สันสกฤตหรือภาษาอังกฤษก็ได 

 
ในวิทยานิพนธนี้  “คําซอน” คือ “คําที่เกิดจากการนําคําตั้งแต  2  คําขึ้นไปมาซอนเขาดวยกันโดย

คําแตละคําที่นํามาซอนกันนั้นตองมีความหมายเหมือนกัน ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน      
จะเปนคําภาษาใด ๆ กไ็ด จะเปนคําเดี่ยวหรือคําผสมก็ได เมื่อซอนกันแลวความหมายใหมที่ไดตองไมตาง
จากความหมายของคําเดิม และในคําซอนตองไมมีคําไวยากรณ11 แทรกอยู”  เชนศัพทบัญญัติในวิชา
ปรัชญาวา “แทจริง” 

“แทจริง” เปนคําซอนที่เกิดจากการซอนคําเดี่ยวภาษาไทย “แท” ที่มีความหมายวา “จริง , ไม
ปลอม” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 475 ) เขากับคําเดี่ยวภาษาไทย “จริง” ที่มีความหมายใกลเคียงกับคําวา 
“แท”  คือ  “แน , แท , ไมกลับเปนอยางอื่น” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 275 ) ในคําซอน “แทจริง” ไมมี
คําไวยากรณแทรกอยู และความหมายใหมที่ไดไมตางจากความหมายของคําเดิม คือ “ที่มีอยูจริง , ที่เปน
อยางนั้นแทจริง” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 97 )  

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย      
และเปนคําซอนนี้  11  ศัพท จําแนกออกไดเปน  4  ประเภทตามที่มาของคําที่ซอนกันอยู คือ คําภาษาไทย
กับคําภาษาไทย , คําภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ , คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาไทย และ คําภาษา   
ตางประเทศกับคําภาษาตางประเทศ  ดังนี้ 

 
3.3.1   คําภาษาไทยกับคําภาษาไทย 

 
คําภาษาไทยกับคําภาษาไทย คือ คําซอนที่เกิดจากการซอนคําภาษาไทยเขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปน

คําภาษาไทยเชนเดียวกัน ตามหลักของคําซอน 
ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด  6  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  4  ศัพท และจากตํารา   

วิชาการทางปรัชญา  2  ศัพท ดังนี้ 

                                                  
11 ดูความหมาย “คําไวยากรณ” ไดที่เชิงอรรถหนา  37 
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พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
สอดคลอง     พองกัน , ประสานกัน 
ถอยคํา    คําที่กลาว 
แทจริง    จริงทีเดียว , ถูกตอง 
เด็ดขาด    เฉียบขาด , ไมกลับกลอก , วาอยางใดทําอยางนั้น  
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ตัวตน – self”  
“มนุษยเขาใจวาในตัวคนเรามีวิญญาณสิงอยู เปนสิ่งแทนตัวผูนั้นที่เรียกวาตัวตน ( self ) ในยาม 
หลับสิ่งนี้จะออกจากรางไป และจะกลับมาเขารางเมื่อตื่นขึ้น”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา ,  
2497 : 51 ) 
 
“จุดหมายปลายทาง – end” 
การปฏิบัติทั้ง  7  ขั้นนั้นเปนเพียงวิธีการ ( means ) หรือหลักปฏิบัติที่สงตอกันโดยลําดับ เหมือน 
การกาวขึ้นบนัได  7  ขั้น  สวนขั้นที่  8  หรือสมาธินั้นเปนจุดหมายปลายทาง ( end )”     ( สุนทร  
ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ , 2521 : 195 ) 

 
3.3.2   คําภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ 

 
คําภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ คือ คําซอนที่เกิดจากการซอนคําภาษาไทยเขากับคําอีกคําหนึ่ง

ที่เปนคําภาษาตางประเทศตามหลักของคําซอน คําภาษาตางประเทศนั้นอาจเปนคําภาษาเขมร คําภาษาบาลี 
คําภาษาสันสกฤต คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย หรือ คําภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ก็ได 

ผูวิจัยพบขอมูล  1  ศัพทจากพจนานกุรมป พ.ศ. 2493  ดังนี้ 
 
แกนสาร ส่ิงที่ตั้งมั่นถาวร  
 

3.3.3   คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาไทย 
 
คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาไทย คือ คําซอนที่เกิดจากการซอนคําที่เปนคําภาษาตางประเทศ 

เขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปนคําภาษาไทยตามหลักของคําซอน คําภาษาตางประเทศนั้นอาจเปนคําภาษาเขมร      
คําภาษาบาลี คําภาษาสันสกฤต คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย หรือ คําภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ก็ได 
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ผูวิจัยพบขอมูล  2   ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา  ดังนี้ 
 
“เทพเจา – god” 
“เมื่อพูดถึงเทพเจา ( god ) แลวขาพเจาไมทราบวาพระองคทรงมีอยูจริงหรือไม หรือไมทราบวา 
พระองคทรงเหมือนอะไร มีหลายสิ่งหลายอยางที่กีดกันไมใหรูจักพระองค”       ( จํานงค  ทอง 
ประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยโบราณ , 2514 : 312 ) 
 
“วิถีทาง – means”  
“มันไดหลุดพนจากธาตุทั้ง 2 นี้แลว มันไดกระโดดขึ้นสูระดับใหม มีวถีิทาง  ( means ) ความ
เปนไปและคุณภาพที่เปนของมันเอง”  ( วิทย วิศทเวทย , ปรัชญาทั่วไป : มนุษย โลก และ
ความหมายของชีวิต , 2520 : 144 ) 
 

3.3.4   คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาตางประเทศ  
 
คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาตางประเทศ คือ คําซอนที่เกิดจากการซอนคําที่เปนคําภาษา       

ตางประเทศเขากับคําอีกคําหนึ่งที่เปนคําภาษาตางประเทศเชนเดียวกันตามหลักของคําซอน คําภาษา      
ตางประเทศนั้นอาจเปนคําภาษาเขมร คําภาษาบาลี คําภาษาสันสกฤต คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย หรือ      
คําภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ภาษากรีก ก็ได 

ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด  2  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  1  ศัพท และจากตํารา   
วิชาการทางปรัชญา  1  ศัพท  ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
เหตุการณ         เร่ืองที่เกิดขึน้ 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“สมเหตุสมผล – valid” 
“เร่ืองของการโตเถียงแบบอนุมาน ( deductive argument ) นี้เราใชคําเทคนิค  2  คํา คือ สมเหต ุ
สมผล ( valid ) กับไมสมเหตุสมผล”  ( พระกววีรญาณ , รวมคําบรรยายวิชาตรรกวิทยา เลม 1 ,  
2506 : 58 ) 
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3.4   คําผสาน  
 

เสาวรัตน ดาราวงษ ( 2520 : 12 - 14 ) กลาววา คําผสาน คือ คําที่ประกอบดวยหนวยคํา  2  
หนวยคํา หรือมากกวา  2  หนวยคําขึ้นไป และหนวยคําดังกลาวนั้นจะตองมีหนวยใดหนวยหนึ่งหรือทุก
หนวยเปนหนวยคําไมอิสระ 
 ลินดา วิชาดากุล ( 2528 : 19 ) กลาววา คําผสาน คือ คําที่ประกอบดวยหนวยคําไมอิสระผสานกับ
หนวยคําไมอิสระ หรือ คําที่ประกอบดวยหนวยคําไมอิสระผสานกับหนวยคําอิสระ และหนวยที่นํามา
ผสานนั้นตองเปนหนวยคําที่มีความหมาย หนวยที่ไรความหมายไมจัดวาเปนหนวยผสาน 
 เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 135 ) กลาววา คําผสาน คือ คําที่สรางขึ้นดวยการนําหนวยคําไม
อิสระผสานกับหนวยคําไมอิสระ หรือการนําหนวยคําไมอิสระผสานกับหนวยคําอิสระ และหนวยคํา       
ดังกลาวตองเปนหนวยคําที่มีความหมาย  

ในวิทยานิพนธนี้  “คําผสาน”  คือ  “คําที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระ12 เขากับหนวยคํา
อิสระ13 หรือหนวยคําไมอิสระอยางนอย 1 หนวยคํา โดยหนวยคําไมอิสระนั้นตองไมมีความหมายสมบูรณ
ในตัวเอง ปรากฏอยูตามลําพังไมได ตองอิงอาศัยหนวยคําอิสระเทานั้น หนวยคําอิสระจะเปนคําเดี่ยว       
คําซอน คําประสม คําผสาน คําสมาส หรือ กลุมคํา ก็ได และความหมายของคําผสานที่ไดตองไมตางจาก         
ความหมายเดิมของหนวยคําอิสระ”  เชน ศัพทปรัชญาวา “การเนรมิต” 

“การเนรมิต” เปนคําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระ “การ-” ที่ไมมีความหมายสมบูรณ
ในตัวเองและปรากฏอยูตามลําพังไมได เขากับหนวยคําอิสระ “เนรมิต” ที่เปนคําสมาส มีความหมายวา      
“สราง  , แปลง , ทํา , บันดาลใหเปนขึ้นมีขึ้น” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 515 ) และความหมายใหมที่ได
ไมตางไปจากความหมายของ “เนรมิต” คือความหมายวา “การใชอํานาจฤทธิ์หรืออภินิหารบันดาลใหส่ิงใด
ส่ิงหนึ่งบังเกิดขึ้นโดยฉับพลัน” ( คณะอนุกรรมการบญัญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 24 ) 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและ
เปนคําผสานนี้ทั้งหมด  39  ศัพท แบงเปน  6  ประเภทตามลักษณะและโครงสรางคําที่หนวยคําไมอิสระไป
ผสานอยู คือ หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว , หนวยคําไมอิสระกับคําประสม , หนวยคําไมอิสระกับคําซอน 
หนวยคําไมอิสระกับคําผสาน , หนวยคําไมอิสระกับคําสมาส และ หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา ดังนี้ 

 

                                                  
12 หนวยคําไมอิสระ ( Bound Morpheme ) คือ หนวยคําที่ไมสามารถปรากฏไดตามลําพัง จะตอง

ประกอบเขากับหนวยคําอ่ืนซ่ึงอาจจะเปนหนวยคําไมอิสระดวยกันหรือเปนหนวยคําไมอิสระก็ได               
( วิจินตน ภาณุพงศ , 2530 : 8 ) เชน หนวยคําไมอิสระ “นัก-” ในคําวา  “นักเรียน” เปนตน 

13  หนวยคําอิสระ ( Free Morpheme ) คือ หนวยคําที่ปรากฏไดตามลําพัง และอาจปรากฏกับ
หนวยคําอิสระดวยกันหรือหนวยคําไมอิสระก็ได ( วิจินตน ภาณุพงศ , 2530 : 8 ) เชน หนวยคําอิสระ “ปน”  
“ปก”  และ “หทัย” ในคําวา “ปนปกหทัย” เปนตน 
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3.4.1  หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว 
 

 หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา
อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําเดี่ยว ตามหลักของคําผสาน คําเดี่ยวนั้นอาจเปนคําภาษาไทย หรือคํา
ภาษาตางประเทศ คือ ภาษาเขมร ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤตไทย ภาษาตะวันตก เชน 
ภาษาอังกฤษ ก็ได 
 ผูวิจัยพบขอมูล  9  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 

 
“ความบังเอิญ – chance” 
“เขาปฏิเสธความบังเอิญ ( chance ) และถือวาเปนขอสมมติ ( fiction ) ซ่ึงคนที่ไมรูจักการเกี่ยวพนั 
ของเหตุผลในปรากฏการณตาง ๆ มักนํามาอางในทางการเมือง”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา ,  
2497 : 266 - 267 ) 
 
“ความอยาก – appetite” 
“ส่ิงเราบางอยางทําใหเกิดความพอใจ  ( pleasure )  รางกายของเราก็ตอบสนองดวยความอยาก  
( appetite )”  (  กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวทิยาเบื้องตน , 2512 : 76 ) 
 
“ความรูสึก – feeling” 
“เวทนาคือความรูสึก ( feeling ) รับรองวญิญาณที่เกิดแตละดวงวาใจเราชอบหรือไมชอบ หรือวาง 
เฉยหรือเปนการตัดสินเทียบกับรสนิยม”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวทิยาเบื้องตน 
2512 : 92 ) 
 
“ความดี – good”   
“ความงามก็คอืความจริง  ความจริงก็คือความงาม   แตนกัปรัชญาคนควาหาทางที่จะรวมความจริง  
…  ความด ี( good )  และความงาม … เขาดวยกัน”  ( พระทักษณิคณาธกิาร , ปรัชญา , 2517 : 27 ) 
 
“ความเชื่อ – belief” 
“ความเชื่อ ( belief ) ไดแก ความรูโดยสัญชานเปนหนวย ๆ เชน ตนไมนี้  ภูเขานัน่ แมน้ําโนน  
บานหลังนี้ โตะตัวนั้น เกาอี้ตัวโนน ฯลฯ”   ( กีรติ บุญเจอื , แกนปรัชญากรีก , 2520 : 59 ) 

 
“ความรู – knowledge” 
“ภควัทคีตาเปนปรัชญาที่ประสานกรรม ( action ) ความภักดี ( devotion )  ความรู ( knowledge )  
เขาดวยกัน  ตามทรรศนะแหงภควัทคีตามนุษยเปนสิ่งมชีีวิตที่ประกอบดวยสติปญญา”   ( สุนทร   
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ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ , 2521 : 35 ) 
 
“ความสํานึก – consciousness” 
“ปญหาเรื่องจิต   เราอยากจะรูวาจิตคืออะไร   ตางกับวิญญาณ  ( soul )  หรือไม   แลวก็ความสํานึก  
( consciousness ) อัตตา ( self ) … เหลานี้เปนอะไร” ( กรีติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 54 ) 
 
“ความสุข – happiness” 
“ดังที่เราเห็นมาแลวในประวตัิของทฤษฎีจริยศาสตร  ไดมีผูเสนอหลักการดังกลาวนีไ้วมากมาย 
หลายสถาบันดวยกัน  คือ ความพึงพอใจ ( pleasure )  ความสุข ( happiness ) สัจจพัฒนาการตัว 
เอง ( self realization )”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 354 ) 

 
“ความจริง – truth”  
“ปวงกาเรแยกเปรียบเทียบความหมายของคําวา ความจรงิ  ความสมเหตุสมผล ความมีประโยชน   
และความพรอมใจ ดังนี้ ความจริง ( truth ) หมายถึงความรูที่ตรงกับความเปนจริง”    ( กีรติ  บุญ 
เจือ , แกนปรชัญาปจจุบัน , 2522 : 185 ) 

 
3.4.2   หนวยคําไมอิสระกับคําประสม 

 
หนวยคําไมอิสระกับคําประสม คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา

อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสม ตามหลักของคําผสาน 
 ผูวิจัยพบขอมูล  1  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 
 

“การตรัสรู – enlightenment” 
“ในขอเขียนตอนแรก ๆ ของพวกประเทศผูยิ่งใหญขององคการปรัชญาอันหนึ่ง เปนชาวฝรั่งเศส 
เทาที่รูกันวาการตรัสรู ( enlightenment ) คนหนึ่งชื่อวอลแตร”   ( ประพัฒน  ตรีณรงค , รากฐาน 
แหงปรัชญา , 2500 : 43 ) 

 
3.4.3   หนวยคําไมอิสระกับคําซอน 

 
หนวยคําไมอิสระกับคําซอน คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา

อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําซอน ตามหลักของคําผสาน 
 ผูวิจัยพบขอมูล  9  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 
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“การสรางสรรค – creation”  
“ความคิดของเขาไดจากการสรางสรรค ( creation ) ขึ้นในจิต ( mind ) ผูที่ไมคุนกับวทิยาศาสตร 
ของปรัชญา  ( the science of philosophy )   ยังอาจสรางมโนภาพพระฤาษีแหงอดีตนั่งขัดสมาธิ”  
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 4 ) 
 
“ความแทจริง – reality”  
“ปญหาขอตอไปคือวา ความแทจริง ( reality ) มีธรรมชาติเปนอะไรหรืออีกนัยหนึ่ง สากลโลกของ 
เรานี้ประกอบดวยอะไร    คาํตอบอาจเปนไปไดอยางกวาง ๆ วาความแทจริง  คือ สสาร ( matter )”  
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 14 ) 
 
“การเปลี่ยนแปลง – change” 
“การเคลื่อนไหวทางเมคานคิสนั้นไมใชส่ิงที่สสารนิยมไดอเล็กติกสนใจ   คงสนใจแตการเคลื่อน 
ไหวภายในที่เรียกวาการเปลี่ยนแปลง ( change ) เทานั้น การเปลี่ยนแปลงนี้มีกลไกคอืมันเกิดขึ้น 
จากการขัดแยงภายใน”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา  , 2497 : 832 ) 
 
“ความชั่วราย – evil” 
“ถาผลทุกอยางเมื่อไลเลียงไปจนถึงที่สุดจะตองไปลงเอยรวมกนัที่สาเหตุแรกแลว กค็วามชั่วราย  
( evil )  ความทุกขรอนทั้งหลายแหลมิเปนของสาเหตุแรกคือพระเปนเจาดวยนัน้หรอื”      ( กีรติ  
บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวิทยาเบื้องตน , 2512 : 113 ) 
 
“การเปรียบเทยีบ – analogy”  
“แตทวาในชีวตินี้ เรารูจักและเขาใจพระเปนเจาไดเพยีงดวยการเปรียบเทียบ ( analogy ) กับสิ่งที่ 
เราเห็นในโลกนี้เทานั้น เราจะมีความรูแทจริงถึงพระเปนเจาก็แตในชวีิตหนา”    ( กีรติ  บุญเจือ ,  
ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวทิยาเบื้องตน , 2512 : 178 ) 
 
“ความกลมกลนื – consistency” 
“แตวาในสายตาพระผูเปนเจาหรือข้ันปรมัตถแลว มันเปนความกลมกลืนหรือวาเปนคอนซิสเตนซี 
( consistency )  ฉะนั้นพระอรหันต  ทานจงึเรียกวาปุญญปาปปหีโน  เปนผูละบุญ  ละบาปไดหมด 
แลว”  ( จาํนงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาประยุกต ชุดตะวนัตก , 2514 : 49 ) 
 
“ความเคลื่อนคลาด – error” 
“ถาหากสิ่งที่เขาคิดวาจะติดตามมามิไดติดตามมาจริงหรอืส่ิงที่เขาคิดวามีมากอน แตมิไดมีมากอน 
อยางที่คิด  นี่เรียกวาความเคลื่อนคลาด  ( error ) ซ่ึงแมแตบุคคลที่สุขุมรอบคอบที่สุดก็หนีไมพน”   
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( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 559 ) 
 
“การตัดสิน – judgment” 
“ปรัชญาเชนถือวามีการตัดสนิ ( judgment )  อยู 7 แบบดวยกัน และแตละแบบก็เร่ิมตนดวยคําวา  
สยาทะ”    ( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 82 ) 
 
“การติดของ – bondage” 
“ชีวะแหงอนภุาคของกรรมซึ่งเกิดขึ้นดวยการดูดดึงของกิเลสนี้  เชนเรียกวา อาสรวะ  และภาวะที่
อนุภาคแหงกรรมหล่ังไหลแทรกซึมเขาไปเกาะตดิอยูทีชี่วะนีเ้องที่เรียกวาการตดิของ ( bondage )”  
( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 96 ) 
 

3.4.4   หนวยคําไมอิสระกับคําผสาน 
 
หนวยคําไมอิสระกับคําผสาน คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา

อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําผสานอยูแลว ตามหลักของคําผสาน 
 ผูวิจัยพบขอมูลศัพท 2 ศัพทจากพจนานุกรมศัพทสังคมวิทยาและจากตําราวิชาการทางปรัชญา
อยางละศัพท  ดังนี้ 
 
 พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 

การกระจาย – distribution 
 
 ตําราวิชาการทางปรัชญา 

 
“การกระทํา – action”  
“เราอาจพูดไดวาการกระทํา  ( action )  มีสาเหตุมากมายหลายประการ การกระตุนทางใจควรจะ 
เปนเรื่องที่นักจิตวิทยาจะถกเถียงกันมากกวา” (  พระกววีรญาณ , รวมคําบรรยายวิชาตรรกวิทยา 
เลม 1 , 2506 : 54 )  
 

3.4.5   หนวยคําไมอิสระกับคําสมาส 
 

หนวยคําไมอิสระกับคําสมาส คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา
อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาส ตามหลักของคําผสาน 



 56

 ผูวิจัยพบขอมูล  9   ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา  ดังนี้ 
 

“ความนิยม – appreciation” 
“อํานาจไมไดมาจากอาวุธหรือจากรั้วจากวัง แตหากมาจากความนยิม  ( appreciation ) และเคารพ 
นับถือประชาธิปไตยเปนผลของการคิดปรัชญาเชนวานี”้  ( สมัคร บุราวาศ , ประวัตแิละลัทธิปวง 
ปรัชญาเมธี , 2492 : 173 ) 
 
“การอนุมาน – reference”  
“ผลจากการอนุมาน ( reference ) ไปจากความมีอยู ( existence ) ของตัวเรา ความมีอยูของพระผู 
เปนเจา”  ( สมัคร  บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 361 ) 
 
“การนิรนัย – deduction” 
“ส่ิงที่เรารูไดทางพิชานชั้นตนก็คือความจดัเจนอันเปนทางจิต     โดยไมตองทําการอนุมานหรือ 
การนิรนัย ( deduction ) ดวยประการใด ๆ”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 977 ) 
 
“การนิยาม – definition” 
“การนิยาม  ( definition )  คือ  การกําหนดลงไปใหแนนอนวา เทอมหนึ่ง  ๆ  หมายถงึ concept ใด” 
( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวทิยาเบื้องตน , 2512 : 250 ) 

 
“การสังเคราะห – synthesis” 
“ความคิดแบบวิภาษวิธีเร่ิมจากขอเสนอไปหาขอโตแยง จากนั้นก็มีการสังเคราะห ( synthesis )  
ซ่ึงเปนการประนีประนอมระหวางขอเสนอกับขอโตแยง”    ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา ,  
2517 : 86 )  
 

  “ความยุติธรรม – justice” 
“ความยุติธรรม  ( justice )  เปนคุณธรรมที่เกิดจากการประสานงานอยางเหมาะสมของวิญญาณทั้ง  
3  ระดับจนเคยชิน  ความยุตธิรรมจึงนับวาเปนผลสรุปรวบยอดของคุณธรรมเปนผลของคุณธรรม 
ทั้งหลายรวมกนั” ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญากรีก , 2520 : 60 ) 

 
“ความประพฤติ – conduct” 
“1. ปรัชญาจิตที่ถูกตองจะตองเริ่มตนจากบอเกิดของความประพฤติ ( conduct ) และพฤติกรรม  
( behavior ) หนังสือใหม ๆ เกี่ยวกับปรัชญาจิตชอบพูดถึงปญหานี้ในฐานะเปนเรื่องสําคัญที่สุด 
ของชีวิต”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 214 ) 
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“ความสมนัย – correspondence” 
“แตก็นาคิดอยูนิดหนึ่งวาถาเปลี่ยนคําความสมนัย ( correspondence ) ไปใชคําความซื่อสัตยแทน 
อาจจะดีกวากระมัง    ถาเชนนั้นเราก็จะนยิาม  “ความจริง”  ไดวา คือ  ความซื่อสัตยตอความเปน 
ปรนัย”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 305 ) 
 
“ความสมเหตสุมผล – validity” 
“ปวงกาเรแยกเปรียบเทียบความหมายของคําวา  ความจรงิ  ความสมเหตุสมผล ความมีประโยชน  
และความพรอมใจ ดังนี้ … ความสมเหตุสมผล ( validity ) หมายถึงการถกูกฏตรรกวิทยาที่ทุกคน 
ยอมรับ”  ( กีรติ  บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 185 ) 

 
  3.4.6   หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา 
 

หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา คือ คําผสานที่เกิดจากการผสานหนวยคําไมอิสระเขากับหนวยคํา
อิสระที่มีลักษณะและโครงสรางเปนกลุมคํา ตามหลักของคําผสาน 
 ผูวิจัยพบขอมูล 9  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา  3  ศัพท และจากตําราวชิาการ
ทางปรัชญา   6   ศัพท  ดังนี้ 
 

พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา  
 
ความเหน็นอกรีต – heresy    การจูงใจ – motivation  
การพิสูจนวาจริง – verification 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ความมีอยู – existence” 
“ตามมติของเดมอคริตุสแลว ความมีอยู ( existence )   อันดั้งเดิมสองประการนั้น ไดแก ปรมาณกูับ 
ที่วาง ปรมาณซ่ึูงเปนเม็ดสสารอันจะแบงแยกทอนออกใหเล็กลงไปอีกไมได”     ( สมัคร บุราวาศ ,  
วิชาปรัชญา , 2497 : 265 ) 
 
“การเก็งความจริง – speculation” 
“ปรัชญาคือการเก็งความจริง ( speculation ) โดยการคิดอนุมานไปจากขอเท็จจริงอันเราแนแกใจ 
แลววามีอยูจรงิ”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 532 )  
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“การใหเหตุผล – argumentation” 
“การใหเหตุผล  ( argumentation )  ตามแบบที่ปฏิบัติกันทั่วไปแบงออกเปน  2 ชนิด คือ แบบ 
อนุมานหรือนรินัย กับอุปมานหรืออุปนัย”  ( พระกววีรญาณ , รวมคําบรรยายวิชาตรรกวิทยา 
เลม 1 , 2506 : 24 ) 
 
“การแปรสภาพ – becoming” 
“การแปรสภาพ ( becoming )  ความเปลี่ยนแปลงซึ่งเกิดจากสิ่งที่แฝงอยูปรากฏเปนจรงิ คือ เปล่ียน 
จากภาวะแฝงเปนภาวะจริง  อริสโตเติ้ลถือวาสิ่งที่เปล่ียนแปลงเปลี่ยนไปตามภาวะที่แฝงอยูจากต่ํา 
ไปหาสูง”  ( ปรีชา ชางขวัญยนื , ปรัชญากรีก , 2514 : 212 ) 
 
“ความประทับใจ – impression” 
“ความรูทุกชนดิเกิดจากความประทับใจ ( impression ) ความคิดเปนภาพลาง ๆ  ของความประทับ 
ใจ  เรียกตามภาษาจิตวิทยายคุใหมวา จินตนภาพ”   ( พระทักษณิคณาธกิาร , ปรัชญา , 2517 : 77 )  
 
“การพินิจภายใน – introspection” 
“ในจิตวิทยาของทานไมกลาวถึงคําวาการพินิจภายใน ( introspection ) ถือวาการสังเกตและ 
การทดลองเทานั้นเปนวิธีการของจิตวิทยา” ( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 191 )   
 
3.5   คําสมาส  

  
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ( 2515 : 107 – 121 ) กลาวถึงสมาสไว สรุป
ใจความไดวา สมาส คือ การยอนามศัพทตั้งแต 2 ศัพทขึ้นไปใหเปนบทเดียวกัน  สมาสนั้นวาโดยกิจมี 2 
อยางคือ ลุตตสมาส ไดแก การยอโดยลบวิภัตติของศัพทหนา เชน ราชธนํ เกิดจากการยอนามศัพท ราชสส  
( ของพระราชา ) เขากับนามศัพท ธนํ ( ทรัพย ) แปลความวา “ทรัพยของพระราชา” และอลุตตสมาส ไดแก 
การยอโดยไมลบวิภัตติของศัพทหนา เชน ทูเรนิทานํ เกิดจากการยอนามศัพท ทูเร ( ที่ไกล ) เขากับ        
นามศัพท นิทานํ ( นิทาน ) แปลความวา “นิทานในที่ไกล”  เมื่อวาโดยชื่อสมาสมี  6  ชนิด คือ                
กัมมธารยสมาส  ทิคุสมาส  ตัปปุริสสมาส  ทวันทวสมาส  อัพยยีภาวสมาส และ พหุพพิหิสมาส  
 บรรจบ พันธุเมธา ( 2524 : 26 ) กลาวถึงการสมาสไว สรุปความไดวา คือ การนําศัพทตั้งแต  2 
ศัพทขึ้นไปมารวมเขาเปนคําเดียว  เมื่อนําคํา 2 คํามาสมาสเขากัน ความหมายสําคัญอยูที่คําใดคําหนึ่งเพียง
คําเดียว เชน “กุล” สมาสกับ “ปุตร” สําเร็จเปน “กุลปุตร” มีความหมายวา “บุตรแหงสกุล”   สวนวิธีการ
รวมคําศัพทนั้นโดยหลักการสรางมี 2 วิธี คือ รวมดวยการลบวิภัตติ เชน “สุนทรํ” สมาสกับ “วจนํ” สําเร็จ
เปน “สุนทรวจนํ” และรวมโดยไมตองลบวิภัตติ เชน “ทิวํ” สมาสกับ “คต” สําเร็จเปน “ทิวงคต”   
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จําลอง สารพัดนึก ( 2518 : 26 ) กลาวถึงการสมาสไว สรุปความไดวา สมาส คือ การรวมเอา       
คําศัพทตั้งแต  2  คําเขาไวเปนคําเดียวกัน ในภาษาบาลีมีใช  2 วิธี คือ  

หนึ่ง ลบที่สุดซึ่งบงการกของคํา วิธีนี้เรียกวาลุตตสมาส เชน พุทธสส ( ของพระพุทธเจา ) สมาส
กับ วจนํ ( พระดํารัส ) สําเร็จเปน พุทธวจนํ ( พระดํารัสของพระพุทธเจา )  

สอง ไมลบที่สุดซึ่งบงการกของคําหนา วิธีนี้เรียกวาอลุตตสมาส เชน “อันเตวาสิโก” เกิดจากการ
สมาส “อันเต” กับ “วาสิโก” ไมลบที่สุดซึ่งบงบอกการก คือ สระเอ ที่คําวา อันเต  

สุภาพร มากแจง ( 2527 : 66 – 58 ) กลาวถึงการสมาสไว สรุปความไดวา การสมาส คือ การสราง
คําโดยการประกอบศัพทกับศัพทเขาดวยกันแลวเกิดศัพทที่มีความหมายใหมขึ้น เชน “อุร” สมาสกับ “ค” 
สําเร็จเปน “อุรค” ( ผูไปดวยอก )  

คําสมาสมีลักษณะคลายคําประสมและคําซอนของไทย คือ ความหมายเดนอยูที่ศัพทใดศัพทหนึ่ง
และที่เหลือเปนคําขยาย แตที่มีความหมายเดนเสมอกันก็มีบาง การประกอบ      คําสมาสมีทั้งการลบและไม
ลบวิภัตติของศัพทหนา 
 เกื้อกมล พฤกษประมูล ( 2532 : 140 – 141 ) กลาววา คําสมาส คือ คําที่เกิดจากการรวมคํา ( ศัพท ) 
ภาษาบาลีสันสกฤตตั้งแต 2 คําขึ้นไปเปนคําเดียวกัน โดยการลบวิภัตติของคําหนาบางและไมลบบาง     
รวมทั้งการนําวิธีการสนธิเขามาใชดวย สวนมากคําหลังจะเปนตัวตั้ง คําหนาจะเปนคําขยาย ที่มีความหมาย
เดนทั้งสองคําก็มีบาง และคําที่นํามาสมาสกันจะเปนคํายืมภาษาบาลีกับคํายืมภาษาบาลีก็ได คํายืม         
ภาษาสันสกฤตกับคํายืมภาษาสันสกฤตก็ได  และเปนคํายืมภาษาบาลีกับสันสกฤต  หรือ  คํายืม               
ภาษาสันสกฤตกับคํายืมภาษาบาลีก็ได 

 
ในวิทยานิพนธนี้  “คําสมาส”  คือ  “คําที่เกิดจากการยอศัพทภาษาบาลีสันสกฤตตั้งแต  2  ศัพท    

ขึ้นไปเขาดวยกันโดยศัพทนั้นจะเปนนามศัพท กิริยาศัพท คุณศัพท หรืออัพยยศัพท ก็ได นอกจากนี้           
คําสมาสในภาษาไทยจะตองไมมีคําไวยากรณ การันต และประวิสัญชนียแทรกอยูในคําสมาสดวย” เชน 
ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา  “รหัสยลัทธิ”  

“รหัสยลัทธิ” เปนคําสมาส เกิดจากการยอนามศัพทภาษาสันสกฤต “รหัสย” ที่มีความหมายวา 
“ลึกลับ , ความลับ” ( Davids , 1925 : 567 ) เขากับนามศัพทภาษาบาลี “ลัทธิ” ที่มีความหมายวา “ความ
เช่ือถือความรูและประเพณีที่ไดรับสืบตอกันมา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 797 ) ตามหลักของสัมภาวน     
บุพพบท กัมมธารยสมาส  รูปศัพทในภาษาไทย “รหัสยลัทธิ” ไมมีคําไวยากรณ การันต และ                  
ประวิสัญชนียแทรกอยู  

 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและ

เปนคําสมาสนี้  191  ศัพท จําแนกได  6  ประเภทตามชนิดของสมาส คือ กัมมธารยสมาส , ทวันทวสมาส  
ทิคุสมาส ,  ตัปปุริสสมาส , อัพยยีภาวสมาส และ พหุพพิหิสมาส  ดังนี้ 
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3.5.1   กัมมธารยสมาส 
 
กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทหรือคุณศัพทเขากับนามศัพท หรือ ยอคุณศัพทเขากับ   

คุณศัพท โดยนามศัพทมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําหลัก  คุณศพัทมีตําแหนงอยูหนา      
( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําขยาย 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวและเปนกัมมธารยสมาส
นี้   80  ศัพท จําแนกเปน  3  ประเภทตามชนิดของกัมมธารยสมาสที่พบ คือ วิเสนบุพพบท กัมมธารยสมาส  
สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส และ อวธารณบุพพบท กัมมธารยสมาส  ดังนี้ 

 
3.5.1.1   วิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส 

 
วิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่ยอคุณศัพทเขากับนามศัพท โดยคุณศัพทมีตําแหนง

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปน     
คําหลัก มีคําแปลประจําสมาสวา  “ผู , อัน”  เชนศัพทปรัชญาวา “รูปธรรม” 

“รูปธรรม” เกิดจากการยอ “รูป” ที่มีความหมายวา “ราง , รางกาย , เคาโครง , แบบ” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 778 ) เขากับ “ธรรม” ที่มีความหมายวา “คุณความดี , ความชอบ , ส่ิง , ส่ิงของ 
สภาพที่ทรงไว , คําสั่งสอนในพุทธศาสนา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 480 )  

“รูป” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย “ธรรม” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก     
มีคําแปลเชื่อมคําทั้ง  2  วา  “ผู , อัน”  ตามหลักของวิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส แปลความตามรูปศพัท
ไดวา “ธรรมหรือส่ิงอันมีรูป”   

ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด 21 ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 4 ศัพท จากพจนานุกรม
ศัพทสังคมวิทยา  2  ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  15  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
นามธรรม  ส่ิงที่ไมมีรูป คือ รูไมไดทางตา หู จมูก ล้ิน กาย แตรูไดทางใจ 
รูปธรรม   ส่ิงที่มีรูป ตรงขามกับนามธรรม 
มิจฉาทิฐิ   ความเหน็ที่ผิด 
ปรากฏการณ   การสําแดงออกมาใหเห็นแจง  
 
พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 
อัจฉริยบุคคล – genius   ปจเจกบุคคล – individual 
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ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ปฐมธาตุ – first element” 
“สัตวกินเขาไปเปนเลือดเปนเนื้อ คนกระหายไดดื่มน้ําถวยเดียวทําใหมีชีวิตชีวากระชุมกระชวย น้าํ
จึงนาจะเปนตนตอหรือปฐมธาตุ ( first element ) ของสิ่งทั้งหลาย” ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน
และตรรกวิทยาเบื้องตน , 2512 : 24 – 25 ) 

 
“อุตรภาพ – transcendence” 
“การพูดถึงลักษณะพิเศษของ  “แบบ”  แหงความดีจะชวยใหเราเขาใจคณุสมบัติ   2  ประการของ  
“แบบ” ไดดีขึน้ คุณสมบัติทัง้ 2 นี้ คือ อุตรภาพ ( transcendence ) และอันตรภาพ ( immanence )”   
( วิทย  วิศทเวทย , ปรัชญา , 2513 : 29 ) 
 
“พุทธิปญญา – intellect” 
“สวนตามความคิดของพวกอะตอมิสต พลังก็เปนเรื่องของสสารโดยสิ้นเชิงเชนกนั แตอนักซา 
โกรัสถือวาพลังไมใชสสารแตเปนจิตซึ่งเขาเรียกวามโน ( นาวส Nous ) หมายถึงจิต หรือ พุทธ ิ
ปญญา”   ( ปรีชา ชางขวัญยนื , ปรัชญากรีก , 2514 : 53 ) 
 
“สัจพจน – axiom” 
“สัจพจน ( axiom ) ส่ิงที่ทุกคนยอมรับวาเปนจริงโดยไมตองพิสูจน เชน สัจพจนของวิชา 
เรขาคณิต”   ( ปรีชา ชางขวัญยืน , ปรัชญากรีก , 2514 : 214 )  
 
“สัมมาทิฐิ – orthodoxy” 
“อะไรที่เปนทางที่จะนําไปสูความดับทุกขจะตองรูจักอดตี รูจักอนาคต รูจักปจจุบนั รูจักปฏิจจ 
สมุปบาท จึงเรียกวาสัมมาทฐิิ ( orthodoxy )”       ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาประยุกต ชุด  
อินเดีย , 2514 : 117 ) 
 
“ปจฉิมเหต ุ– final cause” 
“พระองคทรงเปนปฐมสาเหตุและเปนความดี เปนสาเหตสุุดทายของสิ่งทั้งปวง แตในฐานที่เปนทั้ง 
ปฐมเหต ุ( first cause )  และ ปจฉิมเหต ุ ( final cause ) พระองคจึงเปนสหนิรันดร”  ( จาํนงค ทอง 
ประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยโบราณ , 2514 : 536 ) 
 
“ปฐมภูมิ – primary” 
“ล็อคใชใหเหน็ความแตกตางแทจริงระหวางคุณภาพของสสารชั้นปฐมภูม ิ( primary ) กับชั้นทุตยิ 
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ภูมิ ( secondary ) ซ่ึงเปนบอเกิดแหงความเดือดรอน ความยากลําบากในสมัยตอมา”        ( จํานงค  
ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวนัตกสมัยใหม , 2514 : 592 – 593 ) 
 
“ทุติยภูมิ – secondary” 
“ล็อคใชใหเหน็ความแตกตางแทจริงระหวางคุณภาพของสสารชั้นปฐมภูม ิ( primary ) กับชั้นทุตยิ 
ภูม ิ( secondary ) ซ่ึงเปนบอเกิดแหงความเดือดรอน ความยากลําบากในสมัยตอมา” ( จํานงค ทอง 
ประเสริฐ ,ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 592 – 593 ) 
 
“สหัชญาณ – intuition” 
“สวนพวกที่ใช  intuition   หรือที่เรียกวาสหัชญาณมีความเชื่อวาวิธีของปรัชญาก็เปนวิธีหนึ่งทีแ่ตก 
ตางจากวิธีของวิทยาศาสตร …  การที่จะแกปญหาตาง ๆ ทางปรัชญาจะตองเขาถึงโดยไมตองอาศัย 
วุฒิปญญา”  ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 22 ) 
 
“ปรมัตถสัจ – ultimate reality” 
“อภิปรัชญา ( metaphysics ) ถือวาเปนองคประกอบที่สําคัญสวนหนึ่งของปรัชญาเกี่ยวของโดย 
ตรงกับ  ultimate reality  หรือวาปรมัตถสัจ”  ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 23 ) 
 
“อันตปจจัย – final cause” 
“อันตปจจัย ( final cause ) ไดแกส่ิงซึ่งเปนผลที่ปรากฏขึ้นสมบูรณแลว เชน ตัวหมอที่ปนเสร็จ 
เรียบรอยแลว”  ( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย ; ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 127 ) 
 
“อัชฌัตติกญาณ – intuition” 
“ปรัชญามีวิธีนอกเหนือไปจากวิธีการทางวิทยาศาสตร   โดยเขาสูประตูแหงความจริงโดยตรงเสีย 
เลย อยางนอยก็สําหรับความจริงบางประการ  วิธีดังกลาวนี้ก็คือวิธีเพงญาณหรือใชอัชฌัตติกญาณ  
( intuition )”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 43 )  
 
“มูลบท – postulate” 
“วิทยาศาสตรปจจุบันยอมรับมูลบท ( postulate ) วาโลกภายนอกมีจริงโดยไมขึ้นกับความรูของเรา    
แมโลกภายนอกดังกลาวเราจะไมสามารถรูไดโดยตรงก็ตามที”    ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน ,  
2521 : 49 ) 
 
“อันตเหต ุ– final cause” 
“วิทยาศาสตรของธรรมชาตินั้นจะไมยอมรับคําอธิบายดวยอันตเหต ุ( final cause ) เลย เพราะวา 
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คณิตศาสตรนั้นยอมรับกแ็ตความเกีย่วของของเหตุและผลในรูปของเครื่องจักรเทานัน้”   ( สกล  
นิลวรรณ , ปรัชญาเบื้องตน , 2522 : 99 ) 

 
“รหัสยธรรม – mystery” 
“การศึกษาภวนัตในแงใดแงหนึ่งโดยเฉพาะเรียกวามีปญหา สวนการศึกษาภวันตโดยทั่วไปเรียกวา 
มีรหัสยธรรม ( mystery ) การศึกษาปญหาเปนเรื่องของวทิยาศาสตร”  ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญา 
ปจจุบัน , 2522 : 138 ) 

 
3.5.1.2   สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส 

 
สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับนามศัพท โดยนามศัพท 1        

คํา มีตําแหนงอยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย  และนามศัพทอีก  1  คํามีตําแหนงอยูหลัง  ( ศัพท
หลัง )  ทําหนาที่เปนคําหลัก  มีคําแปลประจําสมาสวา “วา”   เชนศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา  “อุจเฉท
ทิฐิ” 

“อุจเฉททิฐิ” เกิดจากการยอ “อุจเฉท” ที่มีความหมายวา “ขาดส้ิน , สูญ” ( ราชบัณฑิตยสถาน   
2523 : 1035 ) เขากับ “ทิฐิ” ที่มีความหมายวา “การเห็น , ดื้อดึงในความเห็น” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 
463 )  “อุจเฉท” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย  “ทิฐิ” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก      
มีคําแปลเชื่อมคําทั้ง 2 วา “วา” ตามหลกัของสัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส แปลความตามรูปศัพทได
วา  “ความเห็นวาสูญหรือไมมีอยู”  

ผูวิจัยพบขอมูลทั้งหมด  57  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  2  ศัพท จากพจนานุกรม
ศัพทสังคมวิทยา  3   ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  52  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493  
 
มมังการ     ความถือวาเปนของเรา 
อุจเฉททิฐิ     ความเหน็วาตามแลวสูญ ( ไมมีการเกิดใหม ) 

 
 พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
  

อุดมคตินิยม – idealism      มานุษยรูปนยิม – anthropomorphism 
สากลนิยม - universalism 
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 ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“สังคมนิยม – socialism” 
“โอเว็นเจาของโรงงานปนฝายเมืองแมนเชส็เตอรเปนผูใหกําเนดิคําวาสังคมนิยม ( socialism ) ใน 
ราวป ค.ศ. 1853”  ( สมัคร บุราวาศ , ปญญาวิวัฒน , 2495 : 254 ) 
 
“วิญญาณนยิม – animism” 
“ในยุค ข และ ค นี้เกิดปรัชญาที่พึงเรียกวาวญิญาณนิยม ( animism )โดยมีการเชื่อมั่นวาโลกธรรม 
ชาติถูกควบคมุโดยวิญญาณของประมุขชาติกุลที่ตายไปแลว นี่คือคําตอบปญหาที่วาโลกเกี่ยวของ 
กับวิญญาณอยางไร”  ( สมัคร บุราวาศ , วชิาปรัชญา , 2497 : 28 ) 
 
“เอกนิยม – monism” 
“ถาจะถามถึงความแทจริงมกีี่ชนิด   ถาตอบวามีชนิดเดียว  เชน  เปนจติอยางเดยีว  หรือสสารอยาง 
เดียว ลัทธินั้นก็เปนเอกนิยม ( monism ) หรืออไทวตะ” ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 38 ) 
 
“ทวินิยม – dualism” 
“ถาตอบวามีสองชนิด เปนจติอยางหนึ่ง  เปนสสารอยางหนึ่ง  ก็เรียกวาทวินิยม ( dualism ) หรือ 
ไทวะ ถาวาความแทจริงมีหลายชนิดก็เปนพหุนิยม” ( สมัคร  บุราวาศ , วชิาปรัชญา , 2497 : 38 ) 
 
“สสารนิยม – materialism” 
“ตอมาเรื่องพระเจากเ็พลาลง เกิดปญหาขึ้นวาความแทจรงิที่ไมใชพระเจาเปนอะไร บางคนวาเปน 
จิต ลัทธิของเขาจึงเปนจิตนิยม ( idealism )  บางคนวาเปนสสาร      ลัทธิของเขาจึงเปนสสารนิยม  
( materialism ) ”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 38 )  
 
“พหุนิยม – pluralism” 
“ถาตอบวามีสองชนิด เปนจติอยางหนึ่ง เปนสสารอยางหนึ่ง  ก็เรียกวาทวินิยม … หรือไทวะ ถาวา 
ความแทจริงมหีลายชนิดก็เปนพหุนยิม ( pluralism )”  ( สมัคร  บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 38 ) 
 
“จิตนิยม – idealism” 
“การเชื่อในวญิญาณ เจตภตู ( ส่ิงที่มีอันเปนจิต ) ภูติผีปศาจ จิต  หรือ ความคิด – วามีอยูไดดวย 
ตัวเอง ไมเกี่ยวกับสสารวัตถุ ( matter ) นั้น  เราเรียกรวม ๆ กันในประเภทปรัชญาชื่อวาจิตนยิม  
( idealism )”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 103 ) 
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“วิมตินิยม – scepticism” 
“หลักสงสัยไวกอนหรือวิมตนิิยม  ( scepticism ) นี้    พวกกรีกและนักปรัชญาฝรั่งเศสปลายสมัย 
กลางก็นํามาอางเหมือนกนั เราพบวิมตินยิมของพระพุทธเจาในกาลามสูตร”   ( สมัคร บุราวาศ ,  
วิชาปรัชญา , 2497 : 175 ) 
 
“ปฏิฐานนิยม – positivism” 
“พุทธปรัชญาจึงเปนประเภทเดียวกับที่ Auguste Comte อางไวในศตวรรษที่ 19 ในการผสมผสาน 
การขัดแยงระหวางจตินิยมกบัสสารนิยมคือปฏิฐานนิยม ( positivism) กลาวคือ อางเฉพาะสิ่งที่แน 
ใจเทานัน้”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 177 ) 
 
“อเทวนยิม – atheism” 
“การติดของในเทพเจานี้ไมมีในพุทธศาสนา … พระพุทธเจาฐานเปนปฐมาจารยของพุทธศาสนา 
นั้นเปนสิ่งที่เลิศกวาเทพเจา และมนุษยทุกคนคงอาจพากเพียรปฏิบัติตนจนกลายเปนพระพุทธเจา 
ได นี่คืออเทวนิยม ( atheism ) อยางแทที่สุด” ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 186 ) 
 
“เหตุผลนิยม – rationalism” 
“นี่เปนมติอยางหนึ่งทางญาณวิทยา และเปนหลักของตรรกวิทยาแบบฉบับซึ่งสรางขึ้นจากพืน้ฐาน 
ที่วาเรารูไดจากการคิดหรือการใชเหตุผล นีเ่ปนการเปดศกัราชแหงเหตผุลนิยม ( rationalism ) เลย 
ทีเดียว”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 261 ) 
 
“นิยัตินยิม – determinism” 
“เดมอคริตุสจึงเปนผูเชิดชูนยิัตินิยม ( determinism ) แตกเ็อียงไปทางโชคนิยม ( fatalism ) ดวย  
กลาวคือเขาเชือ่วาสรรพสิ่งเปนไปตามเหตุผลอยางเครงครัด และเหตกุําหนด ( determine ) ผล”    
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 266 ) 
 
“นามนิยม – nominalism” 
“พวกเรยีลลิสตจึงเรียกพวกนี้วาถือ nominalism หรือนามนิยม ที่แทแลวพวกนี้ตางหากถือเรียล 
ลิสม แตพวกกอนถือนามนิยม”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 322 ) 
 
“เทวนยิม – theism” 
“รูซโซไมไดถือวาตัวเขาเปนนักสสารนิยม แตเชื่อไปในทางเทวนยิม  ( theism )  อยางไรก็ตามใน 
การพิจารณาปญหาตาง ๆ ทางสังคมนั้น เขาก็เกือบจะเขาใจประวัติศาสตรไปตามทรรศนะของนัก 
สสารนิยมสมัยใหม” ( สมัคร บุราวาศ , วชิาปรัชญา , 2497 : 522 )  
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“ทุนิยม – pessimism” 
“ผูคนที่เดินไปมาในเมืองแฟรงคฟอทริมแมน้ําเมนซึ่งเขาอาศัยอยูเปนตองคุนกับภาพอันแตงตวั 
เรียบรอยของนักปรัชญาทุนยิม  ( pessimism )  ผูนี้เดินออกกําลังกายประจําวนักับสนุัขพูดเดิลสี 
ขาวของเขา”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 699 )  
 
“สัมบูรณนิยม – absolutism” 
“ปรัชญาของฟชทกับชิลล่ิงไดบุกเบกิทางใหแกความคิดเรื่อง สัมบูรณนิยม   ( absolutism )  ของ     
เฮเกล ปรัชญานี้เปนจดุสุดยอดของปรัชญาจิตนิยม” ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 722 ) 
 
“ชีวิตนิยม – vitalism” 
“6.  ชีวิตนิยม  ( vitalism )  ความพลั้งพลาดของออสวาลดในเรื่องพลังงานกับชีวิต กอใหเกิดความ 
คิดวาชีวติเองก็เปนความแทอยางหนึ่งซึ่งเปนเอกในตัวและมีมาแตดั้งเดิม”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชา 
ปรัชญา , 2497 : 905 ) 
 
“สัจนิยม – realism” 
“รูปแหงปรัชญาของเขาเปนทางสัจนิยม ( realism ) แตสัจนิยมแหงศตวรรษที่ 20 นี้ตรงกันขาม 
กับสัจนิยมของสมัยกลาง   มันเปนแนวคดิใหมซ่ึงพยายามผสมผสานจิตนิยมใหไปดวยกันได”  
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 918 ) 
 
“ปฏิบัตินิยม – pragmatism” 
“โจมตีความบกพรองของวิชาจิตวิทยาที่มุงหนาถือการรับรูกับการคิดทางนามธรรมเปนธรรมชาติ 
ที่แทของจิต นีเ่ปนความเคลือ่นไหวอยางใหมทางปรัชญาที่เรียกวาปฏิบัตินิยม( pragmatism )  และ 
มนุษยนิยม…”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 934 ) 
 
“มนุษยนิยม – humanism”  
“โจมตีความบกพรองของวิชาจิตวิทยาที่มุงหนาถือการรับรูกับการคิดทางนามธรรมเปนธรรมชาติ 
ที่แทของจิต  นี่เปนความเคลื่อนไหวอยางใหมทางปรัชญาที่เรียกวาปฏิบัตินิยม … และมนุษยนยิม  
( humanism )”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 934 ) 
 
“อสสารนิยม – immaterialism” 
“ปรัชญาจิตนิยมและสัมบูรณนิยม  “ไดใหความหวังแกเรา”  เนื่องจากปรัชญาอยางนี้เปนอสสาร 
นิยม ( immaterialism )”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 1055 ) 
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“สัมพัทธนิยม – relativism”  
“ปรัชญาสสารนิยม ( materialism ) ซ่ึงมักจะถือวาความคดิของแตละคนเปนสัมพัทธจึงเรียกไดอีก 
อยางหนึ่งวา สัมพัทธนิยม  ( relativism )  คือ  ไมมีอะไรเด็ดขาดในตัว”     ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญา 
เบื้องตนและตรรกวิทยาเบื้องตน , 2512 : 147 ) 
 
“รตินิยม – hedonism” 
“ทานใหมนษุยเรามีความสขุกันในสังคมมนุษยในชวีิตนี้แหละ   คือ   ขอใหมีความสงบสุขเทาที่จะ
หาไดในชีวตินี้ ไมใชความสุขโลดโผนแบบรตินิยม ( hedonism )” ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน
และตรรกวิทยาเบื้องตน , 2512 : 175 ) 
 
“อัตถิภาวนยิม – existentialism” 
“อัตถิภาวนยิม  ( existentialism )  ถือวาบุคคลยอมเปนตัวของตัวเอง มีเสรีภาพและความรับผิด 
ชอบของตัวเอง ลัทธินี้เปนปฏิกิริยาตอตานธรรมชาตินิยม ( naturalism ) และจินตนิยม”  ( อมร  
โสภณวเิชษฐวงศ , ปรัชญาเบื้องตน , 2514 : 373 ) 
 
“รหัสยลัทธิ – mysticism”   
“รหัสยลัทธิ ( mysticism ) ลัทธิที่เชื่อวามีส่ิงสูงสุดซึ่งอยูพนขอบเขตของเหตุผล ตองอาศัยศรัทธา 
จึงจะเขาถึงได”   ( ปรีชา ชางขวัญยืน , ปรัชญากรีก , 2514 : 213 ) 
 
“สหัชญาณนิยม – intuitionism” 
“สหัชญาณนิยม ( intuitionism ) พยายามทีจ่ะพิสูจนใหเห็นวาสหัชญาณเกดิขึ้นโดยอาศัยใจที ่
สะทอนใหเหน็สิ่งที่ตัวไดรับและขอโตแยงทางวุฒิปญญา ซ่ึงพวกเขาถอืวาเชื่อไมได”   ( พระ 
ทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 22 ) 
 
“วัตถุนิยม – materialism” 
“ฉะนั้นความรูสึกจึงมีความสาํคัญตอการดํารงชีวิต ชีวิตมวีิวัฒนาการมาจากสสารและการเคลื่อนที่ 
บางครั้งที่สเปนเซอรก็มีทรรศนะเอนเอียงไปทางวัตถุนิยม ( materialism )” ( พระทักษิณคณาธกิาร  
ปรัชญา , 2517 : 85 ) 
 
“เอกัตนิยม – solipsism” 
“ตามทรรศนะของเอกัตนิยม ( solipsism ) ตนและความคิดของตนเทานั้นมีจริง ตนมคีวามเชื่อมั่น 
ในการที่ตนมอียูพรอมกับความคิดของตน” ( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 106 – 107 ) 
 



 68

“เจตนานยิม – voluntarism” 
“ปฏิบัตินิยม … เปนทั้งพหนุิยม … เจตนานิยม ( voluntarism ) ววิัฒนาการนิยม ( evolutionism )  
และธรรมชาตินิยม ( naturalism )”  ( พระทกัษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 127 )  
 
“พุทธิปญญานิยม – intellectualism” 
“นักปรัชญาเทวนิยมนิกายโปรแตสแตนท ชาวเดนมารค ไดปฏิวัติปรัชญา   intellectualism  
( พุทธิปญญานิยม ) …  ดังนั้นเราอาจกลาวไดอยางไมมขีอโตแยงวาเกยีรกเอการดเปนบิดา 
แหงปรัชญาภาวนิยม”  ( พระทักษณิคณาธกิาร , ปรัชญา , 2517 : 299 – 300 ) 
 
“ปจเจกนยิม – individualism” 
“บรัดเลยไมเหน็ดวยกับปจเจกนิยม ( individualism ) ซ่ึงเปนความนยิมทางจริยศาสตรของชนชาติ
อังกฤษเอง  ทานไดแสดงถึงพลังทางสังคมตาง ๆ” ( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 328 ) 
 
“สุนิยม – optimism” 
“แตนิยมในปรัชญาอินเดียนีไ้มใชทุนยิมแทจริง เพราะมอียูแตในตอนตนเทานั้น จุดสุดทายหรือ 
จุดหมายปลายทางปรัชญาอินเดียจบลงดวยสุนิยม ( optimism ) ทุกระบบ”       ( สุนทร ณ รังษี ,  
ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 7 ) 
 
“ธรรมชาตินิยม – naturalism” 
“ค. ธรรมชาตินิยม  ( naturalism ) 1. ในระยะหลังนี้ คําธรรมชาตินิยม มีความหมายกวางขึ้นจนใช 
แทนสสารนิยมไป ทั้งนี้สวนหนึ่งเนื่องมาจากวาสสารนยิม เดิมมีลักษณะตืน้และเชือ่งมงายเกินไป”  
( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 163 ) 
 
“จักรกลนิยม – mechanism” 
“ฆ. จักรกลนิยม ( mechanism ) 1. ตั้งแตเร่ิมตนศตวรรษมาแลว คํา จักรกลนิยม และคําความเขาใจ 
ธรรมชาติแบบกลศาสตร เปนคําที่ใชกันแพรหลาย   ความหมายก็คือทฤษฎีอธิบายโลกดวยความรู 
จากวิชาฟสิกส” ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 163 ) 
 
“ทุทรรศนนิยม – pessimism” 
“โลกทรรศนแบบพหุนยิมเชนนี้หาไดทําใหปรัชญาของเจมสตกอยูในทุทรรศนนิยม ( pessimism )  
วิมัตินยิม ( scepticism ) หรือชะตานยิม ( fatalism ) แตประการใดไม”       ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญา 
เบื้องตน , 2521 : 187 ) 
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“บุคคลนิยม – personalism” 
“1. ในกลุมที่สามนี้  นอกจากอุดมการนิยมแท ๆ  ยังรวมเอาทฤษฎีสรรพจิตนิยม ( panpsychism )  
บุคคลนิยม ( personalism ) และทฤษฎีจิตสาร ( mind stuff theories ) ไวทั้งหมด” ( กีรติ  บุญเจือ ,  
ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 201 ) 
 
“สรรพจิตนิยม – panpsychism” 
“ในกลุมที่สามนี้   นอกจากอุดมการนิยมแท ๆ  ยังรวมเอาทฤษฎีสรรพจิตนิยม  ( panpsychism )  
บุคคลนิยม ( personalism ) และทฤษฎีจิตสาร ( mind stuff theories ) ไวทั้งหมด” ( กีรติ บุญเจือ 
ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 201 ) 
 
“พฤติกรรมนิยม – behaviorism” 
“4. อิทธิพลของจิตวิทยาแบบฟร็อยดซ่ึงใหความสําคัญแกกิจกรรมใตสํานึกเปนอนัมากเปนเหตุให 
เลิกนิยมใชคําความสํานึกแทนจิตลงทุกที  จิตวิทยาใหมแบบพฤติกรรมนิยม ( behaviorism ) ก็
เชนเดยีวกัน”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 203 ) 
 
“โอกาสนิยม – occasionalism” 
“แตในขณะเดยีวกันก็เห็นชดัวาทฤษฎีกิริยาตอกันแบบงาย ๆ ของเดสการตไมสามารถจะแกปญหา 
ตก   ทานจึงเสนอทฤษฎีชื่อวาโอกาสนิยม  ( occasionalism )  ซ่ึงนิยมกนัแพรหลายตลอดชีวิตของ 
ทาน”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 239 ) 
 
“อนิยัตินยิม – indeterminism” 
“ชี้แจงใหเหน็วาภาษาของนยิัตินิยมไมเหมาะสมสําหรับอธิบายเรื่องชีวติขั้นสูง แมคําตรงกันขาม   
ดังเชนคําวาอนิยัตินยิม ( indeterminism ) และเสรีนิยม ( libertarianism ) ก็ไมเหมาะสมเชนเดียว 
กัน”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 252 )  
 
“สุทรรศนนิยม – optimism” 
“พอ ๆ กันกับคําวา เสรีภาพ มีเร่ืองพัวพันทีท่ําใหสบายใจ  เปนเหตใุหคนเหลานั้นมีอคติชอบลัทธิ 
ที่สอนเรื่องนี้  จึงนับไดวาเจมสจี้ถูกจุดสุทรรศนนิยม  ( optimism )  และมีหวังกําชยัชนะ”   ( กีรติ  
บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 254 – 255 ) 
 
“ฌานนิยม – mysticism” 
“ทั้งนี้ก็เพราะทานมีศิลปะในการพูดและเขียนดวยโวหารที่จับใจและจีใ้จไปพรอมกนั    รวมทั้ง 
สัญชาตญาณในการรูจักใชขอเท็จจริง    และถือประโยชนจากจดุสนใจในศาสนาและฌานนิยม  
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( mysticism )”  ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 297 ) 
 
“เทพนิยม – deism” 
“คําวา  deism  ( เทพนยิม ) มาจากศัพทภาษาลาตินวา  deus ซ่ึงแปลวาพระเจาเหมือนกนัแตใช 
สําหรับเรียกความเชื่อของนกัคิดกลุมหนึ่งในศตวรรษที่ 18 ซ่ึงเชื่อวามีพระเจาผูสรางและผูวาง 
กฎเกณฑ”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 316 ) 
 
“สรรพเทวนิยม – pantheism” 
“คําวา pantheism ( สรรพเทวนิยม ) มาจากศัพทภาษากรีกสองคํา คือ pan ซ่ึงแปลวาทั้งหมด และ  
theos   ซ่ึงแปลวาพระเจา    ใชสําหรับเรียกคําสอนที่วาพระเจาเปนทกุสิ่งและทุกสิง่เปนพระเจา”   
( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 317 ) 
 
“เอกเทวนิยม – monotheism” 
“คําวา polytheism ( พหุเทวนิยม ) หมายถงึระบบศาสนาหรือระบบคําสอนที่เชื่อวามเีทพหลายองค   
คําวา monotheism ( เอกเทวนิยม ) เปนระบบที่เนนวามพีระเจา”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน ,  
2521 : 317 )  
 
“พหุเทวนิยม – polytheism” 
“คําวา polytheism ( พหุเทวนิยม ) หมายถงึระบบศาสนาหรือระบบคําสอนที่เชื่อวามเีทพหลายองค   
คําวา monotheism ( เอกเทวนิยม ) เปนระบบที่เนนวามพีระเจา”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน ,  
2521 : 317 )  
 
“อัตตานิยม – egoism” 
“สปโนซาสรางจริยศาสตรขึ้นโดยยึดถือหลักแหงอัตตานิยม ( egoism ) หรือการเขาถึงภาวะทีแ่ท 
จริงของตนเปนหลัก วัตถุประสงคทั้งหมดทั้งสิ้นของชีวิต คือการแสวงหาความรู”       ( สกล นิล 
วรรณ , ปรัชญาเบื้องตน , 2522 : 105 ) 

 
“จินตนยิม – romanticism” 
“แนวโนมทางศิลปะ จินตนยิม  ( romanticism )  รุงโรจนขึ้นมาแทนศึกษิตนิยม ( classicism )   
ระหวางป  ค.ศ. 1800 – 1830 ตอจากนั้นสจันิยม … ก็รุงโรจนขึ้นแทน”  ( กีรติ บุญเจอื , แกน 
ปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 14 ) 
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“ศึกษิตนยิม – classicism” 
“แนวโนมทางศิลปะ จินตนยิม ( romanticism )  รุงโรจนขึ้นมาแทนศกึษตินิยม ( classicism )   
ระหวางป  ค.ศ. 1800 – 1830 ตอจากนั้นสจันิยม … ก็รุงโรจนขึ้นแทน”  ( กีรติ บุญเจอื , แกน 
ปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 14 ) 
 
“จิตวิทยานิยม – psychologism” 
“วิธีการของกองตมีอิทธิพลตอนักคิดสมัยตอมาเปนอันมาก  อาจจะสรุปไดเปน  3   กระแสใหญ ๆ  
คือ กระแสววิฒันาการนยิม …กระแสจิตวทิยานิยม ( psychologism ) และกระแสสังคมวิทยานิยม”  
( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 167 ) 
 
“อัชฌัตติกญาณนิยม – intuitionism” 
“อัชฌัตติกญาณนิยม  ( intuitionism )  มัวร  ( G.E. Moor )  ในหนังสือ  Principia  Ethica  ,  1903  
( หลักจรยิศาสตร )ใชการวเิคราะหความหมายวิจารณหลักจริยะทีแ่ลว ๆ มาวาเปนลัทธธิรรมชาติ 
นิยม”  ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 208 ) 
 
“อาเวคนิยม – emotivism” 
“อาเวคนิยม ( emotivism ) สเตเว็นสัน … แสดงความคิดเห็นเกีย่วกับการวิเคราะหความหมายของ 
คําในปรัชญาจริยะ  ในหนังสอื   Ethics  and  Language , 1944 ( จริยศาสตรกับภาษา )”       ( กีรติ  
บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 209 ) 

 
3.5.1.3   อวธารณบุพพบท กัมมธารยสมาส           

 
อวธารณบุพพบท กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับนามศัพท โดยนามศัพท 1 คํา     

มีตําแหนงอยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย นามศัพทอีก 1 คํามีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง )    
ทําหนาที่เปนคําหลัก และมีคําแปลประจําสมาสวา “ คือ ”  เชนศัพทปรัชญาวา “คุณธรรม” 

 “คุณธรรม” เกิดจากการยอ “คุณ” ที่มีความหมายวา “อุปการะ , ความดี , ความเกื้อกูล” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 248 ) เขากับ “ธรรม” ที่มีความหมายวา “คุณความดี , ส่ิง , ส่ิงของ , สภาพที่ทรง
ไว คําสั่งสอนในพุทธศาสนา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 480 )  “คุณ” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปน      
คําขยาย  “ธรรม” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  มีคําแปลเชื่อมคําทั้ง  2  วา “คือ” ตามหลักของ     
อวธารนบุพพบท กัมมธารยสมาส  แปลความตามรูปศัพทไดวา “ธรรมคือความดี”  

ผูวิจัยพบขอมูล 4  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 1 ศัพท และจากตําราวิชาการทาง
ปรัชญา  3  ศัพท ดังนี้ 
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พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
คุณธรรม  ธรรม คือ ความดี 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“เหตุกรรม – causation”  
“การเปนสาเหตุยอมอาศัยเหตุของสภาวะอยางเดยีวกันเพราะในเหตุกรรม ( causation ) ของสิ่งใด 
ส่ิงหนึ่ง  ของสภาวะหนึ่งยอมเปนการเพยีงพอแลว” ( จํานงค ทองประเสริฐ ,ปรัชญาตะวนัตกสมัย 
กลาง , 2511 : 284 )  
 
“เจตนารมณ – spirit” 
“ทานเปนผูทีป่ระกาศใหมีความอดทนทางดานปรัชญาที่สําคัญยิ่งคนแรกในเจตนารมณ ( spirit ) 
สมัยใหม”   ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 115 ) 
 
“รูปปจจัย – formal cause” 
“รูปปจจัย  ( formal cause ) ไดแก รูปรางลักษณะของสิ่งที่วัตถุปจจยัจะเปลี่ยนแปรไปเปน เชน 
รูปรางลักษณะของหมอซ่ึงมีอยูในความคดิของชางหมอ”    ( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย ; 
ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 127 ) 

 
3.5.2   ทวันทวสมาส 

 
ทวันทวสมาส  คือ สมาสที่ยอนามศัพท 2 คําเขาดวยกัน โดยนามศัพททั้ง 2 คํานั้นมีความเทากัน

โดยความเปนคําหลักและเปนนามศัพทเหมือนกัน สามารถสลับตําแหนงคําไปมาไดโดยไมกระทบ     
ความหมายเดิม และมีคําแปลประจําสมาสวา “และ”  เชนคําวา “บิดามารดา” 

“บดิามารดา” เกิดจากการยอ “บิดา” ที่มีความหมายวา “พอ” เขากับ “มารดา” ที่มีความหมายวา 
“แม” ทั้ง 2 คํามีความเทากันเพราะเปนคําหลักเหมือนกัน สามารถสลับตําแหนงคําเปน “มารดาบิดา” ได
โดยไมกระทบความหมายเดิม แปลความตามรูปศัพทไดวา “พอและแม” 

ผูวิจัยพบศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวใน
ภาษาไทยและเปนทวันทวสมาสนี้  2  ศัพทจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 และจากตําราวิชาการทางปรัชญา
อยางละศัพท ดังนี้ 
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พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
ศีลธรรม    ความประพฤติที่ดีที่ชอบ 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“สารัตถะ – essence” 
“ผูมีทาทีศาสนาจําเปนจะตองเชื่อวา  เบื้องหลังสิ่งตาง ๆ ทั้งหลายมีพลังหรือสารัตถะ ( essence ) ที่ 
มีธรรมชาติแบบเดียวกันกับเราจนอาจจะใชคํา ๆ เดียวกนัไดโดยไมผิดหลักภาษาวาบุคคล”   ( กีรติ  
บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 33 ) 
 

3.5.3   ทิคุสมาส 
 
ทิคุสมาส คือ สมาสที่ยอจํานวนนับขั้นปกติ ( ปกติสังขยา ) เขากับนามศัพท โดยจํานวนนับ          

มีตําแหนงคําอยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย นามศัพทมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทํา     
หนาที่เปนคําหลัก เชนศัพทปรัชญาวา “เอกภพ” 

“เอกภพ” เกิดจากการยอจํานวนนับ “เอก” ที่มีความหมายวา “หนึ่ง , โดดเดี่ยว” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 1043 ) เขากับ “ภพ” ที่มีความหมายวา “โลก , แผนดิน , วัฏสงสาร” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 682 )  “เอก” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย  “ภพ” มีตําแหนงอยูหลัง     
ทําหนาที่เปนคําหลัก ตามหลักของทิคุสมาส  แปลความตามรูปศัพทวา “โลกอันเปนหนึ่ง” 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและเปน     
ทิคุสมาสนี้  2  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 

 
“เอกภพ – universe” 
“พระอัคนีเปนการสําแดงตัวของเทพเจาในเบื้องแรกจึงปรากฏมีรูปโฉมเปนหลายประการ  คือ  
มีตั้งแตไฟในเตาไปถึงไฟในสากลโลกหรือเอกภพ ( universe ) รูปพระอัคนีจึงเปนรูปเปลวไฟ”  
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 89 ) 
 
“เอกลักษณ – identity” 
“ทฤษฎีวิวัฒนาการเชิงอุบัติการณยอมรับวามีชีวิตและจิตเกิดขึ้นใหมและมีเอกลักษณ ( identity )  
เปนทฤษฎีที่มองไปขางหนาเหมือนทฤษฎวีิวัฒนาการอืน่ ๆ”  ( อมร โสภณวเิชษฐวงศ , ปรัชญา 
เบื้องตน , 2514 : 263 ) 
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3.5.4   ตัปปุริสสมาส 
 
ตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับนามศัพท โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหนา      

( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยายและมีความหมายตามรูปวิภัตติตั้งแตทุติยาวิภัตติถึงสัตตมีวิภัตติ        
นามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําหลัก  

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวและเปนตัปปุริสสมาสนี้ 
44   ศัพท จําแนกเปน  5  ประเภทตามชนิดของตัปปุริสสมาสที่พบ คือ ทุติยาตัปปุริสสมาส , ตติยาตัปปุริส
สมาส , ปญจมตีัปปุริสสมาส , ฉฏัฐีตัปปุริสสมาส และ สัตตมีตัปปุริสสมาส  ดังนี้ 

 
3.5.4.1   ทุติยาตัปปุริสสมาส 

 
ทุติยาตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพท  2  คําเขาดวยกัน โดยนามศัพท  1  คํามีตําแหนง     

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย  นามศัพทอีก  1  คําอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําหลัก  
นามศัพทที่ทําหนาที่เปนคําขยายนั้นมีคําแปลประจําวิภัตติเปนทุติยาวิภัตติ คือ “ซ่ึง , สู , ยัง , ส้ิน , ตลอด  
กะ , เฉพาะ”  เชนศัพทปรัชญาวา  “วาทวิจารณ” 

“วาทวิจารณ” เกิดจากการยอ “วาท” ที่มีความหมายวา “ถอยคํา , คําพูด , ลัทธิ , ความเห็น” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 831 ) เขากับ “วิจารณ” ที่มีความหมายวา “ตรอง , ใครครวญ , ตรวจตรา , 
สอบสวน  ติชม” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 835 )  “วาท” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยายและมี
ความหมายประจําวิภัตติเปนทุติยาวิภัตติ  “วิจารณ” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตาม
รูปศัพท  ไดวา “การสอบสวนซึ่งวาทะ”  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพทจากเอกสารหรือตําวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
 
“วาทวิจารณ – dialectic“  
“เฮเกลใชคําวา “วาทวิจารณ” ( dialectic ) แทนกระบวนการนี้ คํานี้พลาโตเคยใชอธิบายกระบวน 
การการผลักมโนคติหรือการใหเหตุผลไปสูการสรุปตามหลักตรรกศาสตร”           ( จํานงค ทอง 
ประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง , 2514 : 360 ) 
 

3.5.4.2   ตติยาตัปปุริสสมาส  
 
ตติยาตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพท  2  คําเขาดวยกัน โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนง    

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทํา 
หนาที่เปนคําหลัก  นามศัพทที่ทําหนาที่ขยายนั้นมีคําแปลประจําวิภัตติเปนตติยาวิภัตติ คือ “ดวย , โดย , อัน  
ตาม  , เพราะมี”  เชนศัพทปรัชญาวา “พรหมลิขิต” 
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“พรหมลิขิต” เกิดจากการยอ “พรหม” ที่มีความหมายวา “ช่ือพระเปนเจาผูสรางโลกตามศาสนา
พราหมณ , เทพในพรหมโลก” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 639 ) เขากับ “ลิขิต” ที่มีความหมายวา “รอยขีด
เขียน , หนังสือ , จดหมาย , เขียน” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 803 )  “พรหม” มีตําแหนงอยูหนา ทํา   
หนาที่เปนคําขยาย  “ลิขิต” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตามรูปศัพทไดวา “ลิขิตหรือ
เขียนไวแลวโดยพระพรหม”  

ผูวิจัยพบขอมูล  3  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  2  ศัพทและจากตําราวิชาการ    
ทางปรัชญา  1  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
พรหมลิขิต   เสนชี้ยถากรรมของคน ถือกันวาพระพรหมเขียนไวที่หนาผากของเดก็ซึ่งเกิด

มาไดหกวัน 
พินิศจัย        ตัดสิน , ชี้ขาด 

 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“ประสาทสัมผัส – sense” 
“ความมีอยูของส่ิงเหลานี้ เรารูไดโดยผานประสาทสัมผัสของเรา ( sense )    ส่ิงทั้งหมดในโลก 
ผัสสะนี้ยอมประกอบขึ้นดวยธาตุทั้งสี่นี้เทานั้น เราไมเคยพบ … วามีส่ิงใดสิ่งหนึ่งไมประกอบ 
ดวยธาตุส่ี”  ( พระมหาสนั่น กมโล  , ปรัชญาอินเดีย , 2516 : 48 ) 

 
3.5.4.3   ปญจมีตัปปุริสสมาส 

 
ปญจมีตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพท  2  คําเขาดวยกัน โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนง   

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทํา 
หนาที่เปนคําหลัก  นามศัพทที่ทําหนาขยายนั้นมีคําแปลประจําวิภัตติเปนปญจมีวิภัตติ คือ “แต , จาก , กวา , 
เหตุ”  เชนศัพทปรัชญาวา “ปรัตถานุมาน” 
 “ปรัตถานุมาน” เกิดจากการยอ “ปรัตถ” ที่มีความหมายตามรูปวา “เนื้อความอื่น” ( ปร + อัตถ )  
เขากับ “อนุมาน” ที่มีความหมายวา “ความคาดคะเน , ความคาดหมาย” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 988 
)“ปรัตถ” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยายและมีความหมายประจําวิภัตติเปนปญจมีวิภัตติ  
“อนุมาน” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตามรูปศัพทไดวา “การคาดคะเนจาก        
เนื้อความอื่น”  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพทจากตําวิชาการทางปรัชญา ดังนี ้
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“ปรัตถานุมาน – syllogism“  
“เมื่อถือเอาปรัตถานุมาน  ( syllogism )  หรือการใหเหตุผลแบบนิรนัยเปนหลักแลว   ทานก็เพง 
ความสนใจไปอยูที่การอนุมานขอความบางอยางอยางสมเหตุสมผลเอาจากขอความที่เปนสากล 
มากกวา”   ( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 500 ) 

 
3.5.4.4   ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส 

 
ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพท 2 คําเขาดวยกัน โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนง       

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทํา 
หนาที่เปนคําหลัก  นามศัพทที่ทําหนาที่ขยายนั้นมีความหมายประจําวิภัตติเปนฉัฏฐีวิภัตติ  คือ  “แหง , ของ 
, เมื่อ”  เชนศัพทปรัชญาวา “เทวรูป” 

เทวรูป” เกิดจากการยอ “เทว” ที่มีความหมายวา “เทวดา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 472 )      
เขากับ “รูป” ที่มีความหมายวา “ราง , รางกาย , ของที่ปรากฏแกตา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 778 )  
“เทว” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย มีความหมายเปนฉัฏฐีวิภัตติ  “รูป” มีตําแหนงอยูหลัง       
ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตามรูปศัพทไดวา “รูปของเทวดา”  

ผูวิจัยพบขอมูล 38 ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 16 ศัพท จากพจนานุกรมศัพท   
สังคมวิทยา  2  ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  20  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493  
 
คุณลักษณะ  เครื่องหมายหรือส่ิงที่ช้ีใหเหน็ความดหีรือลักษณะประจาํ 
พันธนาการ   การจองจํา 
จักรวาล    ปริมณฑล , ประชุม , หมู , เทือกเขาในนิยาย 
เสรีภาพ   ความมีเสรี 
มนุษยธรรม    ธรรมอันคนพึงมี 
มนุษยชาต ิ  เหลาคน 
บรรทัดฐาน   แบบอยางที่เปนหลักปฏิบัติ  
เทวรูป     รูปเทวดาที่นับถือ 
จินตนาการ    ความคิด 
สังสารวัฏ    การเวยีนวายตายเกิดอยูในโลก 
ปทัฏฐาน   เหตุที่ตั้งเปนเครื่องถึง , แบบแผนสําหรับเปนแนวทางปฏิบัติ 
องคาพยพ   สวนนอยและสวนใหญแหงรางกาย 
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กรรมวิธี    ลักษณะอาการหรือวิธีการที่เปลี่ยนแปลงไปตามธรรมชาติหรือที่มนุษย 
ทําขึ้นอันดําเนนิติดตอกนัเรื่อยไปเปนลําดับ 

คุณภาพ   ลักษณะความดี , ลักษณะประจําตวับุคคลหรือส่ิงของ  
ปจยาการ  อาการที่เปนเหตุตอเนื่องกนั คือ ปฏิจสมุปบาท 
คุณสมบัติ  คุณความด ี, ลักษณะประจําตัวซ่ึงบุคคลจะตองมีกอนทีจ่ะไดมาซึ่งสิทธิ 

 
 พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
  

เหตุภาพ – causality   อัจฉริยภาพ - genius 
 

ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“จริยศาสตร – ethics” 
“เอริสโตเติลใหกําเหนิดของวิทยาศาสตรเบื้องตนเกือบทุกสาขา นับแตฟคสิส ชีวะวทิยา สัตววิทยา  
จิตตวิทยา  การเมือง  ประวตัิศาสตร  ศิลปะปรัชญา  ( epistemology ) จริยศาสตร  ( ethics )  ตรรก 
ศาสตร ( logic )”  ( ส. ธรรมยศ , บทนําแหงปรัชญาศาสตร ภาค 1 , 2485 : 59 ) 
 
“ตรรกศาสตร – logic” 
“เอริสโตเติลใหกําเหนิดของวิทยาศาสตรเบื้องตนเกือบทุกสาขา นับแตฟคสิส ชีวะวทิยา สัตววิทยา  
จิตตวิทยา  การเมือง  ประวตัิศาสตร  ศิลปะปรัชญา  ( epistemology )  จริยศาสตร ( ethics )   ตรรก 
ศาสตร ( logic )”  ( ส. ธรรมยศ , บทนําแหงปรัชญาศาสตร  ภาค 1 , 2485 : 59 ) 
 
“สิทธันต – dogma” 
“ขาพเจาก็ไดเรียนประวัติศาสตรในคริสตสงฆตลอดจนสิทธันต dogma แหงคริสศาสนาตั้งแตสมัย 
กลางมาจนถึงสมัยปจจุบัน” ( นราธิปพงศประพันธ , รวมวิทยาการทานวรรณ ฯ , 2494 : 143 ) 
 
“กัมมันตภาพ – activity”  
“ตามความคิดเห็นของเดมอคริตุส  วิญญาณ ( soul )  ประกอบขึ้นดวยปรมาณูเหมือนกัน เปน 
ปรมาณูอันละเอียดออนที่มีสัณฐานกลมและมีกัมมันตภาพ ( activity ) ถึงขั้นสุงสุด”  ( สมัคร  
บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 266 ) 
 
“อภิชนาธิปไตย – aristocracy” 
“พละโต ( Plato ) ผูนี้มีชีวิตอยูระหวาง 427 – 360 B.C. เปนผูเกิดในตระกูลสูง  มีลักษณะทาทาง 
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สงางามและมีหลักฐานดีทางการเมือง   เขาเปนฝายอภิชนและอภิชนาธิปไตย     ( aristocracy )”   
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 280 ) 
 
“ศักยภาวะ – potency” 
“เขาใหคําตอบวาในการเปลี่ยนแปลงเพื่อเกิดรูปใหม ๆ ของสรรพสิ่งนั้นมีศักยภาวะ    ( potency )  
กระทําการอยูบนสิ่งนั้น    นี่เปนการถลําลงไปในเรื่องรปูสมบูรณของพละโตโดยไมรูตัวนั่นเอง”   
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 297 ) 
 
“จิตวิสัย – objective”  
“นามธรรมนั้นโดยธรรมชาติก็เปน subjective หรือจิตวสัิย สวนรูปธรรมนั้นเปน objective หรือ 
วัตถุวิสัย  แตในบางกรณ ี เชน เรามีปรัชญาบางสาขาสอนวา  โลกนี้เปนมโนภาพของตัวฉันนัน้  
นี่เปนจิตนิยมเชิงอัตวิสัย”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 325 ) 
 
“เพทนาการ – sensation” 
“หากทุกสิ่งทกุอยางเปนเรื่องสสารและการเคลื่อนไหว แมแตการรับรุหรือพิชานแลว เร่ืองของจิต 
ที่เรียกวาเพทนาการ ( sensation ) จะเปนอยางไร”    ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 381 ) 
 
“วิภาษวิธี – dialectic” 
“ปรัชญาของเฮเกลนั้นคลายคลึงกับของฟชทมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งวิธีคิดแบบ  dialectic หรือ 
วิภาษวิธีของเขานั้นไมผิดกบัของฟชท    และเขามีความคิดคลายคลึงกับเช็ลลิงตรงที่ไดใชแนว 
เอกนิยม”   ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 729 ) 

 
“วัตถุวิสัย – objective” 
“เราไมมีอะไรค้ําประกันไดวาความเปนจริงเปนเชนนัน้เชนนี้   เพราะเราไมแนใจวาเทาที่ปรากฏ 
แกเราเชนนั้นเชนนี้จะตรงกบัความจริงภายนอกในทํานองวัตถุวิสัย ( objective )” ( กีรติ บุญเจือ ,  
ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวทิยาเบื้องตน , 2512 : 75 )  

 
“อัตวิสัย – subjective” 
“ความรูสึกของเราจึงเปนอัตวิสัย ( subjective ) ในเมื่อความรูทุกอยางของเราเริ่มตนดวยประสาท 
รูสึก ความรูทุกอยางของเราก็ยอมอัตวิสัย”   ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญาเบื้องตนและตรรกวิทยาเบื้อง 
ตน , 2512 : 75 ) 
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“สุนทรียศาสตร – aesthetics” 
“ปรัชญาในทางปฏิบัติหมายถึงรัฐศาสตร … เปนตนซึ่งมนุษยเราจําตองอาศัยเพื่อดําเนินชีวติ         
และปรัชญาทางกวีหมายถึงวิทยาการ  ซ่ึงกลาวดวยสุนทรียศาสตร   ( aesthetics )  เปนอาทิ”   
( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 55 ) 
 
“อนันตภาพ – infinity” 
“ความคิดเกีย่วกับความเปนเหตุเปนผลที่เรียกวาเหตกุภาพ … ความไมมีที่ส้ินสุด หรือ อนันตภาพ  
( infinity ) ตลอดจนความคดิเกี่ยวกบัพระพุทธเจา” ( พระทักษณิคณาธกิาร , ปรัชญา , 2517 : 62 ) 
 
“ศักยภาพ – potentiality” 
“ในการเปลี่ยนแปลงอาจเสยีลักษณะบางอยางและไดคณุลักษณะบางอยางเพิ่มขึ้น … ถือวาเปน 
เพียงแตนําเอาสิ่งที่มีอยูออกมาใช หรือเปลีย่นจากศักยภาพ  ( potentiality )  มาสูความเปนปกต ิ
ธรรมดา…”   ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 139 )  
 
“ปทารถะ – category” 
“ปรัชญาไวเศษิกะถือวามีปทารถะ ( category ) อยู 7 ประการ … และจัดประเภทแหงสิ่งที่มีอยูจริง 
ทุกชนิดเขาไวในปทารถะทั้ง  7  ประการนี้    สวนนยายะถือวามีปทารถะอยู 16 อยาง”      ( สุนทร  
ณ รังษ ี, ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ , 2521 : 108 ) 
 
“กัมมันต – active” 
“ตั้งแตเร่ิมตนก็ปกใจเชื่อตามคําสอนของนักบุญออกุสตีนุสและนกับญุเปาลุส … สวนอาริสโตเติล้
สอนวานอกจากสวนที่เปนเหตุผลกัมมันต ( active ) แลว ยงัมีสวนอื่นอีก” ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญา
เบื้องตน , 2521 : 89 ) 
 
“กัตตุภาวะ – action” 
“กระบวนการที่ทําใหส่ิงซอนเรนอยูภายในปรากฏออกใหเห็นภายนอกทําใหสมรรถนภาวะกลาย 
เปนกัตตภุาวะ ( action )  แตคร้ันใชกันจริง ๆ วิวัฒนาการกลับมีความหมายไปในทางสรางสรรค” 
( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 117 ) 
 
“อมตภาพ – immortality”   
“ความคิดเหน็ที่วาวิญญาณเปนสิ่งที่มีคุณคาเพิ่มพูนไดโดยใชเวลายาวนาน นับวามีความสําคัญมาก 
สําหรับปญหาเรื่องอมตภาพ  ( immortality )”   ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 236 ) 
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“อินทรียภาพ – organism” 
“พระเจา  ปญญา และแบบสมบูรณแสดงตวัออกมาทุกขัน้ตอนของการพัฒนาชั่วนิรันดร อริสโต 
เติลเปนคนแรกที่ใชคําวาอนิทรียภาพ ( organism )”  ( เดอืน คําดี , ปรัชญาตะวันตก , 2522 : 78 ) 
 
“ปฏิพัฒนาการ – dialectic” 
“5. กฎปฏิพัฒนาการ กิจกรรม 3 ขั้นของอหังรวมเรียกวาปฏิพัฒนาการ ( dialectic ) ซ่ึงวิเคราะห 
ออกไดเปน  3  สภาวะ คือ  สภาวะพื้นฐาน ( thesis ) อหังในสภาพจิตบริสุทธิ์”   ( กีรติ บุญเจือ ,  
แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 20 ) 
 

3.5.4.5   สัตตมีตัปปุริสสมาส 
 
สัตตมีตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพท 2 คําเขาดวยกัน โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนง     

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทํา 
หนาที่เปนคําหลัก  นามศัพทที่ทําหนาที่ขยายนั้นมีความหมายประจําวิภัตติเปนสัตตมีวิภัตติ คือ “ใน , ใกล , 
ที่ คร้ันเมื่อ , ในเพราะ”   เชนศัพทปรัชญาวา “มโนทัศน” 

“มโนทัศน” เกิดจากการยอ “มโน” ที่มีความหมายวา “ใจ” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 694 )    
เขากับ “ทัศน” ที่มีความหมายวา  “ความเห็น , การเห็น , เครื่องรูเห็น” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 459 ) 
“มโน” มีตําแหนงอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย มีความหมายเปนสัตตมีวิภัตติ  “ทัศน” มีตําแหนงอยูหลัง 
ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความหมายตามรูปศัพทไดวา “การเห็นในใจ”  

ผูวิจัยพบขอมูล  1  ศัพทจากพจนานกุรมป พ.ศ. 2493  ดังนี้ 
 
เจตภูต    สภาพเปนผูคดิอาน คือ มนสั 

 
 อนึ่ง ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย      
เปนมัชเฌโลป ตัปปุริสสมาส และ อภัยตัปปุริสสมาส ซ่ึงเปนสมาสพิเศษที่แทรกอยูในตัปปุริสสมาส ( พระ
มหาจํารัส ฐิตโชติ , 2527 : 145 - 147 ) นี้ดวย  ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้

 
3.5.4.6   มัชเฌโลป ตัปปุริสสมาส 

 
มัชเฌโลป ตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่ยอนามศัพทมากกวา 2 คําเขาดวยกันแตลบหรือละสวน       

ที่เหลือไปเสีย เหลือไวเพียง  2  คําเทานั้น โดยนามศัพทคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่
เปนคําขยาย และนามศัพทอีกคําหนึ่งมีตําแหนงอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําที่เปนคําหลัก เวลาแปลความหมาย
ศัพท ผูแปลตองแปลสวนที่ละไวดวย  เชนศัพทปรัชญาวา “มโนคติ” 
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“มโนคติ” เกิดจากการยอ “มโน” ที่มีความหมายวา “ใจ” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 694 ) เขากับ
“คติ” ที่มีความหมายวา “การไป , ความเปนไป , แบบอยาง” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 222 - 223 ) และ
ละกริยา “อุปปนน” ที่มีความหมายวา “เกิดแลว , อุบัติแลว” ( Davids , 1925 : 152 ) ไว  “มโน” มีตาํแหนง
อยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย  “คติ” มีตําแหนงอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก แปลความตามรูปศัพทไดวา 
“ความเปนไป ( อันเกิดขึ้นแลว ) ในใจ”  

ผูวิจัยพบขอมูล  14   ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  4  ศัพท และจากตําราวิชาการ
ทางปรัชญา  10  ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
มโนคติ    ความคิด 
มโนภาพ   ความคิดเหน็เปนภาพขึ้นในใจ  
ตรรกวิทยา    วิชาวาดวยการคิดหาเหตุผล , วิชาที่วาดวยกฎแหงความคดิ 
บุคลิกภาพ  สภาพนิสัยจําเพาะคน 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“เทววิทยา – theology” 
“วิชาวาดวยศาสนาจึงมักเรียกกันวา เทววิทยา theology   เมื่อเปนเชนนีจ้งึมีการถกเถียงกันขึ้นใน   
หมูชาวตะวนัตกวาพุทธศาสนาเปน religion หรือเปนปรัชญา” ( กรมหมื่นนราธิปพงษประพันธ  
รวมวิทยาการทานวรรณ ฯ , 2494 : 62 ) 
 
“ญาณวิทยา – epistemology” 
“ขอที่วาความรูของมนุษยไดมาจากไหน … สัญชาตญาณคืออะไร วุฒปิญญาคืออะไร  ปญหาขอนี้ 
ยอมคืบไปถึงการศึกษาการศึกษาของมนษุย เราเรยีกปรชัญาสาขานี้วาญาณวิทยา ( epistemology )”    
( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 14 )  
 
“ภววิทยา – ontology” 
“หากกลาวพาดพิงถึงสสารที่เปนชีวิต ปรัชญาสาขานี้ก็ครอบคลุมไปถึงวิชาชีววิทยาและธรณีวิทยา  
สาขาปรัชญาสาขานี้ก็คือการศึกษาธรรมชาติของสิ่งที่มีหรือความมีอยู   เราจึงเรียกมนัวา  ภววิทยา  
( ontology )”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 15 ) 
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“อัตนัย – subjective” 
“แมวาการจําลองนี้จะไมสมบูรณก็ตาม           ความเหน็อันแรกเราเรยีกวาความเห็นแบบอัตนัย   
( subjective ) และอันหลังเรยีกวาปรนัย ( objective )”  ( วิศย วิศทเวทย , ปรัชญา , 2513  :  28 ) 

 
“ปรนัย – objective” 
“แมวาการจําลองนี้จะไมสมบูรณก็ตาม          ความเหน็อันแรกเราเรยีกวาความเห็นแบบอัตนัย  
( subjective ) และอันหลังเรยีกวาปรนัย ( objective )”  ( วิศย วิศทเวทย , ปรัชญา , 2513  : 28 ) 
 
“จักรวาลวิทยา – cosmology” 
“พวกโมนาดนิยม ( Monadism ) ก็ถือวาโลกประกอบขึน้ดวยโมนาดหรือปรมาณูทางจิตที่นับไม 
ถวน   ภววิทยาวาดวยจกัรวาลก็เรียกวา  cosmology   หรือจักรวาลวิทยา” ศึกษาถึงสากลจักรวาล  
( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 13 ) 
 
“มโนธรรม – conscience” 
“เร่ืองผิดถูกนี้ไมทราบวาเอาอะไรมาตัดสนิ มีส่ิงหนึ่งในใจของมนุษย ส่ิงนี้เรียกวา “มโนธรรม”  
( conscience )  เชน สมมติวาเราอยูในทีแ่หงหนึ่งมีของวางอยูขางหนา เราอาจขโมยไดโดยไมม ี
ใครเห็น”  ( พระทักษณิคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 271 ) 
 
“จินตภาพ  - image” 
“หนวยยอยทีสุ่ดของเหตุผลในมนัส ไดแก สังกัป … ซ่ึงอาจจะเปนจินตภาพ  ( image )  หรือมโน 
ภาพ ( concept ) ก็ได   จินตภาพเปนความเขาใจเฉพาะหนวย สวนมโนภาพเปนความเขาใจสากล”   
( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญากรีก , 2520 : 67 ) 
 
“อันตวิทยา – teleology” 
“เกิดปญหาขึน้ตอไปวาชวีติมีจุดหมายอะไรหรือไม เฉพาะปญหาสุดทายนี้มีชื่อแขนงเปนพิเศษวา  
teleology  ( วิชาวาดวยจดุหมายหรืออันตวิทยา )”    ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 53 ) 
 
“วิธีวิทยา – methodology” 
“หนาทีสําคัญของปรัชญาปฏิฐานนิยม คือ หาวิธีการใหแกปรัชญาอื่น ๆ นั่นคือปรัชญาปฏิฐาน 
นิยมมีวิธีวิทยา (methodology ) เปนเนื้อหาเฉพาะของตน”           ( กีรติ   บุญเจือ , แกนปรัชญา 
ปจจุบัน , 2522 : 165 ) 
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3.5.4.7   อุภยตัปปุริสสมาส 
 

อุภยตัปปุริสสมาส หรืออีกชื่อหนึ่งวา น บุพพบท กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่ยอนิบาต “น” เขากับ
นามศัพท โดยนิบาต “น” มีตําแหนงคําอยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย นามศัพทมีตําแหนงคํา
อยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําหลัก  เชนศัพทปรัชญาวา “อนัตตา” 

 “อนัตตา” เกิดจากการยอนิบาต “น” ( เปลี่ยนรูปเปน “อน” เมื่อคําที่จะเขาสมาสขึ้นตนดวยสระ )  
ที่มีความหมายวา “ไม , ปฏิเสธ” ( Davids , 1925 : 344 ) เขากับ “อัตตา” ที่มีความหมายวา “ตน”  ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 1010 ) “น” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย “อัตตา” มีตําแหนงคํา       
อยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก แปลความตามรูปศัพทไดวา “ไมมีตัวตน”  

ผูวิจัยพบขอมูล  5  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  2  ศัพท และจากตําราวิชาการ    
ทางปรัชญา  3   ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
อนันต     ไมมีส้ินสุด , มากลน 
อนัตตา   ส่ิงที่ไมใชอัตตา , ไมใชตัวใชตน 
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“อภาวะ – non being” 
“วัตถุทุกอยางที่รูไดดวยคําพดูอาจแยกออกอยางกวาง ๆ เปน  2  พวก คอื เปนภาวะ ( being ) และ 
อภาวะ ( non being ) … ในทํานองเดียวกนั อภาวะเปนตัวยนืสําหรับขอเท็จจริงทั้งหมดที่เปนฝาย 
ลบ”  ( พระมหาสนั่น กมโล , ปรัชญาอินเดีย , 2516 : 87 ) 
 
“อสัต – non being” 
“คําสอนทางอภิปรัชญาขั้นพืน้ฐานแหงภควัทคีตามีวา  ในบรรดาสิ่งซึ่งไมมีความแทจริงนั้น ไมม ี
สัต  ( being )  และในบรรดาสิ่งซึ่งมีความแทจริงก็ไมมีอสัต  ( non – being )  อาตมันเปนสิ่งที่อยู 
ยงคงกระพนั”  ( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัตแิละลัทธิ , 2521 : 34 ) 
 
 “นาสติกะ – heterodox” 
ปรัชญาอินเดียจึงแบงออกเปนระบบหรือสายใหญ ๆ 2 สาย คือ สายที่เรียกวาอาสติกะ ( orthodox ) 
สายหนึ่งและที่เรียกวานาสติกะ ( heterodox ) สายหนึ่ง”  ( สุนทร ณ รังษี , ปรัชญาอินเดีย : ประวัติ
และลัทธิ , 2521 : 44 ) 
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3.5.5   อัพยยีภาวสมาส 
 
อัพยยีภาวสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับอัพยยศัพท14 โดยอัพยยศัพทมีตําแหนงคําอยูหนา         

( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย  นามศัพทมีตําแหนงคําอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคําหลัก15   
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและเปน

อัพยยีภาวสมาสนี้  40  ศัพท จําแนกเปน  2  ประเภทตามชนิดของอัพยยีภาวสมาสที่พบ คือ อุปสัคปุพพกะ 
อัพพยีภาวสมาส และ นิปาตปุพพกะ อัพยยภีาวสมาส  ดังนี้ 

 
3.5.5.1   อุปสัคคบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส 

 
อุปสัคคบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับคําอุปสัค16 โดยอุปสัคมีตําแหนง

คําอยูขางหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทมีตําแหนงคําอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่
เปนคําหลัก เชนศัพทปรัชญาวา “ทุศีล” 

“ทุศีล” เกิดจากการยอคําอุปสัค “ทุ” ที่มีความหมายวา “ชั่ว , ยาก , ลําบาก , เลว” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 466 ) เขากับนามศัพท “ศีล” ที่มีความหมายวา “ความประพฤติที่ดี , ขอบัญญัตทิี่
กําหนดทางปฏิบัติกายและวาจา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 857 )  “ทุ” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่
เปนคําขยาย  “ศีล” มีตําแหนงคําอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตามรูปศพัทไดวา “ความประพฤติ
ที่เลว , ความประพฤติชั่ว”  

ผูวิจัยพบขอมูล  37  ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  23  ศัพท และจากตําราวิชาการ
ทางปรัชญา  14   ศัพท ดังนี้ 

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493  
 
วิจักษณ    รูแจง , เห็นแจง , มีสติปญญา , เชี่ยวชาญ , ชํานาญ 
ประเภท   ชนิด , อยาง , แผนก , สวน , ความตางกัน 
สังขตะ     ปรุงแตงขึ้น  
สังขาร    เครื่องปรุงแตง , สวนตาง ๆ ของรางกาย , รางกายและจติ 
วิชาน    ความรู , ความเขาใจ 

                                                  
14  “อัพยยศัพท”  คือ  ศัพทที่ไมสามารถแจกวิภัตติได 
15 จากนิยามนี้ยอมกลาวไดวานามศัพทในภาษาบาลีสันสกฤตที่ประกอบดวยอัพยยศัพท คือ อุปสัค

และนิบาตยอมเปนคําสมาสทั้งสิ้น 
16 คําวา “อุปสัค” ผูวิจัยสะกดคําตามคําภาษาบาลี 
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อติมานะ   ความเยอหยิ่ง , ความจองหอง 
อัพภันดร    สวนใน , ภายใน , ทามกลาง 
ทุศีล    มีศีลช่ัว , ทําผิดวินยั , ลวงละเมิดศีล , ประพฤติช่ัว 
ปจเจก     เฉพาะตวั , เฉพาะผูเดยีว 
ปญญา     ความรอบรู , ความรูทั่ว 
อัชฌัตติกะ    ภายใน , เฉพาะตัว 
อัชฌัตติก   ภายใน , เฉพาะตัว 
ปฏิเสธ     หาม , ไมยอมรับ 
อารมณ   เครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ เชน รูป เสียง กล่ิน รส 
ประพจน    ขอเสนอ , ขอความที่กลาว 
ปริมาณ    ความมากนอย 
ปฏิกิริยา    ผลของการกระทําซึ่งเปนเหตุใหเกิดกิริยาสะทอนมา 
สันตติ      ความสืบตอ  
สัมพัทธ    ติดเนื่องกนั 
วิวรณ     การเปด , การเผยแผ , การไขความ 
วิกฤต    แปลกจากเดิม , เปล่ียนไป , ไมปกติ , เสื่อม 
วญิญาณ  ความรูแจง , ความรูสึกตัว , ส่ิงที่มีอยูในตนทําใหเปนบคุคลขึ้นเมื่อ     

รางกายเปอยเนาแลวยังเชื่อกันวาอยูตอไป 
สัมปชัญญะ   ความรูตัวอยูเสมอ ความไมเผลอตัว 

 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“อภิปรัชญา – metaphysics”  
“เอริสโตเติลใหกําเหนิดของวิทยาศาสตรเบื้องตนเกือบทุกสาขานับแตฟคสิส ชีวะวทิยา สัตววิทยา  
จิตตวิทยา  …  ศิลปะปรัชญา  ( epistemology )  จริยศาสตร  ( ethics )   ตรรกศาสตร  ( logic ) และ 
อภิปรัชญา ( metaphysics )”  ( ส. ธรรมยศ , บทนําแหงปรัชญาศาสตร ภาค 1 , 2485 : 59 ) 
 
“อาเวค – emotion” 
“สํานักรูปนิยมอาศัยสัญเจตนา  conation  คือ ความเจตนจํานงที่เพยีรพยายามจะใหบรรลุผลตาม 
ความปรารถนา สวนสํานักจติตวิเคราะหนัน้อาศัยหลักอาเวค emotion หรือความสะเทือนใจเปน 
สําคัญ” ( กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ , รวมวิทยาการทานวรรณ ฯ , 2494 : 25 ) 
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“พิชาน – consciousness” 
“ประกฤติเปนวัตถุธาตุหรือสสารอันไรชีวิตและพิชาน ( consciousness ) ทุกสิ่งทุกอยางที่มีอยูนั้น 
ไดกําเนิดมาจากสิ่งนี้”   ( สมัคร  บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 142 - 143 ) 
 
“อวกาศ – space” 
“ปรมาณูมีจํานวนนับอสงไขย  เคลื่อนไหวผานอวกาศ  ( space )  อันไรขอบเขตไป บางทีก็มาชน 
กันและเกิดเปนเกลียว ( vortex ) ของปรมาณูขึ้น บางที่ก็กระจายออกไปในทุกทิศทาง”     ( สมัคร  
บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 266 ) 
 
“สัญชาน – perception” 
“แมคานทจะอางวาอวกาศและกาลเปนสิ่งทีรู่สึกไมได แตเขาก็ถือวามันเปนรูป ( form ) แหงการ 
เห็น  หรือ สัญชาน ( perception )  ที่แทแลวความรูสึกก็เปนหนวยหนึ่งและเปนหนวยที่สําคัญยิ่ง 
ของการรับรู”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา , 2497 : 560 ) 
 
“ประชาน – cognition” 
“ทัศนะของคันสสโคตัสเกี่ยวกับประชาน  ( cognition )  เหมือนกับคําสอนแบบสกอลาสติกที่เกี่ยว 
กับลัทธิสัจนิยมสายกลางมาก ที่ผิดแผกกันไปบางก็คือทานไดเนนถึงกัมมันตภาพแหงพุทธิปญญา”    
( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยกลาง , 2511 : 265 ) 
 
“วิภาพ – affection” 
“สปโนซาชี้ใหเห็นวา  คณุลักษณะของพระผูเปนเจาแตกตางจากวิภาพ  ( affection )  และฐานนิยม  
… แหงคุณลักษณะเหลานี้ ดงัที่เราทราบมานั้นพระผูเปนเจาทรงมีลักษณะทีก่ําหนดแนนอนไมได”  
( จํานงค ทองประเสริฐ , ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม , 2514 : 205 ) 
 
“นิเสธ – negation” 
“รูปแบบความคิดในดานคุณภาพไดแกความแทจริง ( reality ) นิเสธ ( negation ) และ ขอจํากัด  
( limitation )  รูปแบบความคิดในดานสัมพันธภาพไดแกเนื้อสารและคุณภาพ”    ( อมร โสภณ        
วิเชษฐวงศ , ปรัชญาเบื้องตน , 2514 : 69 ) 
 
“สัมบูรณ – absolute” 
“บางถือวามนุษยเพยีงรูเขาใจวามีหลักศีลธรรมกวาง ๆ รูอยูทั่วไปวาอะไรควรไมควร บางก็ถือวา 
การกระทําหนึง่ใดนั้น  บางทกี็รูไดวานี่เปนการกระทําขั้นสัมบูรณ  ( absolute ) นี้ขึ้นเปรียบเทียบ 
ได”  ( ส. ศิวลักษณ , กาวแรกของปรัชญาฝรั่ง , 2521 : 71 ) 
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“นิรนัย – deductive” 
“มโนคติของเราทุกอยางยอมไลเลียงไปสิ้นสุดลงที่ประสบการณทางประสาทสัมผัส ดังนั้น นัก 
ประสบการณนิยมจึงมีความเห็นวา วิธีดําเนินการหาความรูของเรานาจะเปนอุปนยั…มากกวา 
นิรนัย ( deductive )”  ( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521  : 273 ) 
 
“อุปนัย – inductive” 
“มโนคติของเราทุกอยางยอมไลเลียงไปสิ้นสุดลงที่ประสบการณทางประสาทสัมผัส   ดังนั้น นัก 
ประสบการณนิยมจึงมีความเห็นวา  วิธีดําเนินการหาความรูของเรานาจะเปนอุปนยั ( inductive )  
มากกวานิรนัย”  ( กีรติ บุญเจอื , ปรัชญาเบื้องตน , 2521  : 273 ) 
 
“ปฏิทรรศน – paradox” 
“จากขอเท็จจรงินี้ เราจะตระหนักถึงปฏิทรรศน ( paradox )  ที่นาสนใจ คือ ไมมีใครที่สามารถอาน 
หนังสือแนะนาํปรัชญาได นอกจากเขาเขาใจปรัชญาอยูแลว”  ( เฉลิมเกียรติ  ผิวนวล , แนวปรัชญา 
ตะวนัตก  ฉบบัสรรนิพนธ , 2521 : 18 ) 
 
“อภิจริยศาสตร – metaethics” 
“การคิดโดยการวิเคราะหความหมายของภาษาที่ใชในวิชาแตละวิชาจะไดช่ือวาเปน “อภ”ิ ( meta- )  
ของวิชานั้น ๆ เชน อภิจรยิศาสตร ( metaethics ) คือ การวิเคราะหความหมายของภาษาที่ใชในจรยิ 
ศาสตร”  ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจบุัน , 2522 : 208 ) 
 
“อภิคณิตศาสตร – metamathematics” 
“การคิดโดยการวิเคราะหความหมายของภาษาที่ใชในวิชาแตละวิชาจะไดชื่อวาเปน “อภ”ิ ( meta- )  
ของวิชานั้น ๆ   เชน …  อภิคณิตศาสตร   (  metamathematics )  คือ  การวิเคราะหความหมายของ 
คณิตศาสตร”  ( กีรติ บุญเจือ , แกนปรัชญาปจจุบัน , 2522 : 208 ) 
 

3.5.5.2   นิปาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส  
 
นิปาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส คือ สมาสที่ยอนามศัพทเขากับนิบาต โดยนิบาตมีตําแหนงคํา      

อยูหนา ( ศัพทหนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทมีตําแหนงคําอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปน
คําหลัก  เชนศัพทปรัชญาวา “อัญภาวะ” 

“อัญภาวะ” เกิดจากการยอนิบาต “อัญ” ที่มีความหมายวา “อ่ืน , ตางไป , แปลกไป” ( 
ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 1009 ) เขากับ “ภาวะ” ที่มีความหมายวา “ความเปน , ความปรากฏ” ( 
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ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 689 )  “อัญ” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่เปนคําขยาย  “ภาวะ” มีตําแหนงคํา      
อยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก  แปลความตามรูปศัพทไดวา “ความเปนอื่น , ความเปนอยางอื่น”  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  3  ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา  ดังนี้  
  

“สยัมภ ู– Causa Sui”  
“พระพรหมนัน้เปนผูไมมีใครสรางพระองค พระองคทรงเกิดมาเอง ทรงเปนเอง เพราะฉะนัน้จึงได 
พระนามวาสยมัภ ู  สยัม แปลวา เอง  ภู แปลวา เปน สยัมภูก็แปลวา พระผูเปนเอง”    ( จํานงค ทอง 
ประเสริฐ , ปรัชญาประยุกต ชุด อินเดยี , 2514 : 499 ) 
 
“อัญรูป – mode” 
สปโนซาคิดวาความเปนจริงมีอยางเดยีวซ่ึงทานเรียกวาสาร ( substance )  โลกที่เราเหน็ในหลายแง 
หลายมุมนั้นก็เปนคุณลักษณะ ( attribute ) หรืออัญรูป ( mode ) ของสารเดียวนี้เทานัน้”  ( กีรติ บุญ 
เจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 150 ) 
 
“อัญภาวะ – alienation” 
“การฝนธรรมชาติพลวัตของอัตถิภาวะทําใหเกิดสภาพในจิตใจที่เรียกวาอัญภาวะ ( alienation ) อัน 
เปนสภาพที่ไมปกติของจิตใจมนุษย”  ( กีรติ บุญเจือ ,ปรัชญาลัทธิภาวนิยม , 2522 : 218 )  
 

3.5.6   สห บุพพบทพหุพพิหิสมาส 
 
สห บุพพบทพหุพพิหิสมาส คือ สมาสที่อยูในเครือเดียวกับพหุพพิหิสมาส ( พระมหาจํารัส ฐติโชต ิ 

2527 : 160 ) ไดแก สมาสที่ยอนิบาต “สห“ เขากับนามศัพท  โดยนิบาต “สห” มีตําแหนงคําอยูหนา   ( ศัพท
หนา ) ทําหนาที่เปนคําขยาย และนามศัพทมีตําแหนงคําอยูหลัง ( ศัพทหลัง ) ทําหนาที่เปนคาํหลัก มีคําแปล
ประจําสมาสวา “มี”   เชนศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา “สสาร” 

“สสาร” เกิดจากการยอนิบาต “สห” ( ลดรูปเหลือเพียง ส เมื่อเขาสมาสแลว ) ที่มีความหมายวา 
“ดวยกัน , รวมกัน” ( ราชบัณฑิตยสถาน 2523 : 883 ) เขากับนามศัพท “สาร” ที่มีความหมายวา “แกน , เนื้อ
แท , สวนสําคัญ , จดหมาย” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 905 )  “สห” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่เปน
คําขยาย  “สาร” มีตําแหนงคําอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก แปลความตามรูปศัพทไดวา “( ส่ิง ) ที่มีเนื้อแท 
,( ส่ิง ) ที่มีสวนสําคัญ” 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท   2   ศัพทจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493  และตําราวิชาการทางปรัชญาอยางละ
ศัพท ดังนี้ 
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พจนานกุรมป พ.ศ. 2493  
 
สกุล  วงษ , เชื้อสาย , เผาพันธุ  
 

 ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“สสาร – matter” 
“สสารนิยมที่ถือวาสสาร ( matter ) เปนความแทจริงอยางหนึ่งในสากลโลก หรือเปนความแทจริง 
อยางเดยีวนั้นมีขึ้นในอินเดียเชนเดยีวกับในอารยธรรมของกรีก”  ( สมัคร  บุราวาศ , วิชาปรัชญา ,  
2497 : 140 ) 
 
3.6   กลุมคํา 
 
กลุมคํา คือ คําที่สามารถทําหนาที่ในประโยคไดเชนเดี่ยวกับคําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน 

และคําสมาสที่ผูวิจัยไดกลาวมาแลว แตมีลักษณะและโครงสรางคําแตกตางไปจากคําเดี่ยว คําประสม       
คําซอน  คําผสาน และ คําสมาส ที่ไดกลาวมาแลว เชนศัพทปรัชญาวา “กฎแหงเอกลักษณ” 

“กฎแหงเอกลักษณ” เปนคําที่สามารถทําหนาที่ในประโยคไดเชนเดียวกับคําเดี่ยว คําประสม       
คําซอน คําผสาน และคําสมาส ที่ไดกลาวมาแลว แตเมื่อพิจารณาลักษณะและโครงสรางคําจะเห็นวาไมมี
ลักษณะและโครงสรางเปนคําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน หรือ คําสมาส17 แตมีลักษณะเปนคําเดี่ยว 
“กฎ” ผสมกับกลุมคําขยาย18 คือ “แหงเอกลักษณ”  ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงจัดใหศัพทบัญญัติปรัชญาที่มีลักษณะ
และโครงสรางคําตามที่กลาวมานี้เปน “กลุมคํา” 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและ           
มีลักษณะและโครงสรางคําเปนกลุมคํานี้ 12 ศัพท แบงเปนจากพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 1 ศัพท               
จากพจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา  4  ศัพท และจากตําราวิชาการทางปรัชญา  7  ศัพท  ดังนี้  

 
พจนานกุรมป พ.ศ. 2493 
 
พระเปนเจา        เทวดาผูเปนใหญ เชน พระอิศวร , พระราชาที่นับถือ 
 
 

                                                  
17  เพราะมีคําไวยากรณ  “แหง”  แทรกอยูในคํา 
18  ดูคํานิยามและรายละเอยีด “กลุมคําขยาย” ไดที่หนา  107 
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พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา 
 
วัตถุนิยมทางประวัติศาสตร – historical  materialism,                คติถือผีสางเทวดา – animism
นิยัตินยิมทางเศรษฐกิจ – economic  determinism,     คติถือมนุษยเปนเกณฑ – anthropocentrism  
 
ตําราวิชาการทางปรัชญา 
 
“มีอยู – exist” 
“อันที่จริงใคร ๆ  ก็ตองยอมรับวา  โลกท่ีเราเห็น ๆ กันอยูทุกวัน  ซ่ึงเรารูจักโดยอายตนะตาง ๆ นี ้
มีอยู ( exist ) และส่ิงที่มีอยูก็นาจะเปนจริง ( real )”  ( วศิย วิศทเวทย , ปรัชญา , 2513 : 42 ) 
 
“เปนจริง – real”  
“อันที่จริงใคร ๆ  ก็ตองยอมรับวา  โลกท่ีเราเห็น ๆ กันอยูทุกวัน  ซ่ึงเรารูจักโดยอายตนะตาง ๆ นี ้
มีอยู  ( exist )  และส่ิงที่มีอยูก็นาจะเปนจริง  ( real )”  ( วศิย วิศทเวทย , ปรัชญา , 2513 : 42 ) 
 
“ปรากฏการณทางจิต – mental phenomena” 
“พวกวัตถุนิยมเชื่อวาปรากฏการณทางวัตถุหรือ ( physical phenomena ) กับปรากฏการณทางจิต  
( mental phenomena )  เปนสิ่งที่แยกกันไมออก” ( พระทักษิณคณาธิการ , ปรัชญา , 2517 : 131 ) 
 
“กฎแหงเอกลักษณ – law of identity” 
“กฎของความคิด ( law of thought ) แมวาจะไมมีเหตุผลที่จะเรียกเชนนั้นเพยีงพอนกัแตกย็ังถือกนั 
อยู   กฎทั้ง  3  มีดังนี้   คือ  กฎแหงเอกลักษณ ( law of identity )  อางวาอะไรที่มีอยูกเ็ปนสิ่งที่มีอยู  
( where is , is )”   ( กีรติ บุญเจือ , ปญหาปรัชญา , 2520 : 68 ) 
 
“ขอมูลทางประสาทสัมผัส – sense data” 
“ความสะเทือนใจหรืออาเวค ( emotion ) โดยทั่วไปเราอาจกลาวไดวาขอเท็จจริงอันเปนพืน้ฐานกอ 
สรางวิทยาศาสตรเปนตัวเปนตนขึ้นไดนัน้  ไดแก  ขอมูลทางประสาทสัมผัส  ( sense data ) นี่เอง”    
( กีรติ บุญเจือ , ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 25 ) 
 
“คุณคาทางสุนทรียศาสตร – aesthetic value” 
“เอเวอรเรตตไดทําตารางคุณคาตาง ๆ ไวโดยใชมโนคตขิองกัมมันตภาพ  ภารกิจเปนพื้นฐาน  
จัดเปน  8  กลุมดังนี้ …  6. คุณคาทางสุนทรียศาสตร ( aesthetic value )”      ( กีรติ  บญุเจือ , 
ปรัชญาเบื้องตน , 2521 : 163 ) 
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“เปนอยู – to be” 
“ประการที่ 3 พิจารณาจากความเปนไปไดและความจําเปนซึ่งอธิบายวาเราพบในธรรมชาติวาเปน 
ไปไดที่ส่ิงตาง ๆ จะเปนอยู  ( to be )  และไมเปนอยู ( not to be )”     ( เฉลิมเกียรติ ผิวนวล , แนว 
ปรัชญาตะวันตก  ฉบับสรรนิพนธ , 2521 : 67 ) 
 
3.7   ประโยค 
 
ประโยค คือ คําที่มีลักษณะและโครงสรางคําตางไปจากคําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน       

และคําสมาสที่ไดกลาวมาแลว แตมีลักษณะและโครงสรางคําเปนประโยคอยางชัดเจน คือ ประกอบดวย
ภาคประธานและภาคแสดง 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยและมี   
โครงสรางคําเปนประโยคนี้   2   ศัพทจากตําราวิชาการทางปรัชญา ดังนี้ 

 
“ขาพเจาคิด ฉะนั้นขาพเจามอียู - cogito ergo sum”  
“เดคาทซจึงสรุปผลของการยันของความสงสัย เกี่ยวกับความมีอยูของตวัเขาดวยคําคมอันมีชื่อ 
เสียงวา “ขาพเจาคิด ฉะนัน้ขาพเจามีอยู” ( cogito ergo sum )”  ( สมัคร บุราวาศ , วิชาปรัชญา ,  
2497 : 332 )  
 
“ฉันคิด ดังนั้นฉันจึงมีอยู - cogito ergo sum” 
“พยายามหาพืน้ฐานของความจริงและของการใชเหตุผลที่แจมแจงและไมอาจตั้งขอสงสัยใด ๆ ได    
ซ่ึงในที่สุดก็พบหลักการที่วา cogito ergo sum  ( ฉันคิด ดังนั้นฉันจึงมีอยู )”  ( เฉลิมเกียรติ ผิวนวล  
แนวปรัชญาตะวันตก ฉบับสรรนิพนธ , 2521 : 74 – 75 ) 

 
 จากที่กลาวมาสรุปไดวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวใน
ภาษาไทย คือ ในพจนานุกรมป พ.ศ. 2493 ในพจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา อังกฤษ – ไทย ป พ.ศ. 2524 
และ    ในตําราวิชาการทางปรัชญาที่เรียบเรียงและตีพิมพขึ้นกอน พ.ศ. 2524  มีทั้งหมด  374  ศัพท จําแนก
ไดเปน 7  ชนิดตามลักษณะและโครงสรางศัพทที่พบ คือ คําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําผสาน คําสมาส 
กลุมคํา และ ประโยค   

ในศัพทบัญญัติปรัชญาทั้ง  7  ชนิดนี้ ผลการศึกษาพบวา คําสมาสมีจํานวนมากที่สุด คือ พบ 191 
ศัพท รองลงมาไดแก คําประสม  64  ศัพท , คําเดี่ยว  55  ศัพท , คําผสาน  39  ศัพท , กลุมคํา  12  ศัพท , คาํ
ซอน  11  ศัพท  และ ประโยค  2  ศัพท ตามลําดับ 
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หลังจากคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาพิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ
และเทียบความหมายกับคําเดิมที่มีอยูในภาษาไทยแลว หากวาไมสามารถหาคําเดิมที่มีอยูมาเทียบ         
ความหมายได ก็มาถึงขั้นตอนที่  3  คือ คิดผูกคําขึ้นมาใหม 

 
ขั้นที่สาม – คิดผูกคําขึ้นมาใหม  

 
“คิดผูกคําขึ้นมาใหม” คือ การบัญญัติศัพทปรัชญาขึ้นมาใหมโดยการผูก “คํา” ที่มีอยูแลวดวย      

วิธีการผูกคําชนิดตาง ๆ ที่มีอยูในภาษาไทยเพื่อใหไดมาซึ่ง “ศัพท” ใหมที่สามารถสื่อความหมายศัพท
ปรัชญาภาษาตางประเทศได  ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 2545 ) 

จากการศึกษาขอมูลศัพททั้งหมด ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคํา
ขึ้นมาใหมนี้  392  ศัพท จําแนกไดเปน  5  ชนิดตามวิธีการที่ใชในการผกูคํา คือ การประกอบศัพทขึ้นเอง    
การประสม  การผสาน  การสมาส และการผูกเปนกลุมคํา  ดังนี้ 

 
3.1   การประกอบศัพทขึ้นเอง 
 
การประกอบศัพทขึ้นเอง คือ การคิดสรางศัพทขึ้นมาใหมดวยวิธีการผูกสวนประกอบตาง ๆ ของ

ศัพทเขาดวยกันตามหลักเกณฑและวิธีการสรางศัพทใหมในภาษานั้น ๆ เชนศัพทปรัชญาวา “รหัสยิก” 
“รหัสยิก” เปนศัพทที่ผูบัญญัติ คือ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาประกอบขึ้นเองจาก    

การผูกสวนประกอบตาง ๆ ของศัพทเขาดวยกันตามหลักเกณฑและวิธีการสรางศัพทใหมในภาษาบาลี
สันสกฤต คือ ผูกคํา  “รหัสย”  เขากับปจจัย  “อิก”  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพทปรัชญาที่ไดจากการประกอบศัพทขึน้เองนี ้ 5  ศัพท ดังนี ้
 
พันธะ – obligation      ญาตา – knower   
รหัสยะ – mysterious    พันธนา – bondage   
รหัสยิก – mystic     
 

 3.2   การประสม 
 
การประสม คือ การนําคําอยางนอย  2  คํามาประสมเขาดวยกัน โดยคําที่นํามาประสมกันนั้นมี

ลักษณะและโครงสรางคําเชนเดียวกับ  “คําประสม”  ที่ไดกลาวมาแลวในหนา  36 – 37  
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นใหมดวยวิธีการประสมนี้ 102  

ศัพท จําแนกออกไดเปน 12  ชนิดตามลักษณะและโครงสรางของคําที่นํามาประสมกัน คือ คําเดี่ยวกับคํา
เดี่ยว , คําเดี่ยวกับคําประสม , คําเดี่ยวกับคําซอน , คําเดี่ยวกับคําผสาน , คําเดี่ยวกับคําสมาส , คําประสมกับ
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คําเดี่ยว คําประสมกับคําซอน , คําประสมกับคําสมาส , คําผสานกับคําเดี่ยว , คําสมาสกับคําเดี่ยว , คําสมาส
กับ คําซอน และ คําสมาสกับคําสมาส  ดังนี้ 

 
3.2.1   คําเดี่ยวกับคําเดี่ยว 

 
คําเดี่ยวกับคําเดี่ยว คือ การประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปน       

คําเดี่ยวเชนกัน คําเดี่ยวนั้นอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศ คือ ภาษาเขมร ภาษาบาลี        
ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤตไทย19 และภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาละติน ก็ได 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  30  ศัพท  ดังนี ้
 
ขอตั้ง – premise     ถอยแถลง – statement   
ขอนํา – antecedent    แมแบบ – archetype   
ขอตาม – consequent    หลักมัชฌิม – doctrine of the mean  
แกนแท – entelechy    ตัวรู – knower    
คําพูด – Logos     คําหลัก – major term   
คํากลาง – middle term    คํารอง – minor term   
สวนยอย – part     สวนรวม – whole   
คําตรรก – logical term    พจนกลาง – middle term       
พจนรอง – minor term    ภาวะขนาน – parallelism  
ภาวะแยง – antithesis    ทฤษฎีเซต – set theory  
พจนหลัก – major term    บทยืน – thesis      
รูปเคารพ – idol     ยุคสวาง – enlightenment  
เฉพาะราย – particular    เฉพาะสวน – particular   
พระพรหม – Brahma    ภาวะสากล – universality  
ลัทธิคลาสสิก – classicism   ลัทธิโรมันติก – romanticism  

 
3.2.2   คําเดี่ยวกับคําประสม 

 
คําเดี่ยวกับคําประสม คือ การประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปน   

คําประสมอยูแลว คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําประสมอาจมี      
โครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําประสม 

                                                  
 19 ดูคําอธิบาย “คําภาษาบาลีสันสกฤตไทย” ไดที่เชิงอรรถหนา  32 
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ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  5  ศัพท ดังนี ้
 
พยานหลักฐาน – evidence    ทางสายกลาง – middle way   
ภาวะแนบนัย – consistency   องคสรรพสิ่ง – the Whole 
ทฤษฎีตัวแทน – representative theory 
 

3.2.3   คําเดี่ยวกับคําซอน 
 
คําเดี่ยวกับคําซอน คือ การประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปน       

คําซอน คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําซอนจะมีโครงสรางคําอยางใด
อยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําซอน 

ผูวิจัยพบขอมูลศพัท   8   ศัพท ดังนี ้
 
ส่ิงชั่วราย – evil      ขอโตแยง – argument   
ขอเปรียบเทียบ – analogy    ภาวะยุงเหยิง  -  chaos  
พลังผลักดัน – conatus    ภาวะพื้นฐาน – thesis  
ทรรศนะดั้งเดมิ – orthodoxy   ทฤษฎีแบบชนิด – theory of type  

 
3.2.4   คําเดี่ยวกับคําผสาน   

 
คําเดี่ยวกับคําผสาน คือ การประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปน     

คําผสาน คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําผสานจะมีโครงสรางคํา    
อยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําผสาน 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  2   ศัพท  ดังนี ้
 

คาความจริง – truth value          กฎการประหยดั – law of parsimony 
 

3.2.5   คําเดี่ยวกับคําสมาส 
 
คําเดี่ยวกับคําสมาส คือ การประสมคําเดี่ยวเขากับคําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปน      

คําสมาส คําเดี่ยวนี้อาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได และคําสมาสอาจมีโครงสรางคํา   
อยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาส 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท   24   ศัพท ดังนี ้
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หลักศีลธรรม – moralities   ภาวะนามธรรม - abstraction 
องคสัมบูรณ – the Absolute   ภาวะสังเคราะห – synthesis   

 บทนิยาม – definition     กฎอมัชฌิม  - law of excluded middle 
ภาวะบรรสาน – harmony    องคปฐมกร – first mover 
องคปฐมจลก – first mover   ภาวะววิิธพรรณ - heterogeneity 
ภาวะววิิธพันธุ – heterogeneity   ภาวะอนิสสร - heteronomy 
ภาวะเอกพันธุ – homogeneity   ภาวะเอกพรรณ - homogeneity 
ลัทธิองคาพยพ – organism   กฎนิรมัชฌิม – law of excluded middle 
สัจนิรันดร – tautology    ทฤษฎีกรณียธรรม – deontological theory 
กฎเอกลักษณ – law of identity   กฎจักรวาล – Logos    
กฎสนธิการ – law of association   สาธกโวหาร – demonstration   
พรรณนาโวหาร – description   คริสตวิทยา – Christology  
 

3.2.6   คําประสมกับคําเดี่ยว 
 
คําประสมกับคําเดี่ยว คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสมอยูแลวเขากับ   

คําอีกคําหนึ่งที่เปนคําเดี่ยว คําประสมนี้อาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําประสม 
และคําเดี่ยวอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศ ก็ได  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท   4   ศัพท ดังนี ้
 
ขอตั้งหลัก – major premise   ขอตั้งรอง – minor premise  
รูปนิรนัยยอ - enthymeme    ขอความเทียม - pseudo – statement 

  
3.2.7   คําประสมกับคําซอน 

 
คําประสมกับคําซอน คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสมอยูแลวเขากับ   

คําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําซอน คําประสมนี้อาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ได
ตามหลักของคําประสม และคําซอนอาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําซอน 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  3  ศัพท ดังนี ้
 
คําสั่งเด็ดขาด – categorical imperative  คําสอนลึกลับ – mystery     
ขอความเด็ดขาด – categorical statement 
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3.2.8   คําประสมกับคําสมาส 
 
คําประสมกับคําสมาส คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสมอยูแลวเขากับ 

คําอีกคําหนึ่งที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาส  คําประสมนี้อาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ได
ตามหลักของคําประสม และคําสมาสอาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของคําสมาส 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพท ดังนี ้
 
ขอความสถติิ – statistical statement 
 

3.2.9   คําผสานกับคําเดี่ยว 
 
คําผสานกับคําเดี่ยว คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําผสานเขากับคําอีกคําหนึ่ง

ที่เปนคําเดี่ยว  คําผสานนี้อาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําผสาน และคําเดี่ยวอาจเปน 
คําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพท ดังนี ้
 
ระเบียบวิธี - method 

 
3.2.10   คําสมาสกับคําเดี่ยว 

 
คําสมาสกับคําเดี่ยว คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาสเขากับคําอีกคําหนึ่ง

ที่เปนคําเดี่ยว คําสมาสนี้อาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําสมาส และคําเดี่ยวอาจเปน  
คําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศก็ได  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  8  ศัพท ดังนี ้
 
คุณธรรมหลัก – cardinal virtue   ตรรกบทยอ - enthymeme 
ปรัตถานุมานยอ – enthymeme   ประพจนเฉพาะ – particular proposition  
วิญญาณโลก – world soul   ประพจนสากล – universal proposition 
ประโยคตรรก – proposition   สัจนิยมสามัญ – naïve realism 
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3.2.11   คําสมาสกับคําซอน 
 
คําสมาสกับคําซอน คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาสเขากับคําอีกคําหนึ่ง

ที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําซอน คําสมาสนี้อาจมีโครงสรางอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําสมาส 
และคําซอนอาจมีโครงสรางอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําซอน 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  3  ศัพท ดังนี ้
 

คตินิยมลดทอน – reductionism   ตรรกบทเด็ดขาด – categorical syllogism 
ปรัตถานุมานเด็ดขาด – categorical syllogism 
 

3.2.12   คําสมาสกับคําสมาส 
 
คําสมาสกับคําสมาส คือ การประสมคําที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาสเขากับคําอีกคําหนึ่ง

ที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําสมาสเชนเดียวกัน คําสมาสนั้นอาจมีโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่ง      
ตามหลักของคําสมาส 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  13  ศัพท ดังนี ้
 
ตรรกบทสถิติ – statistical syllogism  ปรัตถานุมานสถิติ – statistical syllogism  
จิตนิยมจติวิสัย – subjective idealism  ตรรกวิทยาสญัลักษณ – symbolic logic 
ตรรกวิทยาอัญรูป – modal logic   ตรรกศาสตรอัญรูป – modal logic  
ประวัติศาสตรนิยม – historicism   จิตนิยมวัตถุวสัิย – objective idealism 

 สภาพปรากฏ – appearance   จิตนิยมปรวิสัย – objective idealism 
อนุปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism  จิตนิยมอุตรภาพ – transcendental idealism 
วัตถุนิยมปฏิพฒันาการ – dialectic materialism   
 
ขอสังเกตเพิ่มเติม  
 
จากขอมูลศัพทปรัชญาท่ีไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทยและ

โดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหม เปนคําประสม และมีโครงสรางคําเปนคําภาษาไทยประสมกับคําภาษา           
ตางประเทศ , คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาตางประเทศ และ คําภาษาตางประเทศกับคําภาษาไทย ตามที่ 
ผูวิจัยไดกลาวมาแลวนี้ จะเห็นวาศัพทบัญญัติปรัชญาหลายศัพท คือ 
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ชะตานยิม – fatalism     ประวัติศาสตรนิยม - historicism    
ทุนนิยม – capitalism    อุปกรณนยิม - instrumentalism  
ปรากฏการณนิยม – phenomenalism   ประสบการณนิยม - empiricism    
ประโยชนนยิม – utilitarianism    ปรากฏการณวทิยา – phenomenology   

 อรรถประโยชนนิยม - utilitarianism   สามัญสํานึก - common sense  
อติปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism   อนุปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism 
 
มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสมในภาษาไทยจริง แตเปนคําประสมที่สรางขึ้นดวย         

หลักเกณฑและวิธีการที่รับมาจากภายนอก สังเกตไดจากการแปลความหมายศัพทจากสวนหลังซ่ึงเปน 
สวนหลักไปสวนหนาซึ่งเปนสวนขยาย 

การสรางคําประสมดวยหลักเกณฑและวิธีการดังกลาวมานี้เกิดจากอิทธิพลของการสรางคําใน
ภาษาอังกฤษ ( อนันต เหลาเลิศวรกุล , สัมภาษณ , 15 มกราคม 2546 ) กลาวคือ ผูบัญญตัิศัพทหรือ        
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาทราบอยูกอนแลววาคําภาษาอังกฤษคํานั้น “แปล/ถอด” เปนคํา    
ภาษาไทยไดวาอยางไร เมื่อภาษาอังกฤษมีการเติมปจจัย ( suffix ) เพื่อเปล่ียนชนิดคําหรือความหมาย          
ผูบัญญัติศัพทจึงอาศัยหลักการเดียวกันนั้นในการสรางศัพทบัญญัติปรัชญาในภาษาไทยดวย เชน ศัพท
บัญญัติในวิชาปรัชญาวา “capitalism - ทุนนิยม”    

“capitalism” ผูบัญญัติศัพททราบอยูแลววา “capital” แปลวา “ทุน” ในภาษาไทย ดังนั้น เมื่อคํา
ภาษาอังกฤษมีการเติมปจจัย –ism ลงที่ทายคําเปน “capitalism”  ผูบัญญัติศัพทภาษาไทยจึง “เติม” คําวา    
“-นิยม”  ลงที่ทายคําดวยบางเปน “ทุนนิยม”   

ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาที่มีลักษณะและโครงสรางเปนคําประสมเหลานี้ คือ ตัวอยางหนึ่งที่
แสดงใหเห็นวาสังคมไทยนอกจากจะรับคํายืมมาจากภาษาอังกฤษแลวยังรับหลักเกณฑและวิธีการสรางคํา
มาจากภาษาอังกฤษมาดวย 

 
3.3   การผสาน 
 
การผสาน คือ การนําหนวยคําไมอิสระมาผสานเขากับหนวยคําอิสระหรือหนวยคําไมอิสระ    

อยางนอย  1  หนวยตามหลักเกณฑและวิธีการของ “คําผสาน” ที่ผูวิจัยไดกลาวมาแลวในขอ  3.4  หนา     
51 - 52 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมดวยวิธีการผสานนี้ 68   
ศัพท จําแนกไดเปน  5  ประเภทตามลักษณะและโครงสรางของคําที่หนวยคําไมอิสระไปผสานอยู  คือ 
หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว , หนวยคําไมอิสระกับคําประสม , หนวยคําไมอิสระกับคําซอน , หนวยคําไม
อิสระกับคําสมาส และ หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา  ดังนี้ 
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3.3.1   หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว 
 
หนวยคําไมอิสระกับคําเดี่ยว คือ การผสานหนวยคําไมอิสระเขากับคําที่มีลักษณะและโครงสราง

เปนคําเดี่ยว คําเดี่ยวนั้นอาจเปนคําภาษาไทยหรือคําภาษาตางประเทศ คือ ภาษาเขมร ภาษาบาลี             
ภาษาสันสกฤต  ภาษาบาลีสันสกฤตไทย  ภาษาตะวันตก เชน ภาษาอังกฤษ ก็ได  

ผูวิจยัพบขอมูล  8  ศัพท  ดังนี้ 
 
การสราง – creation           การสาธก – demonstration            
การพรรณนา – description   ผูรู - knower 
ความสํารวม – continence    ความตระหนกั - awareness 
ความบรรสาน – coherence     ความชั่ว – vice     

 
3.3.2   หนวยคําไมอิสระกับคําประสม 

 
หนวยคําไมอิสระกับคําประสม คือ การผสานหนวยคําไมอิสระเขากับคําที่มีลักษณะและ         

โครงสรางเปนคําประสม คําประสมนั้นอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดตามหลักของ  
คําประสม 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  4   ศัพท ดังนี ้
 
ความทะยานอยาก – appetite   ความซาบซึ้ง – apprehension   
ความซึมทราบ – comprehension   ความรูประจักษ – knowledge by acquaintance

   
3.3.3   หนวยคําไมอิสระกับคําซอน 

 
หนวยคําไมอิสระกับคําซอน คือ การผสานหนวยคําไมอิสระเขากับคําที่มีลักษณะและโครงสราง

เปนคําซอน  คําซอนนั้นอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําซอน  
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  15   ศัพท ดังนี ้

 
การถกเถียง – argument    การแปรเปลี่ยน – becoming       
การลดทอน – reduction    การไตรตรอง – reflection 
การคาดเก็ง – speculation        การยืนยัน – affirmation   
การหลุดพน – liberation    การรูจัก – apprehension 
ความหางเหิน – alienation   ความหวาดหวัน่ – apprehension  
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ความสับสน – chaos    ความยับยั้ง – continence    
ความตอเนื่อง – continuity   ความคงเสนคงวา  - consistency     
การเวยีนวายตายเกิด – metempsychosis  
 

3. 3.4   หนวยคําไมอิสระกับคําสมาส 
 
หนวยคําไมอิสระกับคําสมาส คือ การผสานหนวยคําไมอิสระเขากับคําที่มีลักษณะและโครงสราง

เปนคําสมาส  คําสมาสนั้นอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งตามหลักของคําสมาส  
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  6  ศัพท ดังนี ้
 
การเนรมิต – creation    การอุบัติ – emergence  
การอุปนัย – induction    การวิวรณ – revelation  
นักวิมตนิิยม – sceptic    นักกังขาคต ิ– sceptic  

 
3.3.5   หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา 

 
หนวยคําไมอิสระกับกลุมคํา คือ การผสานหนวยคําไมอิสระเขากับคําที่มีลักษณะและโครงสราง

เปนกลุมคํา กลุมคํานั้นอาจมีลักษณะและโครงสรางคําอยางใดอยางหนึ่งก็ไดนอกเหนือจากลักษณะและ
โครงสรางคําเดี่ยว  คําประสม  คําซอน  คําผสาน และ คําสมาสที่ไดกลาวมาแลว 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  35  ศัพท ดังนี ้
 
 การปรับสภาวะ – conditioning   การพิจารณากาํหนด – determination  

การรับรูขั้นตน – apprehension   ผูถือลัทธิซีนิก - cynic 
การใหเหตุผล – argument   การเขาฌาน - ecstasy 
การเพงพินจิ – contemplation   การดํารงอยู – existence    
การพิสูจนวาเท็จ – falsification   การกลายเปนภาวะจริง - actualization 

 การพิสูจนวาเปนเท็จ – falsification  การชี้บงเปนนยั - implication 
การรูเอง – intuition    การกําหนดปรมิาณ – quantification 
การประคารม – logomachy   การรําพึงธรรม - meditation 
การเขาสมาธิ – meditation   การพิสูจนวาเปนจริง - verification 
การรูแจง – enlightenment   การหาเหตุผลเขาขางตัวเอง - rationalization 
ความเปนจริง – actuality    ความเปนอื่น – alienation   
ความเขาใจซึ้ง – comprehension   ความขัดแยงกนั – contradiction  
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ความขัดกัน – contrariety    ความคิดเหน็ผิด - heresy 
ความไมสํารวม – incontinence   ความอยูกับรองกับรอย – consistency 
ความไมยับยั้ง – incontinence   ความรูเอง – intuition   
ความไมสมเหตุสมผล – invalidity   ความมีศีลธรรม – morality  
ความจําตองเปน – necessity   ความไมอาจรูได – nescience  
ความคิดเหน็ถูกตอง – orthodoxy    

 
3.4   การสมาส 
 
การสมาส คือ การยอคํา 2 คําหรือมากกวานั้นเขาดวยกันตามหลักเกณฑและวิธีการของ              

“คําสมาส” ที่ไดกลาวมาแลวในขอ  3.5  หนา  58 - 59 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมดวยวิธีการสมาสนี้ 122  

ศัพท จําแนกไดเปน  4  ประเภทตามชนิดของสมาสที่ใช   คือ  กัมมธารยสมาส ,  ตัปปุริสสมาส , อัพยยี
ภาวสมาส และ พหุพพิหิสมาส20  ดังนี้  

 
3.4.1   กัมมธารยสมาส 

 
ศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมดวยวิธีการสมาสชนิดกัมมธารย

สมาสนี้ ผูวิจัยพบ  71  ศัพท จําแนกเปน  3  ชนิดตามประเภทของกัมมธารยสมาสที่พบ คือ วิเสนบุพพบท       
กัมมธารยสมาส , สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส และ อวธารณบุพพบท กัมมธารยสมาส  ดังนี้ 

 
3.4.1.1   วิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  28  ศัพท ดังนี ้
 
จรสมบัติ – accident    มูลพิมพ – archetype   
มูลบท – assumption    ฐานบท – axiom    
กรณียธรรม – deontology    ปฐมจลก – first mover   
สามัญกรณ – generalization   บรรพบท – antecedent   
อุดมการณ – ideal    ตรรกสัจจะ – logical truth  
สถานบท – premise    กรรมภาษา – objective language 

                                                  
20 ดูนิยาม “สมาส” เหลานี้พรอมทั้งรายละเอียดตาง ๆ โดยละเอียดไดทีห่นา  59 – 88  



 102

จรเจตภาพ – adventitious idea    พาหิรกมโนภาพ – adventitious idea 
สชาติกมโนภาพ – innate idea   จรมโนคติ - adventitious idea   
สุนทรียเจตคต ิ– aesthetic attitude   มัชฌิมาปฏิปทา – middle way   
อนุตรจิต – nous      อุบัติวิวัฒนาการ – emergent evolution   
ญาตธรรม – known    สัมฤทธิเหตุ – efficient cause  

 คณิตตรรกวิทยา – mathematical logic  อุตรวิสัญชาน – transcendental apperception 
สัมฤทธิปจจัย – efficient cause   คณิตตรรกศาสตร – mathematical logic 
อุตมรัฐ – utopia      ประจักษวิสัญชาน – empirical apperception

  
3.4.1.2   สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  38  ศัพท  ดังนี ้

 
 อัญนิยม – altruism    พรตนิยม – asceticism    

เทวัสนิยม – deism    คตินิยม – ideology   
อัญมัญนิยม – interactionism   พัฒนนยิม - meliorism 
วรนิยม – meliorism    เจตนิยม – spiritualism    
มโนนิยม – mentalism    กังขาคติ – skepticism   
อจักรวาลนยิม – acosmism   ปรัตถนิยม - altruism 
อุจเฉทนิยม – anihilism    อุจเฉทวาท – anihilism   
สหจรนิยม – associationism   สนธิการนิยม – associationism  
ชีวยนตนิยม – automatism   จักรวาลนยิม – cosmism 
ประวัตินยิม – historicism    สัมพฤตินิยม – holism   
สสารรูปนิยม – hylomorphism   อวัตถุนิยม – immaterialism  
อันตรกิริยานยิม – interactionism   อิสรเสรีนิยม - libertarianism 
เสรีจารนิยม – libertinism    วิธิเอกัตนยิม – methodological solipsism 
อติสัจนิยม – surrealism    อวัสนิยม – necessitarianism   
ปรนัยนยิม – objectivism    สรรพวิญญาณนิยม – panpsychism  
บุคคลลักษณนิยม – personalism   ผัสสาการนิยม – sensationalism   
เอกิสรนิยม – solipsism    สันโดษนิยม – stoicism    
อุตมรัฐนิยม – utopianism   มนุษยธรรมนยิม – humanitarianism 
วิธิปจเจกนิยม – methodological individualism มานุษยประมาณนิยม – anthropocentrism 
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3.4.1.3   อวธารณบุพพบท กัมมธารยสมาส 
 

ผูวิจัยพบขอมูลศัพท   5   ศัพท  ดังนี ้
  

รูปเหต ุ– formal cause         เสรีธรรม – liberty          
วัสดุเหต ุ– material cause    สนธิการ - association 
วัสดุปจจยั – material cause 

 
3.4.2   ตัปปุริสสมาส 

 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นใหมดวยวิธีสมาสชนิดตัปปุริส

สมาสนี้  35  ศัพท จําแนกเปน  5  ชนิดพรอมทั้งสมาสแทรก คือ ทุติยาตัปปุริสสมาส , ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส , 
สัตตมีตัปปุริสสมาส และ มัชเฌโลป ตัปปุริสสมาส ,  อุภยตัปปุริสสมาส  ดังนี้ 

 
3.4.2.1   ทุติยาตัปปุริสสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพท  คือ 
 
อรรถวิภาค - explication 

 
3.4.2.2   ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  18   ศัพท  ดังนี ้

 
 บัณฑิตยสถาน – academy   วิทยาสถาน – academy   

ปจยภาพ – causality    สัตภาพ – entity    
สมรรถพล – faculty    มนุษยศาสตร - humanities 
จลนภาพ – kinesis    คติบท – maxim    
ปทัสถาน – norm    พันธภาพ – obligation   
กัมมภาวะ – passion    อรรถศาสตร – semantics  
ผัสสาการ – sensation    อัตตาณัต ิ– autonomy            
เจตภาพ – idea           อกัมมันตภาพ – passivity  
อวัสภาพ – necessity              อรรถปริวรรตศาสตร - hermeneutics 
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  3.4.2.3   สัตตมีตัปปุริสสมาส 
 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  1  ศัพท  คือ  
 
มโนทัศน – concept  

 
3.4.2.4   มัชเฌโลป ตัปปุริสสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  9  ศัพท  ดังนี ้
 
อรรฆวิทยา – axiology    ปุราณวิทยา – mythology              
กฤตภาพ – actuality    สังขตภาพ – composite   
ปติสานต – ecstasy    ปรัมปราวิทยา – mythology  
อันตภาพ – teleology      กรณียธรรมวทิยา – deontology   
สัมฤทธิภาวะ – entelechy  

 
3.4.2.5   อุภยตัปปุริสสมาส 

 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  6  ศัพท  ดังนี ้
 
อนิจตา – becoming    อนันดร - immediate 
อัญญาณ – nescience    อกัมมันต – passive 
อศีลธรรม – immoral     อนาธิปไตย - anarchism 

 
3.4.3   อัพยยีภาวสมาส 

 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมดวยวิธีการสมาสชนิดอัพยยี

ภาวสมาสนี้  12   ศัพท จําแนกออกไดเปน  2  ชนิด คือ อุปสัคคบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส และ นิปาตบุพพ
กะ อัพยยีภาวสมาส  ดังนี้   

 
3.4.3.1   อุปสัคคบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส 
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ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  10  ศัพท ดังนี ้
  

ปริชาน – cognition    นิรศีล – amoral    
อติจฉา – appetite    อภิจิต – nous    
อภิภาษา – metalanguage    อนุบท - consequent 
วิสัญชาน – apperception    ทุตรรกบท – fallacy   
อันตรวินิจ – introspection   อภิตรรกศาสตร - metalogic 

 
3.4.3.2   นิปาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส 

  
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท   2   ศัพท  คือ   
 
สยัมกร – Causa Sui    อัพภันตรภาพ - immanence 
 

3.4.4   สห บุพพบท พหุพพิหิสมาส 
 
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  4   ศัพท  คือ 
 
สหนัย – coherence        สชาติกะ – innate      
สชาติก – innate     สหจร - association  

 
3.5   การผูกเปนกลุมคํา 
 
การผูกเปนกลุมคํา คือ การผสมคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปเขาดวยกันแตคําเหลานั้นมีลักษณะและ     

โครงสรางคําแตกตางจากคําประสม คําซอน คําผสาน และ คําสมาสที่ไดกลาวมาแลว21 เชนศัพทปรัชญาวา 
“ปฏิทรรศนของรัสเซลล”  

“ปฏิทรรศนของรัสเซลล” มีลักษณะและโครงสรางคําเปนคําสมาส “ปฏิทรรศน” ผสมกับกลุมคํา 
“ของรัสเซลล” ที่มาทําหนาที่ขยายความใหชัดเจนมากขึ้น ซ่ึงตางจากลักษณะและโครงสรางของคําประสม 
คําซอน คําผสาน และ คําสมาส ที่ไดกลาวมาแลว หรือศัพทปรัชญาวา “ทรรศนะคลายขัดแยง” ก็เชนกัน    
มีลักษณะและโครงสรางคําเปนคําเดี่ยว  “ทรรศนะ”  ผสมกับกลุมคํากริยา “คลายขัดแยง”  

                                                  
21 ดูคําอธิบายเพิม่เติมเกี่ยวกับการผูกเปนกลุมคําไดที่  “กลุมคํา”  ขอ  3.6  หนา  88 
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ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นใหมในลักษณะการผูกเปนกลุมคํา
นี้   56   ศัพท  ดังนี้ 

 
ปฏิทรรศนของรัสเซลล – Russell’s paradox  ช้ีบงเปนนัย – imply 
ความจริงเชิงประสบการณ – empirical truth   แรงจูงใจ - motivation 
ธรรมชาตินิยมทางจริยศาสตร – ethical naturalism        ศาสตรแหงความหมาย – semantics
จริยศาสตรทางธรรมชาตินิยม – naturalistic ethics           ภาวะเชิงรับ - passivity 
ประสบการณนิยมเชิงตรรก – logical empiricism              ความจริงเชิงตรรก – logical truth  
ความรูหลังประสบการณ – a posteriori knowledge           ขอมูลทางอินทรีย – sense data 
ความรูเชิงประจักษ – empirical knowledge   ส่ิงที่รู – known 
ความรูกอนประสบการณ – a priori knowledge  ส่ิงที่ปรุงแตง – constitution 
คําสั่งที่มีเงื่อนไข – conditional imperative   ส่ิงเปนจริง – reality 
การตัดสินเชิงสุนทรียภาพ – aesthetic judgment  เหตุจูงใจ – motive 
ความผิดพลาดของธรรมชาตินิยม – naturalistic fallacy ดํารงอยู – exist 
วิธีแจงนับอยางงาย – method of simple enumeration       ทรรศนะคลายขัดแยง - paradox  
ทุตรรกบทแบบธรรมชาตินิยม – naturalistic fallacy         ทฤษฎีจัดระดับ – theory of type 
ความยุติธรรมในการจดัสรร – distributive justice            กฎแหงการประหยัด – law of parsimony 
ความสัมพันธระหวางกายกบัจิต – mind - body relation   เหตุของอริสโตเติล – Aristotle’s cause

 ปรากฏการณทางความคิด – mental phenomena               ปจจัยของอรสิโตเติล – Aristotle’s cause 
สัญชานเชิงสรางสรรค – creative perception                    ความรูเชิงอัตนัย – subjective knowledge 
ภาวะเอกรูปแหงธรรมชาติ – uniformity of nature         คุณคาทางสุนทรียภาพ – aesthetic value
ขอพิสูจนทางภววิทยา – ontological argument         ปฏิทรรศนของซีโน – Zeno’s paradox 
ความรูเชิงประสบการณ – empirical knowledge         จิตนิยมแบบเพลโต – Platonic idealism 
การนิยามโดยยกตวัอยาง – ostensive definition               การตอสูระหวางชนชั้น – class struggle 
ความยุติธรรมในการตอบสนอง – retributive justice       ความรูโดยตรง – immediate knowledge 
ความรูโดยความคุนเคย – knowledge by acquaintance    ความจริงเชิงประจักษ – empirical truth 
ความรูโดยการพรรณนา – knowledge by description      ความรูเชิงปรนัย – objective knowledge 
ความรูโดยการบอกเลา - knowledge by description        ปฏิฐานนิยมเชิงตรรก - logical positivism  
ความยุติธรรมเพื่อแกไขความประพฤติ – corrective justice  
อุตรอัตตาแหงวิสัญชาน – transcendental ego of apperception              
ทฤษฎีความจริงแบบปฏิบัตินิยม pragmatic theory of truth                        
ลัทธิขนานระหวางกายกับจิต – psycho - physical parallelism 
อุตรเอกภาพแหงวิสัญชาน – transcendental unity of apperception                       
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ทฤษฎีสัญชานเชิงเลือกสรร – selective theory of perception           
 
นอกจากนี้ ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นใหมในลักษณะการผูก

เปนกลุมคําเชนเดียวกับที่ไดกลาวมาแลว แตมีลักษณะและโครงสรางคําเปนกลุมคําขยาย คือ กลุมคําที่     
ทําหนาที่ขยายคําอื่นที่อยูขางหนาใหมีความหมายชัดเจนมากขึ้น กลุมคําขยายนี้อาจมีลักษณะและ        
โครงสรางคําเปนคําไวยากรณผสมกับคําหรือกลุมคํา ก็ได เชน ศัพทปรัชญาวา “เชิงสรางสรรค”  

 “เชิงสรางสรรค” เปนกลุมคําขยายที่ทําหนาที่ขยายคําที่อยูขางหนาใหมีความหมายชัดเจนขึ้น       
มีลักษณะและโครงสรางคําเปนคําไวยากรณ  “เชิง-”  ผสมกับคําซอน  “สรางสรรค” 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมในลักษณะการผูกเปน   
กลุมคําและมีโครงสรางคําเปนคําไวยากรณผสมกับคําหรือกลุมคํานี้  39  ศัพท  ดังนี้ 

 
เชิงรุก – active     เชิงผสม – complex   
เชิงเลือก – disjunctive    เชิงรหัสยะ – mystical   
เชิงอินทรีย – organic    เชิงรับ – passive  
เชิงสรางสรรค – creative    เชิงปรุงแตง – constitutive  
เชิงยืนยัน – affirmative    เชิงซอน – complex  
เชิงสังเคราะห – synthetic    เชิงอติจฉา – appetitive   
เชิงศึกษิตนยิม – classic    เชิงวิพากษ – critical   
เชิงประสบการณ – empirical   เชิงจินตนยิม - romantic 
เชิงอาเวค – emotive    เชิงธรรมชาติ – natural   
เชิงธรรมชาตินิยม – naturalistic   เชิงนิเสธ – negative   
เชิงปฏิเสธ – negative    เชิงนามนิยม - nominal 
เชิงปทัฏฐาน – normative    เชิงภววิทยา – ontological  
เชิงองคาพยพ – organic    เชิงประจักษ – empirical  
ที่ปรากฏ – apparent    ที่เปนจริง – actual    
ที่ประจักษชัด – apparent    ซ่ึงอาจพิสูจนวาเปนเทจ็ – falsifiable 

 ทางจิต – mental     ซ่ึงอาจพิสูจนวาเปนจริง – verifiable 
ทางศีลธรรม – moral    ทางความคิด – mental 
แตกําเนดิ – innate    ตามจารีต - orthodox 
ตามชะตากรรม – fatalistic   ตามธรรมชาติ – natural    
ตามบรรทัดฐาน – normative   
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จากผลการศึกษาศัพทปรัชญาท่ีไดรับการบัญญัติขึ้นทั้ง  2  วิธี คือ วิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวใน
ภาษาไทยและวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูแลวที่ไดกลาวมา ผูวิจัยเห็นวามีลักษณะทางภาษาที่นา  
สนใจอยู  2  ประการระหวางศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธี “เทียบ” คําเดิมที่มีอยูแลวใน
ภาษาไทยและศัพทปรัชญาที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา “สรางขึ้นใหม” โดยวิธีคิดผูกคําขึ้น คอื  
“ขอบเขตและแหลงที่มา”  ของคําที่นํามาบัญญัติหรือผูกขึ้นเปนศัพทปรัชญา โดยเฉพาะอยางยิ่งศัพท
ปรัชญาที่มีลักษณะและโครงสรางคําเปนคําประสมและคําสมาส  

 
หนึ่ง  ผูวิจัยพบวาศัพทปรัชญาจํานวนหนึ่งที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบเทียบคําเดิมที่มีอยู

แลวในภาษาไทย โดยเฉพาะอยางยิ่งคําเดิมที่มีอยูในพจนานุกรมภาษาไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ป   
พุทธศักราช 2493 เปนศัพททั่ว ๆ ไปที่มีใชอยูในชีวิตประจําวัน หรือมีใชอยูในสาขาวิชาอื่น ๆ ดวย เชน
ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา  

 
คําเดี่ยว 
 
กิริยา     จิต           ระเบียบ   อัตตา   

 วรรณะ   กรรม             กุศล    จารีต   
 สัจจะ    กาล               เทวดา    มายา    

สมาธิ     สากล              เหต ุ   เกณฑ 
สาระ   พลัง              ผล   ดี 
กฎ   กาย   แกน   คา 
 
คําประสม 
 
มันสมอง   เงื่อนไข             กฎหมาย    ศักดิ์สิทธิ์ 

 เจตจํานง   กําหนดรู            ซึมทราบ   รับรู  
 ชั้นชน   วัฏสงสาร           ลัทธิคอมมิวนิสต   มวลรวม 

หลักการ  วิธีการ            แมแบบ   คุณคา 
 
คําซอน 
 
สอดคลอง   ถอยคํา             แทจริง    
เด็ดขาด    แกนสาร            เหตุการณ 
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คําสมาส 
 
นามธรรม  รูปธรรม           มิจฉาทิฐิ          ปรากฏการณ 

 ศีลธรรม  พรหมลิขิต           คุณลักษณะ               พันธนาการ 
 จักรวาล   เสรีภาพ            มนุษยธรรม  สังสารวัฏ 

คุณสมบัติ  คุณภาพ            ปญญา     วิญญาณ  
 อารมณ   สังขาร             คุณธรรม   กรรมวิธี 

 
จากตัวอยางศัพทปรัชญาบางสวนที่ผูวิจัยไดยกมาขางตนจะเห็นวาศัพทเหลานี้เปนศัพททั่ว ๆ ไปที่

มีใชอยูในชีวิตในประจํา และบางศัพทอาจไดรับการเทียบและกําหนดใหเปนศัพทบัญญัติในสาขาวิชาใด
วิชาหนึ่งดวยนอกเหนือไปจากศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญานี้ดวย เชน ศัพทวา เหตุ ,วรรณะ , จารีต , ระเบียบ 
เสรีภาพ , ศีลธรรม , กรรมวิธี , คุณธรรม , เหตุการณ , เจตจํานง เปนตน ไดรับการกําหนดใหเปนศัพท
บัญญัติในสาขาวิชาสังคมวิทยา ( สํานักธรรมศาสตรและการเมือง ราชบัณฑิตยสถาน , 2524 )  

 
สอง  ศัพทปรัชญาที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาสรางขึ้นใหมโดยวิธีการคิดผูกคําขึ้น 

ดวยการประสมและการสมาส ผูวิจัยพบวาคําที่นํามาผูกเขาดวยกันนั้นมักเปน “คําภาษาบาลี” ( หรือบางคํา
อาจเปนคําภาษาสันสกฤตดวย ) มากกวาเปนคําภาษาสันสกฤต ( อยางเดียว ) และรูปศัพทบัญญัติปรัชญาที่
ไดมักมีโครงสรางและโครงสรางคําเปนคําภาษาบาลีลวน ๆ คือ “คําภาษาบาลีประสมหรือสมาสกับคําภาษา
บาลี” มากกวาจะเปนคําภาษาบาลีกับคําภาษาสันสกฤต คําภาษาสันสกฤตกับคําภาษาบาลี หรือ คําภาษา
สันสกฤตกับคําภาษาสันสกฤต  เชน ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาวา  “ภาวะอนิสสร” , “เอกิสรนิยม”  และ 
“สามัญกรณ” 

“ภาวะอนิสสร” เปนคําประสมที่เกิดจากการประสมคําภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต “ภาวะ”     
เขากับคําสมาสภาษาบาลี “อนิสสร” ( น สมาสกับ อิสสร ) และมีโครงสรางคําเปนคําภาษาบาลีและภาษา
สันสกฤตกับคําภาษาบาลี  

“เอกิสรนิยม” เปนคําสมาสที่เกิดจากการยอคําสมาสภาษาบาลี “เอกิสร” ( เอก สมาสกับ อิสสร ) 
เขากับคําสมาสภาษาบาลี “นิยม” ตามหลักเกณฑและวิธีการของ สัมภาวนบุพพบท กัมมธารยสมาส และมี
โครงสรางคําเปนคําภาษาบาลีกับคําภาษาบาลี 

“สามัญกรณ” เปนคําสมาสที่เกิดจากการยอคําอัพยยศัพทภาษาบาลี “สามัญ” เขากับคําภาษาบาลี 
“กรณ” ตามหลักเกณฑและวิธีการของ วิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส และมีโครงสรางคําเปนคําภาษา
บาลีลวน ๆ คือคําภาษาบาลีกับคําภาษาบาลี 

ศัพทปรัชญาที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาสรางขึ้นใหมดวยวิธีการคิดผูกคําขึ้น และคําที่
ผูกขึ้นมักเปนคําภาษาบาลี ( หรือบางคําอาจเปนคําสันสกฤตดวย ) และมีโครงสรางคําเปนภาษาบาลีกับ
ภาษาบาลี  เชน 
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คําประสม 
 
องคปฐมจลก – first mover   องคปฐมกร – first mover 
ภาวะวิวิธพันธุ – heterogeneity   ภาวะเอกพันธุ – homogeneity 
สัจนิรันดร – tautology     กฎนิรมัชฌิม – law of excluded middle  

 กฎสนธิการ - law of association      สัจนิยมสามัญ – naïve realism 
     
คําสมาส 
 
ฐานบท – axiom     สุนทรียเจตคติ – aesthetic attitude  
จรเจตภาพ – adventitious idea   สชาติกมโนภาพ – innate idea     
จรมโนคติ – adventitious idea   พาหิรกมโนภาพ – adventitious idea 
เทวัสนิยม – deism     อุตรวิสัญชาน – transcendental apperception 
อุจเฉทนิยม – anihilism    สหจรนิยม – associationism 
ชีวยนตนิยม – automatism    อันตรกิริยานิยม – interactionism 
เสรีจารนิยม – libertinism    อติสัจนิยม – surrealism 
เอกิสรนิยม – solipsism     ปฐมจลก – first mover 
วิธิปจเจกนิยม – methodological individualism  กังขาคติ – skepticism 
ปรัตถนิยม – altruism     อิสรเสรีนิยม – libertarianism 
วิธิเอกัตนิยม – methodological solipsism   ผัสสาการนิยม – sensationism 
กัมมภาวะ – passion    ผัสสาการ – sensation 
อัตตาณัติ – autonomy     กัมมันตภาพ – activity 
อกัมมันตภาพ – passivity    กัมมันต – active 
อัญญาณ – nescience    จลนภาพ – kinesis     
 
นอกจากนี้ ผลการศึกษายังพบวาศัพทปรัชญาที่มีลักษณะและโครงสรางคําเปน “กลุมคํา” ทําหนาที่

ขยายความคําที่อยูขางหนาใหชัดเจนขึ้น ประกอบดวยคําไวยากรณผสมกับคําหรือกลุมคํานั้น ไมพบใน
ศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีการเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย พบแตในศัพทปรัชญาที่
ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมเทานั้น เชนศัพทบัญญัติปรัชญาวา “เชิงสังเคราะห , ตาม
ชะตากรรม และ ทางศีลธรรม” 

“เชิงสังเคราะห , ตามชะตากรรม และ ทางศีลธรรม” เปนศัพทปรัชญาท่ีมีลักษณะและโครงสราง
คําเปน “กลุมคํา” ทําหนาทีขยายความคําที่อยูขางหนาใหชัดเจนขึ้น ประกอบไปดวยคําไวยากรณ “เชิง- 
ตาม- และ ทาง-” ผสมกับคํา “สังเคราะห , ชะตากรรม และ ศีลธรรม” ตามลําดับ ศัพทปรัชญาที่มีลักษณะ
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และโครงสรางคําอยางนี้ ไมพบในศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวใน
ภาษาไทย พบแตที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมเทานั้น22 

 
จากที่กลาวมาทั้งหมดสรุปไดวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมจาก

คําที่มีอยูแลวในภาษาไทยมีทั้งหมด   392   ศัพท จําแนกไดเปน  5  ประเภทตามวิธีการที่ใชในการผูกคํา คือ 
การประกอบศัพทขึ้นเอง  การประสม  การผสาน  การสมาส  และ การผูกเปนกลุมคํา  

ผลการศึกษาพบวาวิธีการผูกคําทั้ง  5  วิธีนั้น การสมาสเปนวิธีที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาใชมากที่สุด คือ พบ  122   ศัพท รองลงมา ไดแก การประสม  102  ศัพท  การผูกเปนกลุมคํา 95  
ศัพท  การผสาน  68  ศัพท และการประกอบศัพทขึ้นเอง  5  ศัพท 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวาศัพทที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาสรางขึ้นใหมโดยวิธีคิด
ผูกคําขึ้น มักเปนคําภาษาบาลีมากกวาเปนคําภาษาสันสกฤต และศัพทปรัชญาที่ไดรับการคิดผูกขึ้นใหมดวย
วิธีการประสมและการสมาสก็มีลักษณะและโครงสรางคําเปนคําภาษาบาลีประสมหรือสมาสกับคําภาษา
บาลีมากกวากับคําภาษาสันสกฤต 

หลังจากคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาพิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ 
เทียบความหมายกับคําเดิมที่มีอยูในภาษาไทย และคิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูในภาษาไทยแลว        
ถาหากวาผานขั้นตอนเหลานั้นแลวคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญายังไมสามารถหาศัพทที่เหมาะสม
ได ก็มาถึงขั้นตอนสุดทาย คือ การทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน 
 

ขั้นที่สี่ – ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน  
  
 “ทับศัพท” คือ การรับเอาทัง้ “เสียง” และ “ความหมาย” ของศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศเขามา
ใชในภาษาไทยโดยตรง เพยีงแตผูบัญญัตศิัพท คือ คณะอนกุรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาไดเปล่ียนแปลง 
รูปคําจากอักษรโรมันมาเปนอักษรไทยในการถายเสียง 
 คําวา “ทับศัพท” ตามคําชี้แจงในหลักเกณฑและวิธีการบัญญัติศัพทของคณะอนกุรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญานี้หมายถึงทับศัพทภาษาตะวันตก คอื ภาษาอังกฤษ  ภาษาละตนิ  ภาษากรกี หรือ ภาษา
อ่ืน ๆ ในประเทศตะวนัตกเทานั้น และรูปศพัทปรัชญา ( ภาษาไทย ) ที่ไดตองไมมีสวนใดสวนหนึ่งเปนคํา
ภาษาตะวนัออก ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 2545 ) เชน ศัพทปรัชญาวา “ยโูตเปย - 
utopia” และ “ลัทธิคอมมิวนิสต – communism”  
 “ยูโตเปย” จัดเปนคําทับศัพทเพราะทุกสวนเปนคําภาษาตะวันตก แต “ลัทธิคอมมิวนิสต” ไมจัดวา
เปนคําทับศัพทเพราะองคประกอบคําสวนหนึ่ง คือ “ลัทธิ” ไมใชคําภาษาตะวันตก แตเปนคําภาษา
ตะวนัออก คือ คําภาษาบาลี  

                                                  
22  ดูรายละเอยีดเพิ่มเติมไดทีภ่าคผนวก 
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 ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่คณะอนกุรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาไมสามารถหา     
คําเดิมที่มีอยูในภาษาไทยมาเทียบความหมายได อีกทั้งไมสามารถคิดผูกคําขึ้นมาใหมใหเหมาะสมได  8
ศัพท ซ่ึงถือวามีจํานวนนอยเมื่อเทียบกับจํานวนศพัทบัญญัติปรัชญาทั้งหมด  คือ 
 

ยูโตเปย - utopia        โรมันติก – romantic    คลาสสิก – classic  
เซต – set       นูเมนอน – noumenon  ซีนิก – cynic  

 โมนาด – monad   เอกซิสเตนเชียลิสม - existentialism  
 
จาก “หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา” ที่ผูวิจัยไดกลาวมาทั้งหมดสรุปไดวา         

คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญามี “หลักเกณฑและวิธีการ” ในการบัญญัติศัพทปรัชญาอยู  4  ขั้นตอน 
ไมใช  3  ขั้นตอนดังที่ไดกลาวชี้แจงไว  ทั้ง  4  ขั้นตอนนั้น คือ ขั้นที่หนึ่ง พิจารณาความหมายศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศ  ขั้นที่สอง  เทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย ขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มี
อยูแลวในภาษาไทย  และขั้นที่ส่ี  ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน 

ในขั้นที่หนึ่ ง  พิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ  ผลการศึกษาพบวา
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาพิจารณาทั้งความหมายตามรูปศัพทและความหมายนิยมใช และ ศัพท
ปรัชญาเกือบทั้งหมดที่ไดรับการบัญญัติขึ้นเปนศัพทที่มีความหมายตามรูปศัพท  มีเพียงเล็กนอยเทานั้นที่มี
ความหมายตามความนิยมใช 

ในข้ันที่สอง  เทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย ผลการศึกษาพบวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาใชเอกสารจาก  2  แหลงในการเทียบคํา คือ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช 
2493 และ ตําราวิชาการทางปรัชญาที่มีผูเรียบเรียงขึ้นกอนหนานั้น นอกเหนือจากเอกสารที่ไดกลาวชี้แจง
ไว คือ พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา อังกฤษ - ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2524 

ผลการศึกษาพบคําตาง ๆ ที่นํามาเทียบนั้น  374  ศัพทจําแนกไดเปน  7  ชนิดตามลักษณะและ  
โครงสรางคําที่พบ คือ คําเดี่ยว , คําประสม , คําซอน , คําผสาน , คําสมาส , กลุมคํา และ ประโยค    

คาํทั้ง  7  ชนิดนี้  ผลการศึกษาพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยู
แลวเปนคําสมาสมากที่สุด คือ พบ  191  ศัพท   รองลงมา ไดแก คําประสม  64  ศัพท , คําเดี่ยว  55  ศัพท  
คําผสาน  39  ศัพท , กลุมคํา  12  ศัพท , คําซอน 11  ศัพท และ ประโยค  2  ศัพท 

 ในขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูแลวในภาษาไทย ผลการศึกษาพบศัพทปรัชญาที่
ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมนี้  392  ศัพท จําแนกไดเปน 5 ประเภทตามวิธีการที่ใชใน
การคิดผูกคํา คือ การประกอบศัพทขึ้นเอง , การประสม , การผสาน , การสมาส และ การผูกเปนกลุมคํา 

วิธีการคิดผูกคําทั้ง  5  วิธีนี้ การสมาสเปนวิธีที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาใชมากที่สุด 
คือพบ  122  ศัพท รองลงมา ไดแก การประสม  102  ศัพท , การผูกเปนกลุมคํา 95  ศัพท , การผสาน  68  
ศัพท  และ การประกอบศัพทขึ้นเอง   5   ศัพท   
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ในขั้นที่ส่ี  ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน ผลการศึกษาพบศัพท
ปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีทับศัพทนี้  8  ศัพท การทับศัพทของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาหมายเอาเพียงการทับศัพทคาํภาษาตะวันตกเทานั้น เชน ภาษาอังกฤษ ภาษากรีก ภาษาละติน และ
ศัพทปรัชญาที่จะจัดวาเปนคําทับศัพทตองมีองคประกอบคําทุกสวนเปนคําภาษาตะวันตก 

 
นอกจากนี้ จากขอมูลศัพทที่พบเปนจํานวนมาก ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาผูบัญญัติศัพทปรัชญามี   

ความพยายามอยางยิ่งท่ีจะวาง  “รูปแบบ / แนวทาง”  การบัญญัติศัพทปรัชญาใหเปนไปในทํานองหรือ    
ทิศทางเดียวกันเพื่อความสะดวกในการบัญญัติศัพทปรัชญาอื่น ๆ ที่จะตามมา และ เพื่อใหผูใชภาษา
สามารถเดาหรือทราบรูปศัพทปรัชญาศัพทเดิมได ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 2545 ) 

1.  เพื่อความสะดวกในการบัญญัติศัพทปรัชญาอ่ืน ๆ ที่จะตามมา คือ ถาพบวาศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศมีลักษณะแบบเดียวกันกับศัพทปรัชญาที่ไดบัญญัติไวแลวก็บัญญัติโดยวิธีการอยาง
เดียวกัน เชนศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศวา “egoism”  ( ego + ism )  

“egoism”  ผูบัญญัติศัพทไดบัญญัติไววา “อัตตานิยม” ( อัตตา - ego + นิยม - ism ) เมื่อมีศัพท
ปรัชญาภาษาตางประเทศมาหรือเกิดขึ้นใหม สมมติวาคือ “emergentism” ( emergent + ism ) ผูบัญญัติศัพท
เห็นวามีลักษณะเปนอยางเดียวกันกับศัพท “egoism” ที่ไดบัญญัติไวแลว พรอมทั้งทราบความหมายวา 
“emergent” คือ “อุบัติ” ในภาษาไทย ก็บัญญัติวา “อุบัตินิยม”  ( อุบัติ - emergent + นิยม - ism ) โดยการ
เทียบกับ  “รูปแบบ/แนวทาง”  ที่มีอยูแลว คือ  “egoism – อัตตานิยม” 

2.  เพื่อใหผูใชภาษาสามารถเดาหรือทราบรูปศัพทเดิม คือ ศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศไดวาคือ
รูปศัพทอะไร เชน ถาพบศัพทบัญญัติปรัชญา ( ภาษาไทย ) วา “เทววิทยา” ผูใชภาษาก็สามารถเดา คาดคะเน 
หรือทราบรูปศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศไดวา คือ “theology” เพราะ “เทว” ในภาษาไทยเทากับ “theo” 
ในภาษาตางประเทศ และ  “วิทยา”  เทากับปจจัย  “-logy”  

 
ความพยายามตาง ๆ ของผูบัญญัติศัพทในการวาง “รูปแบบ/แนวทาง” การบัญญัติศัพทปรัชญาให

เปนไปในทิศทางหรือทํานองเดียวกันนั้น ผูวิจัยพอประมวลได ดังนี้  
1.  การบัญญัติศัพทปรัชญาที่เปนคํานามและเปนคําภาษาไทยโดยวิธีใชหนวยคําไมอิสระ “การ-” 

และ “ความ-” ประกอบเขากับคํานามหรอืคํากริยาเพื่อแทนศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่เปนคาํนามและ
ลงทายดวยปจจัย -tion , -sion , -ment , -ence  , -ing , -ness  เชน 

 
-tion   creation   บัญญัติวา  การสราง 
  demonstration  บัญญัติวา  การสาธก 
-sion     apprehension    บัญญัติวา  ความซาบซึ้ง  
  comprehension   บัญญัติวา  ความซึมทราบ 
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-ment  enlightenment   บัญญัติวา  การรูแจง 
  argument  บัญญัติวา  การใหเหตุผล 
-ence  reference   บัญญัติวา  การอนุมาน 

coherence   บัญญัติวา  ความบรรสาน 
-ing   feeling    บัญญัติวา  ความรูสึก 

becoming   บัญญัติวา  การแปรเปลี่ยน 
-ness  happiness   บัญญัติวา  ความสุข 

awareness   บัญญัติวา  ความตระหนกั      
 
2.  การบัญญัติศัพทปรัชญาโดยการใช “คําเติม” ภาษาบาลีสันสกฤต เชน คําวา -นิยม , -วิทยา ,       

-ศาสตร , -ภาพ / ภาวะ , -อาการ เปนตน ประกอบเขากับคําภาษาบาลีสันสกฤตเพื่อแทนศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศที่ลงทายดวยปจจัยวา  -ism , -logy , -ics , -ity , -tion / -ation  ตามลําดับ หรือใช “คําเติม” 
วา    อ- , อภิ- เพื่อแทนศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่ขึ้นตนดวยปจจัย  a- / im- / in- , meta-  เชน 

 
-ism     altruism   บัญญัติวา  อัญนิยม 

spiritualism   บัญญัติวา  เจตนิยม 
  existentialism  บัญญัติวา  อัตภิภาวนยิม 
-logy  cosmology  บัญญัติวา  จักรวาลวิทยา 

ontology   บัญญัติวา  ภววิทยา 
-ics  semantics  บัญญัติวา  อรรถศาสตร 
  hermeneutics   บัญญัติวา  อรรถปริวรรตศาสตร 
-ity    entity   บัญญัติวา  สัตภาพ 

passivity  บัญญัติวา  อกัมมันตภาพ 
-tion / -ation sensation  บัญญัติวา  ผัสสาการ 
  alienation   บัญญัติวา  อัญภาวะ 
a-/ im-      atheism   บัญญัติวา  อเทวนยิม 

amoral   บัญญัติวา  อศีลธรรม 
immaterialism  บัญญัติวา  อวัตถุนิยม 

meta-  metalanguage  บัญญัติวา  อภภิาษา 
  metaphysics  บัญญัติวา  อภปิรัชญา 
  metamathematics   บัญญัติวา   อภคิณิตศาสตร 
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3.  การบัญญัติศัพทปรัชญาที่เปนคําขยายคําอื่นโดยวิธีใช “คําไวยากรณ” เชนคําวา เชิง- , แบบ- , 
ที่- , ทาง- , ตาม- เปนตน ประกอบเขากับคําหรือกลุมคําเพื่อแทนศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่เปน       
คําคุณศัพทและลงทายดวยปจจยั  -al , -ive , -ic , -ical , -ent , -ual  เชน 

 
-al / -ical  mystical   บัญญัติวา  เชิงรหัสยะ 
  critical   บัญญัติวา  เชิงวิพากษ 
-ive / -ative emotive   บัญญัติวา  เชิงอาเวค 
  normative  บัญญัติวา  ตามบรรทัดฐาน 
-tic / -ic / -istic romantic  บัญญัติวา  เชิงจินตนยิม 

organic   บัญญัติวา  เชิงอินทรีย 
  fatalistic  บัญญัติวา  ตามชะตากรรม 
-ent  apparent  บัญญัติวา  ทีป่ระจักษชัด 
-ual  actual   บัญญัติวา  ที่เปนจริง       



บทที่ 4 
 

ภาษาบาลีสันสกฤตกบัการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา1 
 
  

ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเปนภาษาในตระกูลอินโดยุโรปที่พัฒนามาจากภาษาแมเดียวกัน คือ 
ภาษาพระเวทของพวกอารยัน ( กุสุมา รักษมณี , 2536 : 3 ) และถือกันวาเปนภาษาศักดิ์สิทธ์ิ กลาวคือ ภาษา
บาลีเปนภาษาศักดิ์สิทธ์ิของพุทธศาสนาโดยเฉพาะฝายเถรวาท ภาษาสันสกฤตเปนภาษาศักดิ์สิทธิ์ของ
ศาสนาพราหมณ  ( สมศีล ญาณวังศะ , 2536 : 166 )  

สังคมไทยรับภาษาบาลีสันสกฤตมาใชในภาษาไทยเปนจํานวนมากและรับมาเปนเวลานานแลว 
การรับภาษาบาลีสันสกฤตของไทยนั้นรับเฉพาะ “คํา” มาใชอยางศัพทสําเร็จรูปเปนสวนใหญ หลัก
ไวยากรณอ่ืน ๆ เชน การสรางคํา ประโยค เปนตน ปรากฏนอยมากเพราะลักษณะภาษาไทยตางกับภาษา
บาลีสันสกฤต กลาวคือ ภาษาไทยเปนภาษาคําโดดแตภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษามีวิภัตติปจจัย จัดอยู    
ในตระกูลอินโดยุโรปเชนเดียวกับภาษาอังกฤษ ภาษาละติน และภาษากรีก ( กุสุมา รักษมณี , 2536 : 3 )  

ในการยืมคําภาษาบาลีสันสกฤตนั้นบางทีสังคมไทยยืมเขามาเพราะไมสามารถหาคําไทยแทมาสื่อ
ความหมายไดเพราะ “ส่ิง” นั้นเปนมโนทัศนใหมที่เปนนามธรรมและไมเคยมีมากอนในสังคมไทย เชน      
มโนทัศนเกี่ยวกับพุทธศาสนา  เจตนา นาควัชระ ( 2539 : 17 ) กลาววา “ภาษาไทยขาดแคลนศัพทที่จะสื่อ  
ความหมายที่เปนนามธรรม” ดังนั้นจึงตองยืมคําภาษาบาลีสันสกฤตซึ่งเปนภาษาจารึกคําสอนใน           
พุทธศาสนาเขามาใชในภาษาไทยดวย เชน ยืมคําวา วิญญาณ ตัณหา สัมมาทิฐิ สวรรค กิเลส บาป กรรม 
กุศล ปญญา เปนตน แตมีบางเหมือนกันที่สังคมไทยยืมคําภาษาบาลีสันสกฤตเขามาเพื่อส่ือความหมาย
ทั่วไป แตเปนความหมายที่ไมสามารถหาคําไทยมาสื่อได เชน ยืมคําวา โลก สบาย สัตว สุข ทุกข อันตราย 
ชีวิต เปนตน ( วิสุทธ บุษยกุล , 2537 : 17 ) 

 
จากบทที่ 3 “หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา” ที่ผานมา ผูวิจัยพบวามีศัพทปรัชญา

จํานวนมากไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต ดังนั้น บทที่ 4 นี้ผูวิจัยจึงตองการศึกษาวาศัพท
ปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตนั้นมีจํานวนเทาใด ศัพทที่บัญญัติแลวมีลักษณะ
อยางไร และเหตุใดจึงตองบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต  ดังนี้ 
 

 
                                                  

1 คําวา “ภาษาบาลีสันสกฤต” ในที่นี้ผูวิจัยกลาวรวม ๆ หมายถึงทั้งภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต หรือ
ทั้งภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต  
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4.1   จํานวนศัพทปรัชญาที่บัญญัติจากคําภาษาบาลีสันสกฤต 
 
ศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตไมวาจะเปนศัพทเดี่ยว เชน กิริยา 

ขันธ , อัตตา หรือศัพทผสมที่ทุกองคประกอบหรือบางองคประกอบศัพทไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษา
บาลีสันสกฤต เชนศัพทวา สุนทรียศาสตร , อภิภาษา , มานุษยรูปนิยม , ภาวะเอกพันธุ , สภาพปรากฏ เปน
ตน เปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตทุกองคประกอบ และ บทแยง , ชะตากรรม , 
ภาวะเอกรูปแหงธรรมชาตินิยม , คุณคาทางสุนทรียภาพ , ธรรมชาตินิยมทางจริยศาสตร , วิถีทาง เปนตน  
เปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตบางองคประกอบ ( คําที่พิมพดวย ตัวเอน คือ คํา
ภาษาบาลีสันสกฤต ) 

ศัพทปรัชญาที่ได รับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตทุกองคประกอบหรือบาง
องคประกอบตามที่ไดกลาวมานี้ ผูวิจัยพบวามีทั้งหมด 614 ศัพทในจํานวนศัพทบัญญัติปรัชญาทั้งหมด 774 
ศัพทหรือคิดเปนรอยละ 79.33  

จากจํานวนศัพทที่พบเปนจํานวนมากและตัวเลขรอยละที่เกินครึ่งหนึ่งของศัพทปรัชญาที่ไดรับการ
บัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตนี้ยอมเปนเครื่องยืนยันไดวาศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาจํานวนมาก
ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต และเปนภาพสะทอนใหเห็นไดอยางดีถึงความสําคัญของ
ภาษาบาลีสันสกฤตที่มีตอคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาและตอการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 

ผลการศึกษานี้สอดคลองกับการศึกษา “ลักษณะศัพทบัญญัติที่สรางคําขึ้นจากคําภาษาบาลี
สันสกฤต” ของอนันต เหลาเลิศวรกุล ( 2537 , 247 - 263 ) ที่พบวาผูบัญญัติศัพทของราชบัณฑิตยสถาน2 
นิยมใชคําภาษาบาลีสันสกฤตในการสรางศัพทบัญญัติมากแมวาผูบัญญัติศัพทเองจะไดกําหนดหลักเกณฑ
ไวลวงหนาแลววาจะพยายามเลือกใชคําภาษาไทยกอนก็ตาม3  

 
4.2   ลักษณะศัพทปรัชญาที่บัญญัติจากคําภาษาบาลีสันสกฤต  

 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดนิยาม “ลักษณะ” ไววา “เครื่องแสดงสิ่งหนึ่งให

เห็นวาตางกับอีกสิ่งหนึ่ง”  ดังนั้น ลักษณะศัพทปรัชญาที่บัญญัติจากคําภาษาบาลีสันสกฤต คือ เครื่องแสดง
อยางใดอยางหนึ่งที่ทาํใหศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตตางกับศัพทปรัชญา
อ่ืนที่ไมไดบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต  

จากการศึกษาขอมูลศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาทั้งหมด ผูวิจัยพบวาศัพทที่คณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญามักจะบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตนั้นมีลักษณะเดน ๆ อยู   3  ประการ คือ 

                                                  
2  รวมทั้ง “คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา” นี้ดวย 
3  ดูเพิ่มเติมที่บทที่ 3  “หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา”  หนา  29 - 115   
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ศัพทนั้นเปนศัพทมีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา เปนสาขาวิชาหรือวิทยาการ และ เปนการบัญญัติ
โดยการถอดคํา   ดังนี้ 

 
4.2.1   มโนทัศนทางปรัชญา 

 
“มโนทัศน” คือ “ภาพที่เกิดขึ้นในใจซึ่งเปนตัวแทนของสิ่งหลายส่ิงที่ตางกันแตมีลักษณะบางอยาง

คลายกัน เชน แมว เปนมโนทัศนทั่วไปสําหรับแมวทั้งหมดถึงแมแมวแตละตัวอาจจะไมเหมือนกัน หรือ ดํา 
เปนมโนทัศนของสีดําหรือความดําทั่วไป ไมวาจะปรากฏเปนคุณลักษณะของสิ่งใดในโอกาสไหน” ( 
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 20 ) ดังนั้น มโนทัศนทางปรัชญา คือ ภาพที่เกิดขึ้นในใจซึ่ง
เปนตัวแทนของมโนทัศนทางปรัชญาหลายอยางที่ตางกันแตมีลักษณะบางอยางคลายกันหรือรวมกัน เชน 
ศัพทวา เอกิสรนิยม , อุจเฉทวาท และ อันตรกิริยานิยม ทั้ง 3 ศัพทเปนตัวแทนของมโนทัศนทางปรัชญาที่
ตางกันแตมีลักษณะบางอยางคลายกันหรือรวมกันอยู  นั่นคือศัพททั้ง  3  มีความเปนศัพทบัญญัติในวิชา
ปรัชญาเหมือนกนั 

ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาจํานวนมากที่มีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญาไดรับการบัญญัติขึ้นจาก
คําภาษาบาลีสันสกฤต โดยศัพทที่มีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญาและไดรับการบัญญัติขึ้นจากคํา
ภาษาบาลีสันสกฤตนี้อาจเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตทุกองคประกอบหรือเพียงบางองคประกอบก็ได เชน 
อติสัจนิยม , สหัชญาณนิยม , อุจเฉทวาท เปนคําภาษาบาลีสันสกฤตทุกองคประกอบ คตินิยมลดทอน   
ลัทธิขนาน , ลัทธิสโตอิก , คําตรรก , ส่ิงสากล เปนคําภาษาบาลีสันสกฤตเพียงบางองคประกอบ ( คําที่พิมพ
ดวย ตัวเอน คือ คําภาษาบาลีสันสกฤต ) 

อนึ่ง ศัพทที่มีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญาและไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลี
สันสกฤตนี้จํานวนมากมีการเติมคําภาษาบาลีสันสกฤตบางคําที่มีความหมายบงบอกวาเปนศัพทมี        
ความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา ผูวิจัยพบคําเติมภาษาบาลีสันสกฤตที่บงบอกวาศัพทมีความหมายเปน   
มโนทัศนทางปรัชญานี้   8   คํา จําแนกได  2  ลักษณะตามการปรากฏ คือ คําเติมหนาคํา และ คําเติมหลังคํา  

 
4.2.1.1   คําเติมหนาคํา 

 
คําเติมหนาคํา คือ คําภาษาบาลีสันสกฤตที่ผูบัญญัติศัพทนําไปเติมไวหนาคําหรือกลุมคําเพื่อเปน  

เครื่องหมายบงบอกวาศัพทนั้นมีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา และคําหรือกลุมคําที่อยูหลังคําเติม
หนาคํานี้คือคําหรือกลุมคําที่มีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา 

ผูวิจัยพบคําเติมหนาคําที่บงบอกวาศัพทมีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญานี้  3  คํา ไดแก 
ลัทธิ- , คติ- และ คตินิยม-  ดังนี้ 

 
 



 

 

119

 

คําเติมหนาคํา “ลัทธิ-” 
 
ลัทธิมารกซิสต – Marxism    ลัทธิซีนิก – cynicism  
ลัทธิคลาสสิก – classicism    ลัทธิโรแมนติก – romanticism  
ลัทธิคอมมิวนิสต – communism   ลัทธิโรมันติก – romanticism 
ลัทธิสโตอิก – stoicism    ลัทธิขนาน – parallelism 
ลัทธิวัตถุวิสัย – objectivism   ลัทธิองคาพยพ – organicism  
ลัทธิการกระทําตอกัน – interactionism      ลัทธิเจตจํานง – voluntarism 

  
 คําเติมหนาคํา “คติ-”  

 
คติสุขารมณ – hedonism     คติถือผีสางเทวดา - animism 

 
คําเติมหนาคํา “คตินิยม-” 

 
คตินิยมปรมาณู – atomism   คตินิยมลดทอน – reductionism        
คตินิยมเจตจํานง – voluntarism  

 
4.2.1.2   คําเติมหลังคํา 

 
คําเติมหลังคํา คือ คําภาษาบาลีสันสกฤตที่ผูบัญญัติศัพทนําไปเติมไวหลังคําอื่นเพื่อเปนเครื่องหมาย  

บงบอกวาศัพทนั้นมีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา และคําที่อยูหนาคําเติมหลังคําคือคําที่มี        
ความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญา 

ผูวิจัยพบคําเติมหลังคําที่บงบอกวาศัพทมีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญานี้   5   คํา ไดแก      
-ทิฐิ , -นิยม , -วาท , -ลัทธิ , -คติ  ดังนี้ 

 
คําเติมหลังคํา “-ทิฐิ” 

 
  อุจเฉททิฐิ – anihilism    สัมมาทิฐิ - orthodoxy 
  มิจฉาทิฐิ – heresy  
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คําเติมหลังคํา “-นิยม”  
 
สัมบูรณนิยม – absolutism   มานุษยประมาณนิยม – anthropocentrism 
วิญญาณนยิม - animism    อนุปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism 
บุคคลนิยม – personalism   พุทธิปญญานิยม – intellectualism  
อจักรวาลนยิม - acosmism  ปรากฏการณนิยม – phenomenalism 
อไญยนิยม - agnosticism   วิธิเอกัตนยิม – methodological solipsism 
ปรัตถนิยม – altruism   มนุษยธรรมนยิม - humanitarianism 
พรตนิยม – asceticism    ปรนัยนยิม – objectivism   
อเทวนยิม - atheism   มานุษยรูปนยิม - anthropomorphism 
ปรมาณูนิยม – atomism   พฤติกรรมนิยม - behaviorism 
ชีวยนตนิยม – automatism  ประสบการณนิยม – empiricism 
ทุนนิยม – capitalism   อัชฌัตติกญาณนิยม – intuitionism 
จักรวาลนยิม - cosmism   ประวัติศาสตรนิยม - historicism 
เทวัสนิยม - deism   อันตรกิริยานยิม – interactionism 
นิยัตินยิม – determinism   สิทธันตนิยม - dogmatism     
ทวินิยม - dualism   สนธิการนิยม associationism 
อัตตานิยม – egoism   บุคคลลักษณนิยม – personalism 
อาเวคนยิม – emotivism   อัตถิภาวนยิม – existentialism      
เอกัตนยิม – solipsism    สสารรูปนิยม - hylomorphism 
เอกนิยม – monism   อนิยัตินยิม – indeterminism 
สันโดษนิยม – stoicism   ธรรมชาตินิยม - naturalism 
รตินิยม - hedonism   อุปกรณนยิม - instrumentalism 
สัมพฤตินิยม - holism   มนุษยนิยม - humanism     
จิตนิยม - idealism   อิสรเสรีนิยม – libertarianism     
คตินิยม - ideology   อวัตถุนิยม – immaterialism  
เอกิสรนิยม – solipsism   ปจเจกนิยม – individualism     
เสรีนิยม - liberalism   ประโยชนนยิม – utilitarianism     
เสรีจารนิยม - libertinism   สรรพจิตนิยม - panpsychism 
วัตถุนิยม - materialism   จักรกลนยิม – mechanism     
วรนิยม - meliorism   สหัชญาณนิยม – intuitionism 
มโนนิยม - mentalism   อุตมรัฐนิยม – utopianism 
ชีวิตนยิม – vitalism   เจตนิยม - spiritualism   
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นามนิยม - nominalism   โอกาสนิยม - accasionism     
อติสัจนิยม - surrealism    สุทรรศนนิยม – optimism 
สุนิยม - optimism   จิตวิทยานิยม – psychologism 
สุญนิยม - nihilism   สรรพเทวนิยม – pantheism 
ทุนิยม – pessimism   ทุทรรศนนิยม - pessimism  

 พหุนยิม - pluralism   พหุเทวนิยม – polytheism  
ปฏิฐานนิยม - positivism   ปฏิบัตินิยม - pragmatism     
สัจนิยม - realism    เหตุผลนิยม – rationalism    
สัมพัทธนิยม - relativism     จินตนยิม – romanticism  
วิมตินยิม - scepticism   สังคมนิยม – socialism         
ชะตานยิม - fatalism   สรรพวิญญาณนิยม - panpsychism     
อัญนิยม - altruism   ผัสสาการนิยม – sensationism     
อุดมคตินิยม – idealism   อัญมัญนิยม – interactionism     
พัฒนนยิม – meliorism    เจตนานยิม – voluntarism 
ฌานนิยม – mysticism      อวัสนิยม – necessitarianism  
    

คําเติมหลังคํา  “-วาท”  
 
อุจเฉทวาท - anihilism 

 
คําเติมหลังคํา “-ลัทธิ”  

 
รหัสยลัทธิ – mysticism 

 
คําเติมหลังคํา “-คติ” 

 
กังขาคติ - scepticism 

 
นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยการเติมคําภาษาบาลีสันสกฤต  และ

มีความหมายเปนมโนทัศนทางปรัชญาตามที่กลาวมานี้ เกือบทั้งหมดเปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือ
ความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่ลงทายดวยปจจัย –ism  เชน  
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อัตถิภาวนยิม     บัญญัติเพื่อส่ือความหมาย      existentialism  
อันตรกิริยานยิม          “   interactionism 
อุจเฉทวาท              “        nihilism 
ลัทธคิอมมิวนิสต        “        communism 
รหัสยลัทธ ิ           “         mysticism     
กังขาคติ              “      scepticism    

  คตสุิขารมณ        “   hedonism 
  คตินิยมปรมาณ ู        “   atomism 
 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาตางประเทศที่ลงทายดวยปจจัย –ism เพียง 4 ศัพทเทานั้นที่ไมไดรับ          

การบัญญัติโดยการเติมคําภาษาบาลีสันสกฤตหนาคําหรือกลุมคําและหลังคําที่ไดกลาวมาแลว แตศัพท
บัญญัติปรัชญาทั้ง  4  ศัพทนั้นไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตทั้งสิ้น คือ  

 
อติมานะ / มมังการ           บัญญัติเพื่อส่ือความหมาย       egotism 
ตรรกบท / ปรัตถานุมาน              “        syllogism 
อนาธิปไตย                    “        anarchism 
องคาพยพ / อินทรียภาพ              “         organism 

 
4.2.2   สาขาวิชาหรือวิทยาการ 

 
สาขาวิชาหรือวิทยาการ คือ การที่เกีย่วกับวิชาความรูอยางใดอยางหนึ่งโดยเฉพาะ ( 

ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 722 ) เชน ตรรกวิทยาเปนวิชาที่ศึกษาเกี่ยวกับตรรกะหรือการคิดหาเหตุผล 
สุนทรียศาสตรเปนศาสตรหรือวิชาที่ศึกษาเกี่ยวความงาม เปนตน 

ศัพทบัญญัติปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตเพื่อส่ือความหมายที่เปน
สาขาวิชาหรือวิทยาการนี้ ผูวิจัยพบวาผูบญัญัติศัพทบัญญัติใหลงทายดวยคําเติมภาษาสันสกฤตวา -วิทยา 
และ      -ศาสตร ทั้งหมด และเกือบทั้งหมด ยกเวน คําวา “คริสต” ในศัพทวา “คริสตวิทยา” ไดรับการ
บัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตทุกองคประกอบ ดังนี้ 

 
คําเติมภาษาสนัสกฤต “-วิทยา” 

 
อรรฆวิทยา – axiology    คริสตวิทยา – christology  
กรณียธรรมวทิยา - deontology    จักรวาลวิทยา – cosmology  
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ญาณวิทยา – epistemology    อุดมคติวิทยา – ideology 
วิธีวิทยา – methodology     ปรัมปราวิทยา – mythology   
ปุราณวิทยา – mythology    ภววิทยา – ontology    
เทววิทยา – theology     อันตวิทยา – teleology  
ตรรกวิทยา – logic     ปรากฏการณวทิยา – phenomenology 

    
คําเติมภาษาสนัสกฤต “-ศาสตร” 

 
สุนทรียศาสตร – aesthetics    จริยศาสตร – ethics    
อภิจริยศาสตร – metaethics    มนุษยศาสตร – humanities        
อรรถศาสตร – semantics       ตรรกศาสตร – logic  
อภิคณิตศาสตร – metamathematics  อรรถปริวรรตศาสตร – hermeneutics 

 
นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติใหลงทายดวยคําวา –วิทยา และ –ศาสตร นี้ 

เกือบทั้งหมดเปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่ลงทายดวย
ปจจัย -logy และ -ics  ตามลําดับ เชน  

 
อุดมคติวิทยา             บัญญัติเพื่อส่ือความหมาย     ideology  
กรณียธรรมวทิยา         “    deontology 
วิธีวิทยา         “   methodology 
สุนทรียศาสตร          “       aesthetics    
จริยศาสตร          “      ethics     

  อรรถปริวรรตศาสตร       “   hermeneutics  
 
ผูวิจัยพบศัพทบัญญัติปรัชญาเพียง 1 ศัพทเทานั้นที่ลงทายดวยคําวา -วิทยา แตไมไดรับการบัญญัติ

ขึ้นเพื่อส่ือความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่ลงทายดวยปจจัย -logy คือศัพทวา “ตรรกวิทยา” ที่
ไดรับการบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือความหมายของ logic  แตถึงกระนั้น คําวา logic นี้ก็คืออีกรูปหนึ่งของปจจัย      
-logy   นั่นเอง   

สวนศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาที่ลงทายดวยคําวา -ศาสตร  ผูวิจัยพบขอมูลศัพทเพียง  1  ศัพท
เทานั้นที่ไมไดรับการบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือความหมายแทนศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศที่ลงทายดวยปจจัย -
ics คือ ศัพทวา “ตรรกศาสตร” ที่บัญญัติขึ้นแทน  logic  แตถึงกระนั้นก็ยังไดรับการบัญญัตขิึ้นจากคําภาษา
บาลีสันสกฤตอยู 
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4.2.3   บัญญัติโดยการถอดคํา 
 

การถอดคํา ( Transpose ) คือ การบัญญัติศัพทปรัชญาใหมีรูปคําตรงกับคําภาษาตางประเทศเพยีงแต      
ผูบัญญัติศัพทเปล่ียนจากรูปคําภาษาตางประเทศมาเปนรปูคําในภาษาไทยเทานั้น กลาวคือ เปนการ
บัญญัติศัพทโดยการแยกอุปสรรคหรือธาตุของศัพทเดิมออกแลวคิดหาคําอุปสรรคและธาตุที่มีอยูใน
ภาษาไทยใหมคีวามหมายตรงกันกับศัพทเดิม ( กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ , 2534 : 58 – 59 ) เชน ศัพท
ปรัชญาวา     “วิสัญชาน” หรือ  “apperception”  

“apperception” เมื่อแยกองคประกอบออกแลวจะประกอบไปดวยสวนสําคัญ  3  สวน คือ 1. 
หนวยคําเติมหนาภาษากรีก “ap” ที่มีความหมายวา  “off , away”  2. คําภาษาละติน “percept” ที่มี
ความหมายวา “perceive”  และ 3. หนวยคําวา “ tion” ที่เปนปจจัยนาม ( Murray, ed.,1961 : 380 , 2127 )  

เมื่อผูบัญญัติศัพทคิดหารูปคําไทยเพื่อแทนรูปคําเดิมก็จะไดคําอุปสัควา “วิ” ที่มีความหมายวา  
“วิเศษ , แจง , ตาง , ปราศจาก” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 833 ) คําวา “สัญชา” ที่มีความหมายตามรูปวา 
“ความรูพรอม , ความรับรู” และคําวา “น” ที่เปนปจจัยในภาษาบาลีสันสกฤตท่ีบงบอกความเปนนาม       
จะเห็นวารูปคําในภาษาไทยและความหมายตรงกันกับรูปคําเดิม คือ “วิ” ตรงกับ “ap-” , “สัญชา” ตรงกับ 
“percept” และ “น”   ตรงกับ “tion”  
 หรือศัพทปรัชญาวา “อันตรกิริยานิยม – interactionism” ก็เชนกัน เมื่อแยกองคประกอบศัพท
ปรัชญาภาษาตางประเทศวา interactionism จะไดองคประกอบสําคัญ  3  สวน คือ “inter-” ที่มีความหมาย
วา “ระหวางกัน” , “action” ที่มีความวา “การกระทํา” และ “-ism” ที่เปนปจจัยบงบอกความเปนนามและ    
ความหมายที่เปนความคิดหรือความเชื่อ ( Dellar. Ed. ,1995 : 757 )  

เมื่อผูบัญญัติศัพทคิดหารูปคําไทยขึ้นแทนรูปคําเดิมก็จะไดคําวา “อันตร” ที่มีความหมายวา 
“ระหวางกัน , ในระหวาง” , “กิริยา” ที่มีความหมายวา “การกระทํา” และ “-นิยม” ที่เปนคําบงบอก      
ความเปนนามและความหมายที่เปนมโนทัศนทางปรัชญา ทั้ง 3 องคประกอบตรงกันกับคําเดิมทั้ง        
ความหมายและรูปคํา คือ อันตร เทากับ inter- , กิริยา เทากับ action  และ -นิยม เทากับ -ism  สําเร็จเปน 
“อันตรกิริยานิยม”   

 
4.3   สาเหตุการนําคําภาษาบาลีสันสกฤตมาบัญญตัิศัพทในวิชาปรัชญา 
 
การนําคําภาษาบาลีสันสกฤตมาบัญญัติเปนศัพทปรัชญาซึ่งพบเปนจํานวนมากตามที่ไดกลาว

มาแลวนั้น ผูวิจัยพบวามีสาเหตุมาจากปจจัยแวดลอมหลายประการทีสั่มพันธกัน คือ ภาษาบาลีสันสกฤต
เปนภาษารวมตระกูลกับศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ , รูปคําภาษาบาลีสันสกฤตสั้นกะทัดรัด , คําภาษา
บาลีสันสกฤตสื่อความหมายไดตรงกับศัพทเดิม และ ผูบัญญัติศัพทเชี่ยวชาญภาษาบาลีสันสกฤต  ดังนี้ 
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4.3.1   ภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษารวมตระกูลกับภาษาตางประเทศ 
 
เปนที่ทราบกันดีแลววาภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาเกาแกที่อยูในตระกูลอินโดยุโรเปยน ( Indo  

European ) และภาษาตางประเทศที่เปนที่มาของศัพทปรัชญาคือภาษาตะวันตก ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษา
ละติน ภาษาฝรั่งเศส และภาษากรีก เปนตนก็จัดอยูในตระกูลอินโดยุโรเปยนเชนเดียวกัน   

ความที่เปนภาษาอยูในตระกูลเดียวกันหรือรวมตระกูลกันทําใหทั้งภาษาบาลีสันสกฤตและ
ภาษาตางประเทศ คือ ภาษาตะวันตกที่ไดกลาวมาแลวนั้นมีลักษณะทางภาษาหลายอยางคลายคลึงกันหรือ
เหมือนกัน เชน การเรียงตําแหนงคําเหมือนกัน คือ เรียงสวนขยายไวหนา สวนหลักไวหลัง และการสรางคํา
ใหมเหมือนกัน คือ การเตมิปจจัย ทั้งปจจัยเติมหนา ( prefix ) และปจจัยเติมหลัง ( suffix ) ไปที่ธาตหุรือราก
ศัพท เปนตน  

ความคลายคลึงหรือเหมือนกันของทั้งสองภาษานี้ทําใหการบัญญัติศัพทใหมในภาษาหนึ่งคือ
ภาษาไทยโดยการใชคําภาษาบาลีสันสกฤตเพื่อส่ือความหมายศัพทในอีกภาษาหนึ่งคือภาษาตางประเทศ 
ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาละติน ภาษากรีก เปนตน เปนเรื่องที่กระทําไดสะดวกขึ้น และสงผล
ดีตอการบัญญัติศัพทตามมาอีกหลายประการ เชน ศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศวา “polytheism”  

“polytheism” ถาหากวาผูบัญญัติศัพทภาษาไทยสามารถแยกสวนประกอบของคํานี้ได ทราบ        
ความหมายของสวนประกอบแตละสวน รูหลักการสรางคําในภาษาบาลีสันสกฤต และอัจฉริยลักษณ
ภาษาไทย เปนตน การบัญญัติศัพทใหมในภาษาไทยเพื่อส่ือความหมายแทนศัพทเดิม คือ ภาษาตางประเทศ
โดยการใชคําภาษาบาลีสันสกฤตก็จะเปนเรื่องที่งายและสะดวกขึ้น กลาวคือ ถาผูบัญญัติรูวาศัพทนี้
ประกอบดวยองคประกอบสําคัญ 3 สวน คือ  “poly-” ที่มีความหมายวา “มาก” , “theo” ที่มี ความหมายวา 
“เทพ  เทวดา”  และ “-ism” ที่เปนปจจัยบงบอกความเปนนามและความหมายที่เปนแนวคิด คําเหลานี้ถอด
ไดตรงกันกับคําภาษาบาลีสันสกฤตวา พหุ- , เทว และ -นิยม ตามลําดับ การสรางคําหรือบัญญัติศัพทใหมก็
จะทําไดงายและสะดวกขึ้น สําเร็จเปน “พหุเทวนิยม” 

ความงายและความสะดวกอันเกิดจากความเปนภาษารวมตระกูลกันนี้เอง คือ ปจจัยหรือเหตุผล
สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหผูบัญญัติศัพทปรัชญา คือ คณะอนุกรรมการบัญญัติปรัชญาเลือกที่จะใชคําและ
วิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตมาเปนวัตถุดิบและเครื่องมือในการบัญญัติศัพทปรัชญา 

 
4.3.2   รูปคําภาษาบาลีสันสกฤตสั้นกะทัดรัด 

 
ความสั้นกะทัดรัดแตส่ือความหมายไดครอบคลุมครบถวน ตรงตามความตองการของผูส่ือสารเปน

ส่ิงจําเปนมากอยางหนึ่งสําหรับการบัญญัติศัพท “คําศัพทบัญญัติไมควรเปนคําที่ยาวเยิ่นเยอเหมือนวลีหรือ
ประโยค ควรฟงดูกะทัดรัด”  ( อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ , 2542 : 179 ) แตหากพิจารณาลักษณะการสรางคํา
ใหมในภาษาไทยโดยวิธีการแบบไทย คือ การนําคํามาเรียงตอกันเพื่อใหไดศัพทใหมที่มีความหมายตรงกัน
กับศัพทภาษาตางประเทศและใหมีคุณสมบัติตรงตามที่ตองการ คือ รูปคําสั้นกะทัดรัด ไมยาวเยิ่นเยอ
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เหมือนวลีหรือประโยค แตส่ือความหมายไดครอบคลุมครบถวน ตรงตามความตองการนั้นเปนสิ่งที่กระทํา
ไดยาก ยิ่งเปนการสรางคําใหมเพื่อส่ือความหมายปรัชญาดวยแลวอาจถือวาเปนเรื่องที่ยากอยางยิ่ง ( สุนทร 
ณ รังษี , สัมภาษณ 30  พฤศจิกายน 2545 ) 

ความยากอยางยิ่งนี้ สวนหนึ่งเกิดจากลักษณะคําในภาษาไทยเองที่ไมมี “ปจจัย” สําหรับเติมตนคํา 
กลางคําหรือทายคําเพื่อใหความหมายแกศัพทเหมือนอยางคําภาษาอังกฤษและคําภาษาบาลีสันสกฤต ดงันัน้ 
การสรางศัพทใหมในภาษาไทยใหมีความหมายตรงตามศัพทเดิมและครอบคลุมความหมายครบถวนตรง
ตามความตองการจึงกระทําไดโดยการนําคํามาเรียงตอ ๆ กันไปจนทําใหบอยครั้งที่ไดศัพทใหมที่ส่ือ    
ความหมายไดครอบคลุมครบถวนตรงตามความตองการแตมีรูปศัพทยาวมากจนดูเหมือนเปนการนิยาม
ศัพทมากกวาการบัญญัติศัพท หรือเปนวลี เปนประโยค 

   ความยากอีกอยางหนึ่งเกิดจากเนื้อหาและความหมายของปรัชญาเองที่ยากและสลับซับซอนมาก 
แมแตนักปรัชญาหรือผูสอนปรัชญาเองก็ยังยอมรับเชนนั้น ( สุนทร ณ รังษี , 2536 : 175 - 181 ) ความยาก
และความสลับซับซอนมากของเนื้อหาและความหมายปรัชญาทําใหการสรางคําในภาษาไทยแบบเรียงคํา
ตอ ๆ กันเพื่อใหไดศัพทบัญญัติปรัชญาที่ส่ือความหมายไดครอบคลุมครบถวน ตรงตามความตองการแตมี
รูปศัพทที่ส้ันกะทัดรัดเปนสิ่งที่กระทําไดยากหรืออาจกลาวไดวายากอยางยิ่งสําหรับผูบัญญัติศัพท 

ดวยเหตุผลดานขอจํากัดของลักษณะคําในภาษาไทยและความยากซับซอนมากของเนื้อหาปรัชญา    
ทําใหผูบัญญัติศัพทปรัชญาตองหันไปหาคําหรือวิธีการสรางคําในภาษาอื่นที่เขาใจวาจะลดขอจํากัดหรือ
แกปญหาเชนที่กลาวมาได นั่นคือหันไปหาคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตที่มีอยูแลวในภาษาไทยและ
มีลักษณะเดนหลายประการที่จะขจัดปญหาและความยุงยากไปได เชน การบัญญัติศัพทใหมเพื่อแทนคําวา  
atomism  

“atomism” มีความหมายวา “ทรรศนะที่ถือวาถาเขาใจสวนยอยแตละสวนซึ่งประกอบกันเปน   
สวนรวมก็จะเขาใจสวนรวมไดและในทางอภิปรัชญาหมายถึงทรรศนะที่ถือวาสิ่งตาง ๆ เกิดจากการรวมตัว
ของปรมาณูซ่ึงเปนสวนยอยที่เล็กที่สุดและแบงออกไมได”  (  คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 
: 11 ) จากความหมายที่ไดกลาวมาจะเห็นวาเปนเรื่องยากมากสําหรับผูบัญญัติศัพทที่จะหาคําภาษาไทยมา
เรียงตอกันเขาตามหลักการสรางคําในภาษาไทยใหส่ือความหมายศัพทเดิมไดครอบคลุมครบถวนแตยังคงมี
รูปศัพทที่มีลักษณะเปน “ศัพท” อยู คือ ส้ันกะทัดรัด   

ดวยเหตุวา “เปนเรื่องยากมาก” นี้จึงทําใหผูบัญญัติศัพทหันไปหาคําและวิธีการสรางคําในภาษา
บาลีสันสกฤตแทนวิธีการเรียงคําตอ ๆ กันในภาษาไทย  ดังนั้น ผูใชภาษาไทยจึงไดศัพทบัญญัติปรัชญาที่มี
รูปวา “ปรมาณูนิยม” เพื่อส่ือความหมายแทน atomism 

 
4.3.3   คําบาลีสันสกฤตสือ่ความหมายไดตรงกับความหมายของคําเดิม 

 
หากพิจารณาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตของคณะอนุกรรมการ

บัญญัติศัพทปรัชญาวา “อุตรวิสัญชาน” กับศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศวา “transcendental apperception” 
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จะเห็นปรากฏการณทางภาษารวมกันที่นาสนใจ 2 ประการระหวางศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจาก
คําภาษาบาลีสันสกฤตและศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ กลาวคือ ประการแรก ความสอดคลองกันของ
ความหมาย และ ประการที่สอง ความสอดคลองกันของตําแหนงคําระหวางศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติ
ขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตและศพัทปรัชญาภาษาตางประเทศ 

ประการแรก เปนปรากฏการณที่เกิดจากการถอดคํา คือ การแยกอุปสัคและธาตุของศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศออกแลวคิดหาหรือตั้งอุปสัคและธาตุที่มีอยูในภาษาบาลีสันสกฤตใหมีความหมายตรงกัน
กับอุปสัคหรือธาตุในภาษาตางประเทศนั้น  

ในกรณีนี้ “transcendental” เมื่อถอดคําออกมาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตและใหมีความหมาย
ตรงกันจะไดคําวา “อุตร” และ “apperception” เมื่อถอดคําออกมาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตและใหมี         
ความหมายตรงกันจะไดคําวา “วิสัญชาน” สําเร็จเปน “อุตรวิสัญชาน” จะเห็นวาความหมายของศัพท
บัญญัติปรัชญาที่ได คือ “อุตรวิสัญชาน” ตรงกันกับความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ คือ 
“transcendental apperception” 

ประการที่สอง เปนปรากฏการณที่เกิดจากความเปนภาษารวมตระกูลกัน มีการเรียงตําแหนงคํา
เหมือนกัน คือ เรียงคําขยายไวหนา เรียงคําหลักไวหลัง และแปลความหมายจากสวนหลังไปสวนหนา
เหมือนกัน  

ในกรณี “transcendental apperception” นี้ “transcendental” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่เปนคํา
ขยาย และ “apperception” มีตําแหนงคําอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลัก แปลความหมายจากสวนหลังไปสวน
หนา เมื่อถอดคํามาเปน “อุตรวิสัญชาน” ก็จะไดวา “อุตร” มีตําแหนงคําอยูหนา ทําหนาที่ขยาย “วิสัญชาน” 
มีตําแหนงคําอยูหลัง ทําหนาที่เปนคําหลักและแปลความหมายจากสวนหลังไปสวนหนา จะเห็นวาตาํแหนง
คํา การแปลความหมายคําของศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตและศัพท
ปรัชญาภาษาตางประเทศมีความสอดคลองและตรงกัน 

ความสอดคลองและความตรงกันของทั้งความหมายและการเรียงตําแหนงคํานี้เปนเหตุผลหรือ
สาเหตุสําคัญอีกประการหนึ่งที่ทําใหผูบัญญัติศัพทปรัชญา “เลือก” ที่จะใชคําและวิธีการในภาษาบาลี
สันสกฤตใน  การบัญญัติศัพทปรัชญา 

 
4.3.4   ผูบัญญัติศัพทเปนผูเชี่ยวชาญภาษาบาลีสันสกฤต 

 
 หากพิจารณาศัพทบัญญัติปรัชญาที่ผูวิจัยไดกลาวมาแลวในบทที่ 3 โดยเฉพาะอยางยิ่งศัพทที่ไดรับ   
การบัญญัติขึ้นจากคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตจะเห็นวาผูบัญญัติศัพทเปนผูรูจนถึงขั้นเชี่ยวชาญ
และแตกฉานในภาษาบาลีสันสกฤต ( ปรีชา ชางขวัญยืน , สัมภาษณ , 7 มกราคม 2546 ) ความเชี่ยวชาญ
และความแตกฉานของผูบัญญัติศัพทปรัชญานั้นจะพบไดจากการพิจารณาเลือกใชคําที่ยากมาก คนทั่วไป
ไมคุนเคย อีกทั้งวิธีการที่ใชในการประกอบศัพทแตละศัพทโดยเฉพาะอยางยิ่งวิธีการสมาสก็สลับซับซอน
และยุงยากมาก แตถึงกระนั้นศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติแลวก็ไดรับการตกแตงเปนอยางดี 
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ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาการเลือกใชคําที่ยากมากและคนทั่วไปไมคุนเคยมาบัญญัติและวิธีการผูกคําที่  
สลับซับซอน ยุงยากมากอันเปนผลมาจากความรอบรูขั้นเชี่ยวชาญและแตกฉานในภาษาบาลีสันสกฤตของ      
ผูบัญญัติศัพทนี้เองเปนเหตุผลสําคัญประการหนึ่งที่ทําใหศัพทบัญญัติปรัชญายาก มีรูปศัพทแปลกตาเมื่อได
เห็น มีเสียงไมคุนหูเมื่อไดยินสําหรับคนทั่วไป นอกเหนือจากความหมายและเนื้อหาที่ยากและสลบัซบัซอน
มากของปรัชญา  สมศีล ญาณวังศะ ( 2537 : 23 - 24 ) กลาววาศัพทบัญญัติที่เขาใจยากที่สุดและทําใจให
ยอมรับไดยากที่สุดเห็นจะไดแกศัพทปรัชญา โดยเฉพาะอยางยิ่งศัพทปรชัญาที่บัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลี
สันสกฤต 

ตัวอยางศัพทบัญญัติปรัชญาที่แสดงถึงความเปนผูแตกฉานและเชี่ยวชาญในภาษาบาลีสันสกฤต
ของผูบัญญัติศัพทปรัชญาสามารถพบเห็นไดทั่วไปจากศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลี
สันสกฤต เชน  

 
adventitious idea    บัญญตัิวา   พาหิรกมโนภาพ 
innate idea          “   สชาติกมโนภาพ 
alienation           “    อัญภาวะ  
altruism           “    ปรัตถนิยม 
anthropocentrism           “    มานุษยประมาณนิยม 
existentialism           “    อัตถิภาวนยิม 
automatism           “    ชีวยนตนิยม 
methodological individualism        “   วิธิปจเจกนิยม 
apperception           “   วิสัญชาน 
introspection           “    อันตรวินิจ 
methodological solipsism         “    วิธิเอกัตนยิม 
dialectic materialism            “   วัตถุนิยมปฏิพฒันาการ    
aesthetic attitude           “   สุนทรียเจตคต ิ
libertinism            “   เสรีจารนิยม 
immanence           “   อัพภันตรภาพ 
interactionism           “   อันตรกิริยานยิม 
 
จากตัวอยางศัพทบางสวนที่ผูวิจัยไดยกมานี้จะเห็นวาคําแตละคํา เชน สัญชาน , เอกัต , ชีวยนต 

ปรัตถ , อัตถิภาว , ปฏิพัฒนาการ , พาหิรกะ , อันตร , เจตคติ เปนตน เปนคําที่มีความหมายยากมาก คน    
ทั่วไปที่ไมรูภาษาบาลีสันสกฤตและเนื้อหาของปรัชญาอาจไมทราบเลยวาศัพทที่ยกมานี้มีความหมายวา
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อะไร  การประกอบศัพทมีความยุงยาก พิสดาร และสลับซับซอนมาก ตองอาศัยความรูอยางมากในการ
ประกอบศัพทโดยเฉพาะอยางยิ่งการสมาสและการตกแตงคํา 

นอกจากนี้ หากพิจารณารายชื่อคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาและรายชื่อผูเรียบเรียงเอกสาร
หรือตําราวิชาการทางปรัชญาจะพบวาผูบัญญัติศัพทปรัชญาสวนใหญมักมีภูมิหลังทางการศึกษาเกี่ยวของ
กับภาษาบาลีสันสกฤต คือ เปน “มหาเปรียญ” เคยผานศึกษาภาษาบาลีสันสกฤตมากอน หรืออยางนอยก็
เปนผูเกี่ยวของกับสถานที่หรือผูคนที่เกี่ยวของกับภาษาบาลีสันสกฤต เชน 

 
อนุกรรมการบญัญัติศัพทปรัชญา    ผูนิพนธตําราวชิาการทางปรัชญา 
 
จํานงค ทองประเสริฐ      พระทักษณิคณาธิการ 

 สุนทร ณ รังษี      นวม สงวนทรัพย 
 เสฐียร พันธรังษี      สมัคร บุราวาศ 

อดิศักดิ์ ทองบญุ      ประพัฒน ตรณีรงค 
 ประสิทธิ์ จันรัตนา     พระมหาสนั่น กมโล 
 ปรีชา ชางขวัญยืน    อมร โสภณวิเชษฐวงศ 

 
จากที่กลาวมาสรุปไดวาเพราะภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาตางประเทศ คือ ภาษาอังกฤษ ภาษากรกี 

ภาษาละตนิ เปนตน อยูรวมตระกูลภาษากนั มีรูปศัพทส้ันกะทดัรัดแตส่ือความหมายไดครอบคลุมครบถวน                 
ส่ือความหมายและไดรูปศัพทตรงกับศัพทเดิม และ ผูบัญญัติศัพทเปนผูเชี่ยวชาญในภาษาบาลีสันสกฤต    
ดังนั้น ศัพทบญัญัติปรัชญาจํานวนมากจึงไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤต 

 
4.4   ที่มาของคําที่นํามาบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา  
 
“ที่มาของคํา” คือ แหลงที่มาหรือภาษาดั้งเดิมของคําตาง ๆ กอนที่ผูเรียบเรียงตําราวิชาการทาง

ปรัชญาจะบัญญัติขึ้น หรือ กอนที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาจะกําหนดหรือบัญญัติขึ้นเปนศัพท
ปรัชญา 

จากบทท่ี 3 “หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา” ที่ผูวิจัยไดกลาวมาแลวจะเห็นวาคํา 
ตาง ๆ ที่นํามากําหนดหรือบัญญัติขึ้นเปนศัพทในวิชาปรัชญานั้นมีที่มาจากภาษาหลัก ๆ อยู 5 ภาษาที่มี
ความเก่ียวเนื่องสัมพันธกับสังคมไทย คือ ภาษาไทย , ภาษาเขมร , ภาษาบาลี , ภาษาสันสกฤต และ ภาษา
ตะวันตก  ดังนี้ 
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4.4.1   ภาษาไทย 
 
ภาษาไทย คือ ภาษาประจําชาติของคนไทยหรือสังคมไทย เปนภาษาที่จัดอยูในตระกูลคําโดด    

การสื่อความหมายและการสรางคําใหมกระทําไดโดยการนํา “คํา” มาเรียงตอกันไปโดยใหคําหลักมี
ตําแหนงอยูหนา คําขยายมีตําแหนงอยูหลัง เชนประโยควา “นายแดงคนดีกําลังทํางานอยางหนักในโรงนา
แหงหนึ่งที่อยูนอกเมืองไกลออกไปทางตะวันออก” เปนตน 

จากขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญา ผูวิจัยพบวาคําภาษาไทยที่ไดรับการกําหนดหรือบัญญัติขึ้นเปนศัพท
บัญญัติปรัชญานั้นมีจํานวนไมมากนัก  ทั้งหมดเปนคําที่มีอยูแต เดิมแลวในภาษาไทย  คือ มีอยูใน
พจนานุกรม4 เชน  โฉลก , ชนิด , แบบ , ลําดับ , เด็ดขาด , เงื่อนไข , ถอยคํา , แทจริง  เปนตน 

แมวาผูวิจัยจะพบศัพทบัญญัติปรัชญาสวนหนึ่งไมมีอยูในพจนานุกรม แตเกิดจากการผูกคําขึ้นใหม 
แตเมื่อพิจารณาสวนประกอบศัพทแลวพบวาคําแตละคําที่นํามาประกอบกันเปนศัพทลวนแลวแตเปนคําที่มี
อยูแลวในพจนานุกรม เชนศัพทวา ขอความ , ขอผูกพัน , คําพูด  เปนตน ทั้งคําวา ขอ , ความ , ผูก , พัน , คํา 
และ พูด ลวนแลวแตเปนคําที่มีอยูในพจนานุกรม 

 
4.4.2   ภาษาเขมร  

 
ภาษาเขมร คือ ภาษาที่จัดอยูในตระกูลมอญ - เขมร การสรางคําใหมมีการเติมหนวยคําบางหนวย

เพื่อเพิ่มความหมาย และการสื่อความหมายกระทําไดโดยการนําคํามาเรียงตอกันไปโดยใหคําหลักมี
ตําแหนงอยูหนา คําขยายมีตําแหนงอยูหลัง  

จากขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญา ผูวิจัยพบวาเปนการยากที่จะยืนยันไดอยางชัดเจนวาศัพทบัญญัติ
ปรัชญาศัพทใดมีที่มาจากภาษาเขมรเนื่องจากภาษาเขมรไดยืมคําไปจากภาษาไทยเปนจํานวนมาก ใน
ขณะเดียวกันภาษาไทยก็ยืมคํามาจากภาษาเขมรจํานวนมากเชนกันอันเปนผลมาจากการมีพรมแดน
ติดตอกันและการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางกันมาตั้งแตอดีต  

การยืมคําจากกันและกันนี้จะเห็นไดจากการที่คําคําเดียวกันมีปรากฏทั้งในพจนานุกรมภาษาไทย
และพจนานุกรมภาษาเขมร เชนศัพทวา “แบบ – form” มีปรากฏอยูในพจนานุกรมภาษาไทยและใน
ขณะเดียวกันก็มีปรากฏอยูในพจนานุกรมภาษาเขมรดวย ทั้ง  2  ภาษาใชในความหมายเดียวกัน คือ 
ความหมายวา “แผน , ฉบับ ,  ตัวอยาง , ตํารา” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2493 : 362 )  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญาเพียง 1 ศัพทเทานั้นที่สามารถระบุไดอยางชัดเจนวาเปนคํา
ภาษาเขมรเนื่องจากวาพจนานุกรมภาษาไทยไดบอกที่มาไวอยางชัดเจนวาเปนคําภาษาเขมร คือ คําวา 

                                                  
4 คําวา “พจนานุกรม” ในที่นี้ผูวิจัยหมายถึงพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช 

2493 
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“เฉพาะ” ในศัพทบัญญัติปรัชญาวา “ส่ิงเฉพาะ – particular” และ “ประพจนเฉพาะ – particular 
proposition”  

 
4.4.3   ภาษาบาลีสันสกฤต 

 
“ภาษาบาลีสันสกฤต” ในความรับรูของคนไทยสวนมาก คือ ช่ือภาษาโบราณภาษาหนึ่งของอินเดีย 

ความจริงแลวภาษาบาลีสันสกฤตเปนคนละภาษากัน แตมีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันในฐานะเปนภาษาที่
เจริญเติบโตมาดวยกันในอินเดียตอนเหนือ ( ปราณี ฬาพานิช , 2536 : 115 ) ทั้งสองภาษานี้จัดอยูในตระกูล
อินโดยุโรปเหมือนกัน เปนภาษามีวิภัตติปจจัยเหมือนกันเชนเดียวกับภาษาอังกฤษ ภาษากรีก ภาษาละติน 

การสื่อความหมายและการสรางคําใหมกระทําไดโดยการเติม “ปจจัยและวิภัตติ” ไปที่ธาตุหรือ       
รากศัพทแลวนําคําที่ประกอบวิภัตติปจจัยแลวนั้นมาเรียงลําดับกันโดยใหคําขยายอยูหนา คําหลักอยูหลัง 
เชน ประโยคภาษาบาลีวา “โย กัมมัง กโรติ โส ธนัง ลภติ” ( ผูใดทํางาน ผูนั้นยอมไดทรัพย )  

จากการศึกษา ผูวิจัยพบคําภาษาบาลีสันสกฤตจํานวนมากไดรับการกําหนดหรือบัญญัติขึ้นเปน
ศัพทปรัชญา และจํานวนมากเชนกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตท่ีมีอยูแตเดิมแลวในภาษาไทย  คือ             
ในพจนานุกรม เชน สาระ , ภาวะ , มายา , สมาธิ , กาย , ขันธ , เทห , อินทรีย , มนุษยธรรม , คุณลักษณะ 
องคาพยพ  เปนตน 

แมผูวิจัยจะพบศัพทบัญญัติปรัชญาสวนหนึ่งไมมีรูปศัพทอยูในพจนานุกรมแตเกิดจากการคิดผูกคํา
ภาษาบาลีสันสกฤตขึ้นของผูบัญญัตศิัพท แตเมื่อพิจารณาสวนประกอบของศัพทที่ผูกขึ้นแลวพบวาคําภาษา
บาลีสันสกฤตที่นํามาผูกเขาดวยกันนั้นลวนแตเปนคําที่มีอยูแลวในพจนานุกรม เชน พุทธิปญญา , สหัช
ญาณ , อัตตานิยม , อภิปรัชญา เปนตน ทั้งคําวา พุทธิ , ปญญา , สหัช , ญาณ , อัตตา , อภิ และ ปรัชญา ลวน
แตเปนคําที่มีอยูในพจนานุกรมแลว 

นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตนี้สามารถ
จําแนกออกไดอีกเปน 2 ประการตามแหลงที่มาของคําภาษาบาลีสันสกฤต คือ พุทธศาสนาและศาสนา
พราหมณ – ฮินดู  ดังนี้ 

 
พุทธศาสนา  

 
ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตและมีแหลงที่มาจากพุทธ

ศาสนานี้จํานวนมากพอสมควร ศัพทเหลานี้ทุกศัพทส่ือความหมายที่เปนหรือเกี่ยวของกับคําสอนทางพุทธ
ศาสนา และทุกศัพทเปนศัพทที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย คือ ใน
พจนานุกรมป พ.ศ. 2493  คือ 

 
นามธรรม - abstract    กรรม - act   
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อุจเฉททิฐ ิ- nihilism        สยัมภู – Causa Sui    
รูปธรรม - concrete       สัมปชัญญะ – consciousness 
สังขาร – constitution       อัตตา - ego    
มมังการ – egotism       อติมานะ – egotism 
มิจฉาทิฐิ – heresy      ปญญา - intellect   
สมาธิ - meditation      สังสารวัฏ – metempsychosis 
จิต – mind       อนัตตา – non ego  
มัชฌิมปฏิปทา – middle way   สัมมาทิฐิ orthodoxy 
อารมณ – sense object      วิญญาณ – soul 
สัจจะ – truth       บาป - vice   
บุญ – good     พรหม – Brahma 
อินทรีย - faculty     ขันธ - aggregate 
 
ศาสนาพราหมณ - ฮินดู 

 
 ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตและมีที่มาจากศาสนา
พราหมณ - ฮินดูนี้จํานวนไมมากนัก ศัพทเหลานี้เกือบทุกศัพทส่ือความหมายที่เปนหรือเกี่ยวของกับคํา
สอนหรือหลักการทางศาสนาพราหมณ - ฮินดู  ดังนี้   

 
พรหมัน - Brahman    สัต – Being 
ปทารถะ – category     นาสติกะ - heterodox 
อสัต – non being     อภาวะ – non being 
อาตมัน – soul     อันติมะ - ultimate 
อุปนัย – inductive     รหัสยะ – mysterious 
อุจเฉทวาท - nihilism 

 
คําภาษาบาลีสันสกฤตที่มีที่มาจากศาสนาพราหมณ – ฮินดูตามที่ไดกลาวมานี้ ผูวิจัยพบวาเปนคําที่

ผูบัญญัติศัพทไมวาจะเปนผูเรียบเรียงตําราวิชาการทางปรัชญาหรือคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา
ยืมเขามาโดยตรงจากศาสนาหรือปรัชญาอินเดีย คือ ศาสนาพราหมณ - ฮินดู การยืมโดยตรงนี้ผูวิจัย
สันนิษฐานวาเปนผลสืบเนื่องมาจากการศึกษาวิชาปรัชญาอยางเปนทางการในสังคมไทย โดยเฉพาะอยางยิง่
การศึกษาวิชาปรัชญาตะวันออกหรือปรัชญาอินเดียในมหาวิทยาลัยสงฆ คือ มหามกฏุราชวิทยาลัยและมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัยซ่ึงเปนสถาบันอุดมศึกษาแรกที่เปดสอนวิชาปรัชญาอยางเปนทางการ  
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4.4.4  ภาษาตะวันตก 
 

ภาษาตะวันตก คือ ภาษาที่ใชพูดหรือติดตอส่ือสารกันในแถบยุโรป ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษา     
ละติน ภาษากรีก เปนตน ภาษาตะวันตกนี้โดยมากมักอยูในภาษาตระกูลอินโดยุโรป เปนภาษามีวิภัตติ
ปจจัย และวางสวนขยายไวหนา สวนหลักไวหลัง  

ผูวิจัยพบวาศัพทบัญญัติปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาตะวันตกนี้จํานวนนอยมาก 
กลาวคือ พบเพียง  8  ศัพทเทานั้นในบรรดาศัพทบัญญัติปรัชญาทั้งหมด  774  ศัพท คือ 

 
นูเมนอน - noumenon     โมนาด - monad   
คลาสสิก – classic    ซีนิก - cynic    
โรมันติก - romantic    ยูโตเปย – utopia 
เซต – set     เอกซิสเตลเชียสิสม - existentialism 
 
เหตุที่พบนอยเนื่องจากวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาตองการทับศัพทคําภาษาตะวันตก

นี้ใหนอยที่สุดเทาที่เปนไปไดหรือไมใชเลย แตที่ยังมีศัพทปรัชญาไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาตะวนัตก
อยู 8 ศัพทนี้เนื่องจากวาผูบัญญัติศัพทไมสามารถหาคําไทยหรือคําภาษาบาลีสันสกฤตที่เหมาะสมมาสื่อ
ความหมายใหไดความชัดเจนได หรือคํานั้นเปนคําวิสามัญนาม ( สุนทร ณ รังษี , สัมภาษณ , 30 
พฤศจิกายน  2545 )  

ผลการศึกษาที่ผูวิจัยพบนี้สอดคลองกับคํากลาวของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา ( 2532 :       
( 8 ) – ( 9 ) ) ที่ไดกลาวชี้แจงไวในขั้นตอนสุดทายวาถาไมสามารถหาคําภาษาไทยและคําภาษาบาลี
สันสกฤตที่เหมาะสมมาบัญญัติไดก็ทับศัพท “แตถายังคิดหาคําในภาษาบาลี – สันสกฤตที่เหมาะสมไมได 
ขั้นที่ 3 ตองทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน”  



บทที่ 5 
 

การเปลี่ยนแปลงและลักษณะเฉพาะของศัพทบญัญัติในวิชาปรัชญา 
 

 
5.1   การเปลี่ยนแปลงของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 
 
ธรรมชาติอยางหนึ่งของภาษาไมวาจะเปนภาษาใดในโลกนี้คือตองเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ทั้ง

เปล่ียนแปลงโดยธรรมชาติเมื่อกาลเวลาผานไปและเปลี่ยนแปลงโดยความจงใจใหเปลี่ยนของผูใชภาษา ยิ่ง
สภาพสังคมเปลี่ยนแปลงไปมากเทาใดภาษายิ่งจําเปนตองเปลี่ยนแปลงหรือพัฒนาตามไปเทานั้น ดังจะเห็น
ไดจากศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยคณะอนุกรรมการบัญญัติปรัชญา 

ผูวิจัยพบวาศัพทบัญญัติปรัชญาที่ไดรับการตีพิมพในเอกสาร 2 เลม คือ ศัพทปรัชญาและ            
ตรรกศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2524 และพจนานุกรมศัพทปรัชญา อังกฤษ – ไทย ฉบับ       
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2532 จํานวนหนึ่งมีรูปศัพทเปล่ียนไปจากเดิม กลาวคือ มีรูปศัพทหรือรูปคํา      
บางสวนแตกตางไปจากที่ไดเคยบัญญัติไวแลวกอนหนานั้น  สุนทร ณ รังษี ( สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน 
2545 ) กลาววาความเปลี่ยนแปลงของศัพทหรือคําเหลานี้เกิดจากเจตนารมณที่ดีของคณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญาที่ตองการใหศัพทปรัชญาไดมาตรฐานเปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไป ทั้งความถูกตอง
เหมาะสมของรูปศัพท วิธีการบัญญัติ และการสื่อความหมาย 

จากขอมูลศัพท ผูวิจัยพบการเปลี่ยนแปลงของศัพทบัญญัติปรัชญาในหลายลักษณะ คือ เปลี่ยนจาก
ภาษาไทยเปนภาษาบาลีสันสกฤต เปลี่ยนจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาไทย เปลี่ยนจากภาษาบาลี
สันสกฤตเปนภาษาบาลีสันสกฤต  และ เปล่ียนจากภาษาตะวันตกเปนภาษาบาลีสันสกฤต ดังนี้ 
 

5.1.1  เปลี่ยนจากภาษาไทยเปนภาษาบาลีสันสกฤต 
 
การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทจากภาษาไทยเปนภาษาบาลีสันสกฤต คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาที่ไดรับ 

การบัญญัติไวแตเดิมเมื่อปพุทธศักราช 2524 ใชคําและวิธีการในภาษาไทย1 แตเมื่อมาถึงปพุทธศักราช 2532 
รูปศัพทปรัชญาที่ไดบัญญัติไวแลวนั้นไดเปลี่ยนแปลงไป มาใชคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตแทน   
ผูวิจัยพบขอมูลศัพท ดังนี ้

 
มีขอบเขตจํากดั     เปล่ียนมาเปน            อันตะ     

                                                  
1 อาจมีคําภาษาบาลีสันสกฤตแทรกอยูในศพัทบาง 
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ผูเขาฌาน                เปล่ียนมาเปน         รหัสยิก     
แกนแท                           “          สัมฤทธิภาวะ   

 ความเปนจริง                       “          กฤตภาพ   
ความสํานึกตน                                    “           อัตพิชาน   
พลังผลักดัน                      “                     พลังวิริยะ   
ลัทธิการกระทําตอกัน                      “          อันตรกิริยานิยม 
ชะตากรรม                             “           พรหมลิขิต / เทวลิขิต 
คติถือมนุษยเปนเกณฑ                     “          มานุษยประมาณนยิม 
ความหางเหิน / ความเปนอืน่             “          อัญภาวะ    

  
5.1.2   เปลี่ยนจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาไทย 

 
การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาไทย คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาที่ไดรับ 

การบัญญัติไวแตเดิมเมื่อปพุทธศักราช 2524 ใชคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤต แตเมื่อมาถึงป       
พุทธศักราช 2532 รูปศัพทปรัชญาที่ไดบัญญัติไวแลวนั้นไดเปล่ียนแปลงไป มาใชคําและวิธีการใน
ภาษาไทยแทน2  ผูวิจัยพบขอมูลศัพท  ดังนี้ 

 
อัญญาณ            เปล่ียนมาเปน                ความไมอาจรูได    
อุปนิชฌาน                     “                 การเกง็ความจริง 
ศักยภาพ                     “                 ภาวะแฝง         

 อติจฉา                     “                 ความทะยานอยาก 
อนิจตา                      “                 การแปรเปลี่ยน   
พันธนา                     “                 การติดของ 

 
5.1.3   เปลี่ยนจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาบาลีสันสกฤต 

การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาบาลีสันสกฤต คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาที่
ไดรับการบัญญัติไวแตเดิมเมื่อปพุทธศักราช 2524 ใชคําภาษาบาลีสันสกฤตและโดยวิธีการสมาสและ
ประสมคํา แตเมื่อมาถึงปพุทธศักราช 2532 รูปศัพทที่ไดบัญญัติไวแลวไดเปล่ียนแปลงไปจากเดิม มาเปนคํา
ภาษาบาลีสันสกฤตคําใหม แตยังคงวิธีการสมาสและประสมคําไว  ผูวิจัยพบขอมูล  ดังนี้   

                                                  
2 อาจมีคําภาษาบาลีสันสกฤตแทรกอยูในศพัทบาง 
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อัญนิยม             เปล่ียนมาเปน            ปรัตถนิยม    
สหจร                            “               สนธิการ  
ประชาน                 “                       ปริชาน      
องคปฐมจลก         “                 องคปฐมกร   
พัฒนนยิม        “                  วรนิยม    
ฌานนิยม        “         รหัสยลัทธิ    
อภจิิต / พุทธิ          “           อนุตรจิต     
เอกิสรนิยม      “        เอกัตนยิม     
มมังการ      “        อติมานะ    
สหจรนิยม      “        สนธิการนิยม    
ภาวะอิสระ    “        อัตตาณัต ิ     
ฐานบท      “        สัจพจน    
เทพนิยม     “        เทวัสนิยม     
ปจฉิมเหตุ       “        อันตเหตุ    
บุคคลนิยม      “        บุคคลลักษณนิยม   
ฐานบท      “        สัจพจน   
พันธนา       “        พันธนาการ    
เหตภุาพ       “        ปจยภาพ   
เหตุกรรม      “        ปจยาการ    
สังขต      “        สังขตภาพ    
มโนภาพ       “        มโนทัศน   
ประวัตนิยิม      “        ประวัติศาสตรนิยม   
เจตภาพ       “        มโนภาพ   
กฎอมัชฌิม       “        กฎนิรมัชฌิม    
เจตนิยม / จิตนิยม     “        มโนนิยม 
ญาตธรรม       “        อารมณ 
สุทรรศนนิยม       “        สุนิยม    
วิมตนิยิม       “        กังขาคติ   
ทุทรรศนนิยม      “        ทุนิยม    
อัญมัญนิยม      “        อันตรกิริยานยิม   
กิริยา / กรรม       “       กัตตุภาวะ  
บทแยง      “       ภาวะแยง    
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จรเจตภาพ / จรมโนคติ           เปล่ียนมาเปน   พาหิรกมโนภาพ 
อินทรียสัมผัส                    “       เพทนาการ / ผัสสาการ    
อรรถประโยชนนิยม                   “       ประโยชนนยิม   
คุณภาพ                     “       คุณสมบัต ิ    
อติปรากฏการณนิยม       “       อนปุรากฏการณนิยม       

 
5.1.4   เปลี่ยนจากภาษาตะวันตกเปนภาษาบาลีสันสกฤต  

 
การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทจากภาษาตะวันตกเปนภาษาบาลีสันสกฤต คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาที่

ไดรับการบัญญัติไวแตเดิมเมื่อปพุทธศักราช 2524 เปนคําทับศัพทภาษาตะวันตก แตเมื่อมาถึงปพุทธศักราช 
2532 รูปศัพทเดิมที่ไดบัญญัติไวแลวไดเปล่ียนแปลงไป มาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต ผูวิจัยพบขอมูล ดังนี้ 

 
เอกซิสเตนเชียลิสม              เปล่ียนมาเปน     อัตถิภาวนยิม 

 
5.2   สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 

 
เมื่อศึกษารูปศัพททั้งหมด ผูวิจัยพบวาสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาจะ

มีความสัมพันธกันอยางใกลชิดกับลักษณะของการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทที่ไดกลาวมาแลวเพราะลักษณะ   
การเปลี่ยนแปลงที่ปรากฏ คือ ผลที่ไดจากการมองเห็นสาเหตุหรือปญหาแลวแกไขปรับปรุงศัพทใหดีขึ้น 
และประมวลไดเปน  4  ชนิด ตามลักษณะการเปลี่ยนแปลงของศัพทหรือคําบางคําในศัพท คือ ศัพทเดิมส่ือ
ความหมายไมชัดเจน ศัพทเดิมสื่อความหมายไมตรง ศัพทเดิมไมกะทัดรัด และ ศัพทเดิมเปนคําทับศัพท
ภาษาตะวันตก ดังนี้ 
 

5.2.1   ศัพทเดิมสื่อความหมายไมชัดเจน 
 
ศัพทเดิมส่ือความหมายไมชัดเจน คือ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาเห็นวาศัพทบัญญัติ

ปรัชญาศัพทเดิมที่ไดบัญญัติไวแลวในปพุทธศักราช 2524 ยังสื่อความหมายคลุมเครืออยู ไมชัดเจนนักและ
เห็นวาสมควรแกไขปรับปรงุใหดีขึ้น เชน ศัพทเดิมวา “ขอสมมติ – assumption”  

“ขอสมมติ” มีความหมายทางปรัชญาวา “ขอความซึ่งถือเปนมูลฐานไวกอนที่จะโตแยงหรืออธิบาย
ขอความอื่น ๆ ตอไป” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 10 ) จากรูปศัพทและความหมายที่
ไดกลาวมาจะเห็นวาศัพท “ขอสมมติ” กับความหมายทางปรัชญานั้นสื่อความหมายกันไดไมชัดเจนนัก   
รูปศัพทที่ไดไมระบุใหแนชัดวาเปนขอสมมติแบบใด ทั้งที่ความหมายทางปรัชญาระบุอยางชัดเจนวา “เปน
ขอความซึ่งถือเปนมูลฐาน”   
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ดวยสาเหตุ คือ ส่ือความหมายไมชัดเจนนี้ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาปพุทธศักราช 
2532 จึงไดเปล่ียนแปลงรูปศัพท “ขอสมมติ” นี้ใหมเพื่อใหศัพทส่ือความหมายไดชัดเจนมากขึ้นโดยการเตมิ
คําบางคําที่เห็นวาจะทําใหศัพทใหมมีความหมายชัดเจนขึ้น คือ คําวา “พื้นฐาน” ลงไปในศัพทเดิมเปน   
“ขอสมมติพื้นฐาน”  

หรือศัพทวา “บุคคลนิยม – personalism” ก็เชนกัน ศัพทนี้ตามรูปศัพทมีความหมายวา “ทรรศนะ
วาส่ิงทั้งปวงเปนบุคคล” ไมระบุใหแนชัดวาเปนบุคคลอยางไร แตคําวา “personalism” มีความหมายทาง
ปรัชญาที่ระบุไวอยางชัดเจนวา “ทรรศนะที่ถือวาสิ่งทั้งปวงมีลักษณะเปนบุคคล” ( คณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 88 ) จะเห็นวาความหมายตามรูปศัพทที่ไดส่ือความหมายไดไมชัดเจนนัก     
ดังนั้น คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาปพุทธศักราช 2532 จึงไดเปลี่ยนแปลงรูปศัพทนี้ใหมโดยเติม
คําวา “ลักษณ“ ลงไปที่ศัพทเดิมเปน “บุคคลลักษณนิยม” เพื่อใหศัพทมีความหมายชัดเจน สอดคลองกับ
ความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ 

ศัพทปรัชญาที่เปล่ียนแปลงรูปศัพทไปอันเนื่องมาจากสาเหตุ คือ ส่ือความหมายไดไมชัดเจนนี้      
ผูวิจัยพบขอมูล ดังนี้ 

 
การพิสูจนวาจริง            บัญญัติใหมเปน  การพิสูจนวาเปนจริง    
การพิสูจนวาเท็จ           “   การพิสูจนวาเปนเท็จ   
ขอสมมติ              “   ขอสมมติพื้นฐาน     
กฎ              “   กฎหมาย  
ความอยาก             “   ความทะยานอยาก 
อัญนิยม              “   ปรัตถนิยม    
บุคคลนิยม             “   บุคคลลักษณนิยม 
อัญมัญนิยม              “   อันตรกิริยานยิม 

 
5.2.2   ศัพทเดิมสื่อความหมายไมตรง  

 
ศัพทเดิมสื่อความหมายไมตรง คือ ศัพทปรัชญาศัพทเดิมที่ไดรับการบัญญัติไวแลวแตมีปญหาวา

ส่ือความหมายไดไมตรงกันหรือผิดแผกแตกตางไปจากความหมายของศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ     
ดังนั้น คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาปพุทธศักราช 2532 จึงไดเปล่ียนแปลงรูปศัพทเดิมหรือรูปคํา
บางคําใหมเพื่อใหไดคําหรือศัพทที่ส่ือความหมายไดตรงและถูกตอง เชน ศัพทเดิมวา “มมังการ – egoism” 

“มมังการ” ตามรูปศัพทมีความหมายวา “ความถือตัววา ( ส่ิงนี้ ) เปนของของเรา” แตศัพท 
“egotism” มีความหมายวา “ทรรศนะที่ถือวาตนดีกวาและสําคัญกวาผูอ่ืน” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญา , 2532 : 34 ) จะเห็นวาความหมายของ “มมังการ” ไมตรงกันกับความหมายของ “egotism” ดังนั้น 
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาปพุทธศักราช 2532 จึงเปลี่ยนแปลงรูปศัพทนี้ใหมเพื่อใหไดศัพทที่
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ส่ือความหมายไดตรงกัน คือ “อติมานะ” ที่มีความหมายตามรูปศัพทวา “ความถือตัวอยางยิ่ง” ซ่ึงตรงกันกับ
ความหมายของศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ 

หรือศัพทวา “อติปรากฏการณนิยม – epiphenomenalism” ก็เชนกัน อุปสัค “อติ” ในภาษาบาลี
สันสกฤตมีความหมายวา “ยิ่ง , เกิน , ลวง” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 984 ) แตศัพท 
“epiphenomenalism” มีความหมายวา “ทฤษฎีที่ถือวาปรากฏการณทางจิตเปนเพียงผลที่เนื่องมาจาก
ปรากฏการณทางสมอง แตไมสามารถเปนเหตุใหเกิดปรากฏการณทางสมอง” ( คณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : 37 )  

จะเห็นวาความหมายของอุปสัค “อติ” ในศัพทปรัชญาภาษาไทยไมตรงกันกับความหมายศัพท
ปรัชญาภาษาตางประเทศ ดวยเหตุนี้ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาจึงเปลี่ยนแปลงรูปคําบางคําใน
ศัพทนี้ใหมเพื่อใหไดศัพทใหมที่ส่ือความหมายไดตรงกัน คือ เปล่ียนจากอุปสัค “อติ” มาเปนอุปสัค “อนุ” 
ที่มีความหมายวา “นอย , ภายหลัง , ตาม” ( ราชบัณฑิตยสถาน , 2523 : 1018 )   

จากการศึกษาขอมูลศัพท ผูวิจัยพบวาการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทเดิมอันเนื่องมาจากสาเหตุ คือ ส่ือ      
ความหมายไดไมตรงนี้ สวนมากมักเกิดขึ้นกับศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําและวิธีการในภาษา
บาลีสันสกฤต  ผูวิจัยพบขอมูล ดังนี้ 

 
มมังการ        บัญญัติใหมเปน   อติมานะ    
สหจร         “   สนธิการ    
ประชาน       “   ปริชาน      
พัฒนนยิม      “   วรนิยม    
ฌานนิยม       “   รหัสยลัทธ ิ    
อภิจิต           “   อนุตรจิต    
เอกิสรนิยม      “   เอกัตนยิม      
สหจรนิยม     “   สนธิการนิยม     
ภาวะอิสระ    “   อัตตาณัต ิ    
ฐานบท       “   สัจพจน   
กิริยา / กรรม       “   กัตตุภาวะ    
บทแยง       “   ภาวะแยง    
อติปรากฏการณนิยม   “   อนปุรากฏการณนิยม       
พุทธิ    “    อนุตรจิต 
จรเจตภาพ / จรมโนคติ    “   พาหิรกมโนภาพ 
อินทรียสัมผัส   “   เพทนาการ 
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5.2.3   ศัพทเดิมไมกะทัดรัด 
 

ศัพทเดิมไมกะทัดรัด คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาศัพทเดิมมีรูปศัพทยาวเกินไป ใชคําฟุมเฟอยเกิน 
ความจําเปนหรือมีลักษณะเปนวลี เปนประโยคมากกวาเปนศัพท ซ่ึงไมสอดคลองกับความตองการหรือ
เกณฑของผูบัญญัติศัพทที่ตองการรูปศัพทที่ส้ันกะทัดรัดแตส่ือความหมายไดครอบคลุมและถูกตอง         
ดังนั้น คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาปพุทธศักราช 2532 จึงเปลี่ยนแปลงรูปศัพทเดิมมาเปนรูปศัพท
ใหม เชน ศัพทเดิมวา “คติถือผีสางเทวดา – animism” 

จากรูปศัพทจะเห็นวา  “คติถือผีสางเทวดา” มีรูปศัพทยาวเกินไป  อีกทั้งยังมีลักษณะเปนกลุมคํา
มากกวาเปนศัพท ดังนั้น เพื่อแกไขขอบกพรองนี้ คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา พ.ศ 2532            
จึงเปลี่ยนแปลงรูปศัพทนี้ใหมโดยการใชคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตเปน “วิญญาณนิยม” ซ่ึงส้ัน
กะทัดรัด และมีลักษณะเปนศัพทมากกวา 

หรือศัพทศัพทเดิมวา “กฎแหงการประหยัด – law of parsimony” ก็เชนกัน ใชคําฟุมเฟอยโดยไม 
จําเปน อีกทั้งรูปศัพทที่ไดก็มีลักษณะเปนกลุมคํามากกวาเปนศัพท ดังนั้น คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาจึงเปลี่ยนแปลงรูปศัพทนี้ใหมโดยการตัดคําบางคําที่เห็นวาฟุมเฟอยออกไปแตยังคงสื่อความหมาย
ไดครบถวนตามเดิมอยู อีกทั้งศัพทใหมที่ไดก็มีลักษณะเปนศัพทมากกวาเปนกลุมคํา คือ ตัดคําบุพบท 
“แหง” ออกไปเปน “กฎการประหยัด” 

จากการศึกษาขอมูลศัพท ผูวิจัยพบวาการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทเดิมในลักษณะนี้โดยมากมักเกิดกับ
ศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีการผูกคําในภาษาไทย เชน การประสม การผสาน มากกวาจะ
เปนการผูกคําในภาษาบาลีสันสกฤต และศัพทใหมที่ไดมักไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําและวิธีการในภาษา
บาลีสันสกฤตเพราะมีรูปศัพทส้ันกะทัดรัดมากกวาคําภาษาไทยมาก  

ผูวิจัยพบขอมูลศัพทปรัชญาที่เปล่ียนแปลงเนื่องจากสาเหตุ คือ ไมส้ันกะทัดรัด  ดังนี้ 
 
กฎแหงเอกลักษณ           บัญญัติใหมเปน  กฎเอกลักษณ    
กฎแหงการประหยัด          “              กฎการประหยดั  
ทรรศนะคลายขัดแยง         “   ปฏิทรรศน   
ความรูโดยความคุนเคย         “   ความรูประจักษ 
ความคิดเหน็ถูกตอง          “   ทรรศนะดั้งเดมิ   
ความหางเหิน / ความเปนอืน่          “   อัญภาวะ 
ผูเขาฌาน            “   รหัสยิก    

 ลัทธิการกระทําตอกัน          “   อันตรกิริยานยิม 
ความเปนจริง            “   กฤตภาพ   
ความสํานึกตน                      “   อัตพิชาน   
พลังผลักดัน            “   พลังวิริยะ   
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คติถือมนุษยเปนเกณฑ           บัญญัติใหมเปน  มานุษยประมาณนิยม  
คติถือผีสางเทวดา        “   วิญญาณนยิม 
เอกภพที่มีระเบียบ        “   จักรวาล 

 
5.2.4   ศัพทเดิมเปนคําทับศัพทภาษาตะวันตก 

 
ศัพทเดิมเปนคําทับศัพทภาษาตะวันตก คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาศัพทเดิมที่ไดบัญญัติไวแลวในป

พ.ศ. 2524 เปนการบัญญัติขึ้นโดยการทับศัพทภาษาตะวันตก ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษาละติน เปนตน 
สุนทร ณ รังษี ( สัมภาษณ , 30 พฤศจิกายน , 2545 ) กลาววาการบัญญัติศัพทโดยการทับศัพทนี้ไม

สอดคลองกับแนวคิดของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาที่ตองการใชวิธีการทับศัพทก็ตอเมื่อไม
สามารถหาคําภาษาไทยหรือคําภาษาบาลีสันสกฤตที่ เหมาะสมมาบัญญัติแทนได เทานั้น  ดังนั้น 
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาป พ.ศ. 2532 จึงเปลี่ยนแปลงรูปศัพทที่เปนคําทับศัพทภาษาตะวันตก
นี้ใหมโดยการพยายามหาหรือคิดผูกคําขึ้นใหมจากคําภาษาไทยหรือคําภาษาบาลีสันสกฤต เชน ศัพท
ปรัชญาศัพทเดิมวา “เอกซิสเตนเชียลลิสม – existentialism” 

“เอกซิสเตนเชียลลิสม” เปนการบัญญัติขึ้นโดยวิธีการทับศัพทภาษาตะวันตกซึ่งไมสอดคลองกับ
หลักเกณฑและวิธีการที่ไดชี้แจงไววา “ตองคิดหาคําในภาษาบาลีสันสกฤตที่มีใชอยูในภาษาไทยแลว หรือ
ที่คนไทยคุนเคยอยู แตถายังคิดหาคําในภาษาบาลีสันสกฤตที่เหมาะสมไมได ขั้นที่ 3 ตองทับศัพทตาม
หลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532 : (9) ) 
ดังนั้น เพื่อใหสอดคลองกับหลักเกณฑและวิธีการดังกลาว คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาจึงคิดผูก
คําขึ้นมาใหมโดยการใชคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตเปน “อัตถิภาวนิยม”  

จากการศึกษาขอมูลศัพท ผูวิจัยพบศัพทปรัชญาศัพทเดิมที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีการทับศัพท
ภาษาภาษาตะวันตกแลวเปล่ียนแปลงมาเปนการคิดผูกคําขึ้นใหมดวยใชคําในภาษาไทยหรือคําภาษาบาลี
สันสกฤตนี้เพียงศัพทเดียวเทานั้น คือ   

 
เอกซิสเตนเชียลลิสม             บัญญัติใหมเปน   อัตถิภาวนยิม  

 
5.3   ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 

 
 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ป พ.ศ. 2525 หนา 726 ไดนิยาม “ลักษณะ” ไววา “เครื่อง
แสดงสิ่งหนึ่งใหเห็นวาตางกับอีกสิ่งหนึ่ง” ดังนั้น ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติปรัชญา คือ “เครื่องแสดง
อยางใดอยางหนึ่งท่ีทําใหศัพทบัญญัติปรัชญาแตกตางจากศัพทบัญญัติสาขาวิชาอ่ืน กลาวคือ ส่ิงที่เปน       
เอกัตลักษณและมีเฉพาะในศัพทบัญญัติปรัชญาเทานั้น” 
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 จากการศึกษาขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญาทั้ งหมด  ผู วิจัยพบวาศัพทบัญญัติปรัชญาของ
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญามีลักษณะเฉพาะอยู 2 ประการที่เกี่ยวเนื่องสัมพันธกันและนําเสนอ
ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติปรัชญารวมกัน คือ ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาโดยมากมักบัญญัติขึ้นจากคํา
ภาษาบาลีสันสกฤต และศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาโดยมากมักมีความหมายซับซอนและเขาใจยาก  ดังนี้ 

 
5.3.1   ศัพทบัญญัติในวชิาปรัชญาโดยมากมักบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต 

 
หากพิจารณาขอมูลศัพทบัญญัติปรัชญาทั้งหมดที่ผูวิจัยไดกลาวมาแลวในบทที่ 3 “หลักเกณฑและ

วิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา” จะเห็นวาศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาจํานวนมากไดรับการบัญญัติขึ้นจากคํา
และวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤต ทั้งการบัญญัติโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีใชอยูกอนแลวในภาษาไทย และ        
การบัญญัติโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหม กลาวคือ การบัญญัติโดยวิธีเทียบคําเดิมพบศัพทปรัชญาที่ไดรับ    
การบัญญัติจากคําและวิธีการในภาษาบาลีสันสกฤตมากที่สุด คือ 191 ศัพท และการบัญญัติโดยวิธีคิดผูกคํา
ขึ้นมาใหมพบ 122  ศัพท ซ่ึงเปนจํานวนที่พบมากที่สุดเชนเดียวกัน 

การกลาวขางตนนั้นหมายเอาเฉพาะศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต
ทุกองคประกอบคําและโดยวิธีการสมาสเทานั้น แตหากกลาวรวมถึงศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจาก
คําภาษาบาลีสันสกฤตเพียงบางองคประกอบและโดยวิธีการผสมคําในภาษาไทยดวยแลว ผูวิจัยพบวามี
จํานวนมากถึง  614 ศัพท หรือคิดเปนรอยละ 79.33 ในจํานวนศัพทบัญญัติปรัชญาทั้งหมด 774 ศัพท       
จากการศึกษาเปรียบเทียบกับศัพทบัญญัติสาขาวิชาอื่น ๆ ของราชบัณฑิตยสถาน เชน ศัพทสังคมวิทยา 
ศัพทวิทยาศาสตร ศัพทนิติศาสตร เปนตน ผูวิจัยพบวาจํานวนศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคํา
ภาษาบาลีสันสกฤต  614  ศัพทหรือรอยละ 79.33  นี้ถือวาเปนจํานวนที่มากที่สุด 

อนึ่ง ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา คือ สวนใหญมักจะไดรับการบัญญัติขึ้นจากคํา
ภาษาบาลีสันสกฤตนี้จะมีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันกับลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติปรัชญาขอถัดไป 
คือ มักมีความหมายซับซอนและเขาใจไดยากอันเปนผลสืบเนื่องมาจากความหมายที่ซับซอนและเปน
นามธรรมดวย  เจตนา นาควัชระ ( 2539 : 17 ) กลาววาภาษาไทยขาดแคลนศัพทที่จะสื่อความหมายที่เปน
นามธรรม ดังนั้น เมื่อตองการสื่อความหมายที่เปนนามธรรม เชน ความหมายทางปรัชญา ความหมายทาง
ศาสนา ผูบัญญัติศัพทจึงหันไปหาคําภาษาบาลีสันสกฤต 

 
5.3.2   ศัพทบัญญัติในวชิาปรัชญาโดยมากมักมีความหมายซับซอนและเขาใจยาก 

 
หากพิจารณาความหมายศัพทบัญญัติปรัชญาจะเห็นวาศัพทสวนใหญมีความหมายสลับซับซอน

และเขาใจไดยากมาก ตองอาศัยการตีความ ความเขาใจ และความมีประสบการณอยางสูงของผูใชภาษา     
ผูวิจัยพบวาศัพทบัญญัติปรัชญาสวนใหญมีความหมายสลับซับซอนและเขาใจยากเนื่องมาจากสาเหตุ
ประการสําคัญ คือ ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนใหญส่ือความหมายที่เปนนามธรรม   
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ความหมายที่เปนนามธรรม ผูใชภาษาไมสามารถจับตอง มองเห็น หรือ สัมผัสไดดวยประสาท
สัมผัสทั้ง 5 คือ ตา หู จมูก ล้ิน กาย เหมือนอยางความหมายที่เปนวัตถุ ตองอาศัยความเขาใจ ประสบการณ
และการตีความของตนเองเปนหลักจึงจะสามารถเขาใจความหมายของศัพทบัญญัติปรัชญาได เชน ศัพท
ปรัชญาวา พาหิรกมโนภาพ – adventitious idea และ อัชฌัติกญาณนิยม - intuitionism 

“พาหิรกมโนภาพ , อัชฌัตติกญาณนิยม” สําหรับผูใชภาษาที่ไมเขาใจและไมมีประสบการณทาง
ภาษาหรือไมมีภูมิหลังเกี่ยวกับการตีความความหมายศัพทปรัชญามากอนอาจไมทราบหรือไมสามารถ
ทราบไดวาศัพท   2   ศัพทนี้มีความหมายวาอะไร  แมผูใชภาษาจะทราบความหมายศัพทจากการนิยามวา 
พาหิรกมโนภาพ คือ “มโนภาพที่จิตรับรูจากโลกภายนอก ไมใชมีอยูในจิตมาแตกําเนิด ตรงกันขามกับ สชา
ติกมโนภาพ” และ อัชฌัตติกญาณนิยม คือ “ทรรศนะที่ถือวาการรูเองเปนบอเกิดที่สําคัญที่สุดของความรู 
ในทางจริยศาสตรหมายถึงทรรศนะที่ถือวาความดีหรือความชั่วนิยามไมได แตอาจรูไดโดย          อัชฌัตติก
ญาณวาเปนสิ่งดีหรือส่ิงชั่ว” ( คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา , 2532  : 3 และ 57 ) แตอาจไมเขาใจ
ในทันที เขาใจไมถองแท หรือ ยังไมเขาใจอีกเชนกันวามีความหมายวาอะไร เนื่องจากความหมายเหลานั้น
เปนความหมายที่เปนนามธรรม สลับซับซอน ไมสามารถจับตองมองเห็นไดเหมือนอยางวัตถุ   

หรือผูใชภาษาบางคน แมเมื่อไดทราบความหมายจากการนิยามศัพทแลวก็อาจยังไมเขาใจอีกอยู
นั่นเองวาศัพท 2 ศัพทน้ันมีความหมายวาอะไรเพราะไมทราบอีกเชนกันวา “มโนภาพ , โลกภายนอก , 
ความดี ความชั่ว , อัชฌัตติกญาณ”  เหลานี้ที่ปรากฏในคํานิยามนั้นมีความหมายวาอะไร ดังนั้น 
ประสบการณทางภาษาและการตีความของผูใชภาษาจึงเปนสิ่งจําเปนอยางมากในการเขาใจความหมาย
ศัพทปรัชญา 

อนึ่ง จากตัวอยางศัพทปรัชญา 2 ศัพทที่ไดกลาวมาจะเห็นวานอกจากความหมายทางปรัชญาที่      
ยุงยากและสลับซับซอนอันเปนผลมาจากความหมายที่เปนนามธรรมแลว ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาแมรูปศัพทที่
ใชส่ือความหมายทางปรัชญาก็ยุงยาก พิสดาร และสลับซับซอนดวยเชนกัน  ความยุงยาก ความพิศดาร และ
ความสลับซับซอนของรูปศัพทปรัชญานี้สันนิษฐานวาเกิดจากการเลือกใชคําที่ยากมาก คนทั่วไปไมคุนเคย3 
และวิธีการผูกคําที่สลับซับซอนโดยเฉพาะอยางยิ่งวิธีการสมาส 

 
 จากที่กลาวมาสรุปไดวาศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญามีการเปลี่ยนแปลงรูปศัพทอยู 4 ลักษณะ คือ 

เปลี่ยนจากศัพทเดิมที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาไทยมาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต , จากคําภาษาบาลี
สันสกฤตมาเปนคําภาษาไทย , จากคําภาษาบาลีสันสกฤตมาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต และ จากคําภาษา
ตะวันตกมาเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต สวนสาเหตุการเปลี่ยนแปลงนั้นจะสัมพันธกันกับลักษณะ            
การเปลี่ยนแปลงเพราะลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่พบ คือ ผลสําเร็จที่ไดจากสาเหตุ ผูวิจัยพบวาสาเหตุของ
การเปลี่ยนแปลงรปูศัพทเดิมมีอยู 4 ประการ คือ เพราะศัพทเดิมส่ือความหมายไดไมชัดเจน , ศัพทเดิมส่ือ

                                                  
3 ถึงแมวาคํา “พาหิรกะ , มโนภาพ , อัชฌัติก , ญาณ , นิยม” จะมีอยูในพจนานุกรมภาษาไทย ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช  2493  แลวก็ตาม 
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ความหมายไดไมตรงกับศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ , ศัพทเดิมมีรูปศัพทไมกะทัดรัด และ ศัพทเดิมเปน
คําทับศัพทภาษาตะวันตก   

สวนลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา  ผูวิจัยพบวาศัพทบัญญัติปรัชญามี
ลักษณะเฉพาะอยู  2 ประการที่เกี่ยวเนื่องสัมพันธกันและนําเสนอลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติปรัชญา
รวมกัน คือ ศัพทบัญญัติปรัชญาสวนมากมักไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต และ ศัพท
บัญญัติปรัชญาสวนมากมักมีความหมายยากและสลับซับซอนเนื่องจากเปนความหมายที่เปนนามธรรม 

 



บทที่ 6 
 

สรุปผลการศึกษาและขอเสนอแนะ 
 

 
6.1   สรุปผลการศึกษา 
 
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญากลาววาการบัญญัติศัพทปรัชญาไดดําเนินการตาม

หลักเกณฑและวิธีการบัญญัติศัพทของคณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทย ราชบัณฑิตยสถาน กลาวคือ  
“ขั้นที่ 1 ตองพิจารณาความหมายของศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศนั้น ๆ วามีความหมายตาม   

รูปศัพทอยางไรและมีความหมายนิยมใชอยางไร แลวคิดผูกคําใหมขึ้นจากคําในภาษาไทยใหมีความหมาย
ตรงกันหรือใกลเคียงกันมากที่สุดและออกเสียงไดเหมาะสมกันดวย ถาคิดหาคําในภาษาไทยไมได  ขั้นที่ 2  
ตองคิดหาคําในภาษาบาลี - สันสกฤตที่มีใชอยูในภาษาไทยแลวหรือท่ีคนไทยคุนเคยอยู แตถายังคิดหาคํา
ในภาษาบาลี - สันสกฤตที่เหมาะสมไมได ขั้นที่ 3 ตองทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของ              
ราชบัณฑิตยสถาน”  

 
6.1.1   หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 

 
แตผลการศึกษา “หลักเกณฑและวิธีบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา” พบวาคณะอนุกรรมการ

บัญญัติศัพทปรัชญามี “หลักเกณฑและวิธีการ” ในการบัญญัติศัพทปรัชญาอยู  4  ขั้นตอน ไมใช  3  ขั้นตอน
ดังที่ไดกลาวไวในคําชี้แจงไว  ทั้ง  4  ขั้นตอนนั้น คือ ขั้นที่หนึ่ง พิจารณาความหมายศัพทปรัชญา
ภาษาตางประเทศ ขั้นที่สอง  เทียบคําเดิมที่มีอยูกอนแลวในภาษาไทย ขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคํา
ที่มีอยูแลวในภาษาไทย และ ขั้นที่ส่ี ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน 

ในขั้นที่หนึ่ง  พิจารณาความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศนั้น  ผลการศึกษาพบวา
คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาพิจารณาทั้งความหมายตามรูปศัพทและความหมายนิยมใชตามที่ได
กลาวชี้แจงไว และในขั้นที่หนึ่งนี้ ผลการศึกษาพบวาศัพทปรัชญาเกือบทั้งหมดที่ไดรับการบัญญัติขึ้นเปน
ศัพท   ที่มีความหมายตามรูปศัพท  มเีพียงเล็กนอยเทานั้นที่มีความหมายตามความนิยมใช 

ในขั้นที่สอง  เทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทยนั้น ผลการศึกษาพบวาคณะอนุกรรมการ
บัญญัติศัพทปรัชญาใชเอกสารจาก  2  แหลงในการเทียบคํา คือ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ป
พุทธศักราช 2493 และตําราวิชาการทางปรัชญาที่มีผูเรียบเรยีงไวกอนป พ.ศ. 2524 นอกเหนือจากเอกสารที่
ไดกลาว      ชี้แจงไว คือ พจนานุกรมศัพทสังคมวิทยา อังกฤษ - ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2524 

ผลการศึกษาพบคําตาง ๆ ที่นํามาเทียบนั้น  374  ศัพทจําแนกไดเปน  7  ชนิดตามลักษณะและ  
โครงสรางคําที่พบ คือ คําเดี่ยว , คําประสม , คาํซอน , คําผสาน , คําสมาส , กลุมคํา และ ประโยค    
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คําทั้ง  7  ชนิดนี้  ผลการศึกษาพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยู
แลวเปนคําสมาสมากที่สุด คือ พบ  191  ศัพท   รองลงมา ไดแก คําประสม  64  ศัพท , คําเดี่ยว  55  ศัพท  
คําผสาน  39  ศัพท , กลุมคํา  12  ศัพท , คําซอน 11  ศัพท และ ประโยค  2  ศัพท 

 นอกจากนี้ ผลการศึกษายังพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีเทียบคําเดิมที่มีอยูแลว
ในภาษาไทย โดยเฉพาะอยางยิ่งในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ป พ.ศ. 2493 มักเปนศัพททั่วไปที่
ใชอยูในชีวิตประจําวัน หรือมีใชอยูในสาขาวิชาอ่ืนดวย 

ในขั้นที่สาม คิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูแลวในภาษาไทย ผลการศึกษาพบศัพทปรัชญาที่
ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีคิดผูกคําขึ้นมาใหมนี้  392  ศัพท จําแนกไดเปน 5 ประเภทตามวิธีการที่ใชใน    
การคิดผูกคํา คือ การประกอบศัพทขึ้นเอง , การประสม , การผสาน , การสมาส และ การผูกเปนกลุมคํา 

วิธีการคิดผูกคําทั้ง  5  วิธีนี้ การสมาสเปนวิธีที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาใชมากที่สุด 
คือพบ  122  ศัพท รองลงมา ไดแก การประสม  102  ศัพท , การผูกเปนกลุมคํา 95  ศัพท , การผสาน  68  
ศัพท  และ การประกอบศัพทขึ้นเอง   5   ศัพท   

นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวาศัพทที่คณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาสรางขึ้นใหมโดยวิธีคิด
ผูกคําขึ้นมักเปนคําภาษาบาลีมากกวาคําภาษาสันสกฤต และศัพทที่ไดมักมีลักษณะและโครงสรางคําเปนคํา
ภาษาบาลีประสมหรือสมาสกับคําภาษาบาลีมากกวาจะเปนกับคําภาษาสันสกฤต 

ในขั้นที่ส่ี ทับศัพทตามหลักเกณฑการทับศัพทของราชบัณฑิตยสถาน ผลการศึกษาพบศัพท
ปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยวิธีทับศัพทนี้  8  ศัพท การทับศัพทของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาหมายเอาเพียงการทับศัพทคําภาษาตะวันตกเทานั้น เชน ภาษาอังกฤษ ภาษากรีก ภาษาละติน และ
ศัพทปรัชญาที่จะจัดวาเปนคําทับศัพทตองมีองคประกอบคําทุกสวนเปนคําภาษาตะวันตก 

อนึ่ง การบัญญัติศัพทปรัชญาโดยวิธีการเทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย การคิดผูกคําขึ้นมา
ใหมจากคําที่มีอยูในภาษาไทย และการทับศัพทนั้น ผลการศึกษาพบวาคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาใชวิธีการคิดผูกคําขึ้นมาใหมจากคําที่มีอยูในภาษาไทยมากที่สุด คือ 392 ศัพท รองลงมา ไดแก   
การเทียบคําเดิมที่มีอยูแลว  374   ศัพท และการทับศัพท  8  ศัพท ตามลําดับ 
   

6.1.2   ภาษาบาลีสันสกฤตกับการบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา  
 
ผลการศึกษาพบวาศัพทบัญญัติปรัชญาจํานวนมากถึงรอยละ 79.33 ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคํา

ภาษาบาลีสันสกฤต โดยคําภาษาบาลีสันสกฤตเหลานี้เกือบทั้งหมดเปนคําที่มีอยูกอนแลวในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปพุทธศักราช  2493    

การใชคําภาษาบาลีสันสกฤตเหลานี้สอดคลองกับคําชี้แจงของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพท
ปรัชญาที่กลาววาในการบัญญัติศัพทดวยการใชคําภาษาบาลีสันสกฤตนั้นจะพิจารณาคําภาษาบาลีสันสกฤต
ที่มีใชอยูในภาษาไทยกอนหรือที่คนไทยคุนเคย และศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลี
สันสกฤตเหลานี้มักมีลักษณะเดนที่เปนศัพทส่ือถึงมโนทัศนทางปรัชญาและเปนสาขาวิชาหรือวิทยาการ 
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นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวาศัพทปรัชญาที่ไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤตนี้มัก
บัญญัติขึ้นโดยวิธีการถอดคํา ( transpose ) แบบคําตอคํา มิใชการแปลคํา ( translate )  

สวนสาเหตุที่ผูบัญญัติศัพทนิยมนําคําภาษาบาลีสันสกฤตมาบัญญัติเปนศัพทเพื่อส่ือความหมาย
ปรัชญานั้นเนื่องจาก  

1. ภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษารวมตระกูลกันกับศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศ  
2. ภาษาบาลีสันสกฤตมีรูปคําสั้นกะทัดรัด  
3. คําภาษาบาลีสันสกฤตสื่อความหมายและไดตรงกับความหมายของคําเดิม  
4. ผูบัญญัติศัพทเปนผูเชี่ยวชาญและแตกฉานในภาษาบาลีสันสกฤต  
 

6.1.3   ที่มาของคําที่นํามาบัญญัติศัพทในวิชาปรัชญา 
 
ผลการศึกษาพบวาแหลงที่มาของคําที่นํามาบัญญัติเปนศัพทปรัชญาจําแนกไดเปน  5  แหลงตาม  

ที่มาของคําที่นํามาบัญญัติเปนศัพทปรัชญา คือ ภาษาไทย , ภาษาเขมร , ภาษาบาลี , ภาษาสันสกฤต และ 
ภาษาตะวันตก  

 
6.1.4   การเปลี่ยนแปลงของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 

 
ผลการศึกษาพบวาการเปลี่ยนแปลงของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญานั้นมีรูปแบบที่แตกตางกัน

ออกไป จําแนกไดเปน  4  ประการ คือ 
1 เปล่ียนจากภาษาไทยเปนภาษาบาลีสันสกฤต   
2 เปล่ียนจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาไทย 
3 เปล่ียนจากภาษาบาลีสันสกฤตเปนภาษาบาลีสันสกฤต  
4 เปล่ียนแปลงจากภาษาตะวันตกเปนภาษาบาลีสันสกฤต 
 
และเมื่อพิจารณารูปแบบการเปลี่ยนแปลงเหลานั้น ผลการศึกษาพบวาความเปลี่ยนแปลงเกิดจาก

สาเหตุประการสําคัญ คือ เพื่อใหไดศัพทปรัชญาศัพทใหมที่ดีขึ้น ไดมาตรฐานมากกวาศัพทเดิม และสาเหตุ
การเปลี่ยนแปลงจําแนกไดเปน  4  ชนิด  คือ  

1 ศัพทเดิมสื่อความหมายไดไมชัดเจน   
2 ศัพทเดิมสื่อความหมายไดไมตรง  
3 ศัพทเดิมไมกะทัดรัด   
4 ศัพทเดิมเปนคาํทับศัพทภาษาตะวนัตก 
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6.1.5   ลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา 
 
ผลการศึกษาพบวาศัพทบัญญัติในวิชาปรชัญามีลักษณะเฉพาะอยู   2   ประการที่มีความเกี่ยวเนื่อง

สัมพันธกันและนําเสนอลักษณะเฉพาะรวมกัน คือ  
1    ศัพทบัญญัติปรัชญาโดยมากมักไดรับการบัญญัติขึ้นจากคําภาษาบาลีสันสกฤต 
2    ศัพทบัญญัติปรัชญาโดยมากมักมีความหมายซับซอนและเขาใจไดยาก 

 
ผลการศึกษา “วิธีบัญญัติและลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา” ที่ไดนี้สอดคลองกับ

สมมติฐานเบื้องตนที่ผูวิจัยตั้งไวกอนการศึกษา คือ ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนมากไดรับการบัญญตัขิึน้
จากคําภาษาบาลีสันสกฤต ศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาบางสวนไดรูปคํามาจากศาสนาและปรัชญาอินเดีย 
และศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญาสวนมากมีรูปซับซอนและเขาใจไดยากเนื่องจากบัญญัติขึ้นเพื่อส่ือ
ความหมายมโนทัศนที่เปนนามธรรมและมีความซับซอน 

 
6.2   ขอเสนอแนะ 
 
การศึกษา”วิธีบัญญัติและลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา”นี้เปนเพียงจุดเริ่มตนของ

การศึกษาเกี่ยวกับการบัญญัติศัพทและศัพทบัญญัติในภาษาไทย ผูวิจัยเห็นวามีเร่ืองที่นาสนใจศึกษาคนควา
ตอไป จึงขอเสนอแนะ ดังนี้ 

1. อาจศึกษาวาศัพทบัญญัติปรัชญาของคณะอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญาเหลานี้มีสถานภาพ
อยางไรในปจจุบัน ประสบผลสําเร็จหรือไม ศัพทใดที่ใชกันอยางแพรหลายและศัพทใดไมแพรหลาย 

 2. ในระหวางการศึกษา ผูวิจัยพบวามีผูบัญญัติศัพทปรัชญาไวหลายศัพทตาง ๆ กันไปเพื่อส่ือ 
ความหมายศัพทปรัชญาภาษาตางประเทศเพียง 1 ศัพท ผูสนใจอาจศึกษาตอไปไดวาศัพทบัญญัติตาง ๆ 
เหลานั้นมีอะไรบาง และอะไร คือ สาเหตุที่ทําใหผูบัญญัติศัพทตองบัญญัติใหแตกตางกัน 
  
 
 
 
 
 
 



รายการอางอิง 
 
ภาษาไทย 
กุสุมา รักษมณ.ี “คําบาลีสันสกฤตในมือกว”ี ใน บาลีสันสกฤตวิชาการ, หนา 1 - 40. กรุงเทพมหานคร :  

โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลัย, 2536. 
เกษยีร เตชะพรีะ. “โตราชบัณฑิตยสถาน” ผูจัดการรายวนั ( 31 ตุลาคม 2537 ) : 4. 
เกื้อกมล พฤกษประมูล. ศัพทบัญญัติที่เกิดกอนการตั้งคณะกรรมการบัญญัติศัพทภาษาไทยของ 

ราชบัณฑิตยสถาน. วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาภาษาไทย  
ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศิลปากร, 2537. 

คณะอนกุรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา. พจนานุกรมศัพทปรัชญา  อังกฤษ - ไทย ฉบับราชบัณฑิตย 
สถาน. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2532. 

จิรายุ นพวงษ, หมอมหลวง. “ศัพทสันนิษฐานและศัพทบญัญัติ” ใน 80 สองศาสตราจารย จิรายุนพินธ. 
หนา 139 - 150. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้งกรุพ, 2535. 

จุไรรัตน ลักษณะศิริ. การสรางคําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขา 
จารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวนัออก บณัฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศลิปาการ, 2530. 

เจตนา นาควัชระ. “ประสบการณทางภาษา” ใน สายธารแหงความคดิ. หนา 3 - 23. กรุงเทพมหานคร :  
อมรินทรพร้ินติ้ง, 2539. 

จํานงค ทองประเสริฐ. “พลตรี  พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ พระผูทรงจุดประทีป 
ใหแกราชบัณฑิตยสถาน” ใน 100 ป พลตรี พระเจาวรวงศเธอกรมหมืน่นราธิปพงศประพันธ.  
หนา 87 – 150. กรุงเทพมหานคร : อมรินทร พร้ินติ้ง , 2534. 

จํานงค ทองประเสริฐ. “ภาษาของเรา ; อันเนื่องมาจากโลกานุวัตร - โลกาภวิัตน – โลกาภวิัตน” ใน  
วารสารราชบัณฑิตยสถาน  20 ( มกราคม - มีนาคม 2538 ) : 28 – 35. 

จํานงค ทองประเสริฐ. “ภาษาของเรา ; อันเนื่องมาจากโลกานุวัตร-โลกาภิวัตน-โลกาภิวัตน-โลกาภิวัฏ”  
ใน วารสารราชบัณฑิตยสถาน 20 ( เมษายน – มิถุนายน 2538 ) : 68 – 84.  

จํารัส ฐิตโชติ , พระมหา. คูมือบาลีไวยากรณ. พิมพคร้ังที่ 6. กรุงเทพมหานคร :โรงพิมพศิวพร 2527. 
จําลอง สารพัดนึก. บาลีประยุกต. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพณรงคกิจ, 2518. 
ดุษฎีพร ชํานิโรคศานต. ภาษาศาสตรเชิงประวัตแิละภาษาไทเปรียบเทยีบ. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2526. 
เทพ  สุนทรศารทูล. “ศัพทบญัญัติของนักบัญญัติศัพท” สยามโพสต ( 2  ธันวาคม  2537 ) : 7. 
นราธิปพงศประพันธ,  พระเจาวรวงศเธอ  กรมหมื่น. “ภาษาศาสตร”  ใน  พระอัจฉริยลักษณดาน 

ภาษาศาสตรของพลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพนัธ. หนา 55 – 57.
กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

 



 

 

150

 
 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “ปรัชญาและอภปิรัชญา” ใน 100  ป  พระเจาวรวงศ 
เธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 149 – 150. กรุงเทพ : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “การบัญญัติศัพทภาษาไทย” ใน วิทยทัศนพระองค 
วรรณ ฯ. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพเทก็ซแอนดเจอรินัล, 2544. 

นราธิปพงศประพันธ,   พระเจาวรวงศเธอ   กรมหมื่น.  “การประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย  
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย” ใน รวมบทความเรื่องภาษาและอักษรไทย. หนา  
51 - 73. กรุงเทพมหานคร ; โรงพิมพการศาสนา, 2526. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “ขอควรคิดในภาษาไทย” ใน พระอัจฉริยลักษณ 
ดานภาษาศาสตรของพลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 17 - 28. 
กรุงเทพมหานคร ; อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “ภาษาไทย” ใน พระอัจฉริยลักษณดานภาษาศาสตร 
ของพลตรี  พระเจาวรวงศเธอ  กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 22 - 28. กรุงเทพมหานคร;  
อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “ภาษาศาสตร” ใน พระอัจฉริยลักษณดานภาษา 
ศาสตรของพลตรี พระเจาวรวงศเธอกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 55 - 57. กรุงเทพ : 
อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “คําชี้แจงเพิ่มเติมเกี่ยวกับการถอดศัพท ปฏิวัต ิ  
ปฏิรูป”  ใน   พระอัจฉริยลักษณดานภาษาศาสตรของพลตรี  พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น 
นราธิปพงศประพันธ.หนา 58 - 61. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “สยามพากษ” ใน พระอัจฉริยลักษณดานภาษา 
ศาสตรของพลตรี พระเจาวรวงศเธอกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 72 - 80. กรุงเทพ : 
อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นราธิปพงศประพันธ, พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น. “กถาเรื่องภาษา” ใน พระอัจฉริยลักษณดานภาษา 
ศาสตรของพลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ. หนา 81 – 92. กรุงเทพ :  
อมรินทรพร้ินติ้ง, 2534. 

นิตยา กาญจนะวรรณ. “ไปพดูเรื่องภาษาไทยที่บอสตัน” ใน ภาษาไทยไนนตี้ส. หนา 62 - 67. กรุงเทพ :  
ตรีสวินการพมิพ, 2542. 

นิตยา กาญจนะวรรณ.  “บัญญัติศัพท … บังคับใช”  ใน  ภาษาไทยไนนตี้ส. หนา 82 – 84.  กรุงเทพ : 
ตรีสวินการพมิพ, 2542. 

บรรจบ พันธุเมธา. บาลีสันสกฤตในภาษาไทย. กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2524. 
บรรจบ พันธุเมธา. ลักษณะภาษาไทย. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2520. 
เบญจมาศ บางอน. การสรางคําในภาษาไทยสมัยอยุธยา. วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย  

ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวทิยาลัย  มหาวทิยาลัยศิลปากร , 2529. 



 

 

151

 
 

ประยูร ทรงศลิป. การเปลี่ยนแปลงของภาษา : คํายืมในภาษาไทย. เอกสารอัดสําเนา. ม.ป.ท., 2526. 
ปรีชา ชางขวัญยืน. “คนโบราณบัญญัติศัพทกันอยางไร” ใน วพิากษการใชภาษาไทย. หนา 679 – 684.  

กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2540. 
ปรีชา ชางขวัญยืน. “โลกานุวัตร…???” ใน วิพากษการใชภาษาไทย. หนา 391 - 394. กรุงเทพมหานคร :  

โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2540. 
ปรีชา ชางขวัญยืน. “โลกาภิวัตน”  ใน วพิากษการใชภาษาไทย. หนา 561 - 569. กรุงเทพมหานคร :  

โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2540. 
ปรีชา ชางขวัญยืน. “มองการทับศัพทในแงดี” ใน วิพากษการใชภาษาไทย. หนา 615 - 621. กรุงเทพ :  

โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2540. 
ปรีชา ชางขวัญยืน.  อนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา.  สัมภาษณ.  7  มกราคม  2546. 
พรชนก สําเภาเงิน.  วิเคราะหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาภาษาไทย บัณฑติวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 2540. 
ภูมิพลอดุลเดช , พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั. “การประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย  คณะ 

อักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย”  ใน  รวมบทความเรื่องภาษาและอักษรไทย, หนา 
51 – 73. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพการศาสนา, 2536. 

เยาวลักษณ อยูเจริญสุข และ ลักษณา โตวิวฒัน.  “ประวัตแิละความเปนมาของศัพทบัญญัติ”  ใน  
ศัพทบัญญัติไทย. หนา 97 - 106. เอกสารอัดสําเนาสาขาวชิาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. ม.ป.ท. 2537. 

รัชฎาพรรณ เศรษฐวัฒน. คําซอนในภาษาไทย. วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต สาขามัธยมศึกษา 
บัณฑิตวิทยาลยั จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2515. 

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2493. พมิพคร้ังที่ 17. กรุงเทพมหานคร :  
โรงพิมพการทหาร, 2523.    

วชิรญาณวโรรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยา. บาลีไวยากรณ สมาสและตัทธิต. พิมพคร้ังที่ 25. 
กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหามกุฏราชวทิยาลัย, 2515. 

วรเวทยพิสิฐ, พระ. หลักภาษาไทย. พระนคร : โรงพิมพวิทยาลัยเทคนคิ, 2505. 
วรรณี จนัทรศิริ. “วิสัยทัศนและโลกทัศน” ใน วารสารสารสถาบันภาษาไทย  2  ( เมษายน – มิถุนายน  

2538 ) : 87 – 89. 
วัฒนา อุดมวงษ. คํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย 

บัณฑิตวิทยาลยั จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2524. 
วิจินตน ภาณพุงศ. โครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ. พิมพคร้ังที่ 9. กรุงเทพมหานคร  :  โรงพิมพ 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2530. 
วิไลวรรณ ขนษิฐานันท. ภาษาศาสตรเชิงประวัต ิ: วิวฒันาการภาษาไทยและภาษาองักฤษ. กรุงเทพ : 

สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2526. 



 

 

152

 
 

วิสุทธิ์ บุษยกุล. “ขอสังเกตเกีย่วกับภาษาบาลี – สันสกฤตในภาษาไทย” ใน อายุบวร รฤกพระคุณคร.ู 
หนา 3 – 22. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2537. 

สมศักดิ์ ดํารงสุนทรชัย. “120 ป สวนกหุลาบวิทยาลัย : ปฐมบทการศึกษาสมัยของไทย” ผูจัดการ 5 
( เมษายน  2545 ) : 90 – 108. 

สมศีล  ญาณวงัศะ.  “เร่ืองนารูเกี่ยวกับการบัญญัติศัพท”  วารสารภาษาปริทัศน 15 ( ปการศึกษา 2537 ) :  
23 -24. 

สุจิตรา กล่ินเกษร. “บัญญัติศัพทและศัพทบญัญัติ” สารสถาบันภาษาไทย  2 ( เมษายน - มิถุนายน 2538 ) :  
39 – 46. 

สุภาพร มากแจง. ภาษาบาล-ีสันสกฤตในภาษาไทย. กรุงเทพมหานคร : โอเดียนสโตร, 2527. 
สุภาณี จรดล. การศึกษาวิธีการบัญญัติศัพทภาษาศาสตรทีเ่ปนภาษาไทย. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2528. 
โสมทัตต เทเวศร. เกร็ดภาษา - หนังสือไทย. พิมพคร้ังที่ 4. กรุงเทพมหานคร ; บัณฑิตการพิมพ, 2524. 
เสาวรัตน ดาราวงษ. คําผสานและหนวยทีม่าของคําผสานในภาษาไทย. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวทิยาลัย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2517. 
สุนทร ณ รังษ.ี  “ปรัชญาภาษา” ใน บาลีสันสกฤตวิชาการ, หนา 60  -  72.  กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ 

มหามกุฏราชวทิยาลัย, 2536. 
สุนทร ณ รังษ.ี ประธานอนุกรรมการบัญญัติศัพทปรัชญา.  สัมภาษณ.  30 พฤศจิกายน 2545. 
อนงค เอียงอุบล. การศึกษาวเิคราะหคําประสมในภาษาไทย.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชา  

ภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2526. 
อนันต เหลาเลิศวรกุล. “ลักษณะศัพทบัญญตัิที่สรางขึ้นจากคําบาลีสันสกฤต” ใน อายบุวร รฤกพระคุณ 

ครู. หนา 247 - 263. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพร้ินติ้ง, 2537. 
อนันต เหลาเลิศวรกุล.  อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

สัมภาษณ , 15  มกราคม  2546.  
อนุมานราชธน, พระยา. นิรุกติศาสตร ภาค 2. พระนคร ; โรงพิมพรุงเรืองธรรม, 2499. 
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ.  “ววิัฒนาการของการยืมคําและการบัญญัติศัพทในสังคมไทย”  ใน  110 ปวรรณ 

ไวทยากร : อนาคตของสยามพากษ. หนา 1 - 14. เอกสารประกอบการสัมมนา สถาบันไทยศกึษา  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. ม.ป.ท. 2544. 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. “ลักษณะการยืมภาษาและวัฒนธรรมตางประเทศที่ปรากฏในภาษาไทย.” ศาสตร 
แหงภาษา 2  ( มิถุนายน 2525 ) : 63 – 78  

อุปกิตศิลปสาร, พระยา. หลักภาษาไทย. พระนคร ; โรงพิมพไทยวัฒนาพานิช, 2511. 
อวย  เกตุสิงห, นายแพทย.  “การประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ     

มหาวิทยาลัย” ใน รวมบทความเรื่องภาษาและอักษรไทย. กรุงเทพ : โรงพิมพการศาสนา, 2526. 
 



 

 

153

 
 

ภาษาอังกฤษ 
Davids, Thomas Rhys and William Stede. The Pali Text Society’s Pali English Dictionary. Clipstead ,  

Surrey : Pali Text Society, 1925. 
Marray , John A.H. The Oxford English Dictionary. Armour House : Oxford University Press, 1961. 
Summers, Dellar. Longman Dictionary of Contemporary English. Bungay ; Suffork : Clays, 1995. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 



ศัพทปรัชญา                                                                                วิวัฒนาการและรายการศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา                                                                                             
ภาษาตางประเทศ                                                                            เทียบคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษาไทย                                                                                     คิดผูกคําขึ้นใหม

พจนานุกรม                                         ตําราวิชาการทางปรัชญา                               ศัพทสังคมวิทยา หนังสือศัพทปรัชญา พจนานุกรมศัพทปรัชญา
พ.ศ. 2493 พ.ศ. 2495 - 2497 พ.ศ. 2504 - 2506 พ.ศ. 2511 - 2514 พ.ศ. 2517 - 2522 พ.ศ. 2524 พ.ศ. 2524 พ.ศ. 2532

absolute สัมบูรณ 
absolute  idealism จิตนิยมสัมบูรณ
absolute  mind จิตสัมบูรณ
absolutism สัมบูรณนิยม
abstract นามธรรม บทคัดยอ
abstraction ภาวะนามธรรม
academy บัณฑิตยสถาน  วิทยาสถาน
accident จรสมบัติ
acosmism อจักรวาลนิยม
action กรรม การกระทํา กัตตุภาวะ กิริยา  กิริยาการ
active กัมมันต เชิงรุก
activity กัมมันตภาพ
actual ที่เปนจริง
actuality ภาวะจริง ความเปนจริง กฤตภาพ
actualization การกลายเปนภาวะจริง
adventitious  idea จรเจตภาพ  จรมโนคติ พาหิรกมโนภาพ
aesthetic  attitude สุนทรียเจตคติ
aesthetic  judgment การตัดสินเชิงสุนทรียภาพ
aesthetics สุนทรียศาสตร
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aesthetic  value คุณคาทาง - คุณคาทางสุนทรียภาพ
สุนทรียศาสตร

affection วิภาพ
affirmation การยืนยัน
affirmative เชิงยืนยัน
agent ตัวกระทํา
aggregate ขันธ มวลรวม
agnosticism อไญยนิยม
alienation อัญภาวะ ความหางเหิน  ความเปนอื่น
altruism อัญนิยม ปรัตถนิยม
amoral นิรศีล อศีลธรรม
analogy การเปรียบเทียบ ขอเปรียบเทียบ
analytic   เชิงวิเคราะห
analytic statement ขอความวิเคราะห
anarchism อนาธิปไตย
anihilism อุจเฉททิฐิ อุจเฉทวาท   อุจเฉทนิยม
animism วิญญาณนิยม คติถือผีสางเทวดา
antecedent ขอนํา  บรรพบท
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anthropocentrism คติถือมนุษย - มานุษยประมาณนิยม
เปนเกณฑ

anthropomorphism มานุษยรูปนิยม
antithesis บทแยง ภาวะแยง
a posteriori knowledge ความรูหลังประสบการณ
apparent ที่ปรากฏ   ที่ประจักษชัด
appearance สภาพปรากฏ
apperception วิสัญชาน
appetite ความอยาก อติจฉา ความทะยานอยาก
appetitive เชิงอติจฉา
appreciation วิจักษณ การนิยม ความนิยม   ความซาบซึ้ง
apprehension การรูจัก  ความหวาดหวั่น การรับรูขั้นตน
a  priori กอนประสบการณ
a  priori  knowledge ความรูกอนประสบการณ
archetype แมแบบ  มูลพิมพ
argument การถกเถียง   การใหเหตุผล ขอโตแยง
argumentation การใหเหตุผล วิธีการใหเหตุผล
agument by analogy การใหเหตุผลโดยอาศัยแนวเทียบ
aristocracy อภิชนาธิปไตย
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Aristotle's cause เหตุของอริสโตเติล
ปจจัยของอริสโตเติล

asceticism พรตนิยม
association สหจร สนธิการ
associationism สหจรนิยม สนธิการนิยม
assumption ขอสมมติ มูลบท ขอสมมติพื้นฐาน
atheism อเทวนิยม
atomism คตินิยมปรมาณู ปรมาณูนิยม
attribute คุณลักษณะ
automatism ชีวยนตนิยม
autonomy ภาวะอิสระ อัตตาณัติ
awareness ความตระหนัก
axiology อรรฆวิทยา
axiom สัจพจน ฐานบท
becoming การแปรสภาพ อนิจตา การแปรเปลี่ยน
behaviourism พฤติกรรมนิยม
being ภาวะ
Being สัต
Being - in - Itself พระเปนเจา
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belief ความเชื่อ
body กาย   เทห
bondage พันธนาการ การติดของ พันธนา
bourgeois กระฎมพี
Brahma พรหม พระพรหม
Brahman พรหมัน
brain สมอง 
capitalism ทุนนิยม
cardinal  virtue คุณธรรมหลัก
caste วรรณะ
categorical เด็ดขาด
categorical  imperative คําสั่งเด็ดขาด
categorical  statement ขอความเด็ดขาด
categorical  syllogism ตรรกบทเด็ดขาด 

ปรัตถานุมานเด็ดขาด
category ประเภท ปทารถะ
Causa Sui สยัมภู สยัมกร
causality เหตุภาพ ปจยภาพ
causation ปจยาการ เหตุกรรม
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cause เหตุ ปจจัย
change การเปลี่ยนแปลง
chance โฉลก ความบังเอิญ
chaos ความสับสน ภาวะยุงเหยิง
Christology คริสตวิทยา
class ชั้นชน ชนชั้น
class struggle การตอสูระหวางชนชั้น
classic เชิงศึกษิตนิยม   คลาสสิก
classicism ศึกษิตนิยม ลัทธิคลาสสิก
cognition ประชาน ปริชาน
cogito ergo sum ขาพเจาคิด ฯ ฉันคิด ฯ
coherence ความบรรสาน สหนัย
coherence theory  of   truth ทฤษฎีความจริงแบบสหนัย
coherent สอดคลอง
common  sense สามัญสํานึก
communism ลัทธิคอมมิวนิสต
complex เชิงซอน เชิงผสม 
composite สังขตะ สังขตภาพ
comprehend ซึมทราบ เขาใจซึ้ง
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comprehension ความซึมทราบ 
ความเขาใจซึ้ง

conatus พลังวิริยะ พลังผลักดัน
concept มโนภาพ มโนทัศน
concrete รูปธรรม
condition เงื่อนไข ภาวะ
conditional imperative คําสั่งที่มีเงื่อนไข
conditioning การปรับสภาวะ
conduct ความประพฤติ
conscience มโนธรรม
consciousness วิชาน พิชาน ความสํานึก

สัมปชัญญะ
consequent ขอตาม   อนุบท
consistency ความกลมกลืน ภาวะแนบนัย ความคงเสนคงวา

ความอยูกับรองกับรอย
constitution สังขาร การปรุงแตง สิ่งที่ปรุงแตง
constitutive เชิงปรุงแตง
contemplation การเขาฌาน การเพงพินิจ
continence ความสํารวม ความยับยั้ง
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continuity สันตติ ความตอเนื่อง
contradiction ความขัดแยงกัน
contrariety ความขัดกัน
contrary ขัดกัน
copula ตัวเชื่อม
corrective justice ความยุติธรรมเพื่อแกไข -

ความประพฤติ
correspondence ความสมนัย
correspondence theory of truth ทฤษฎีความจริงแบบสมนัย
cosmism จักรวาลนิยม
cosmology จักรวาลวิทยา
cosmos จักรวาล เอกภพที่มีระเบียบ
creation การสรางสรรค การเนรมิต การสราง
creative เชิงสรางสรรค
creative theory of  perception ทฤษฎีสัญชานเชิงสรางสรรค
criterion ; criterium L. เกณฑ
critical เด็ดขาด เชิงวิพากษ
cynic ผูถือลัทธิซีนิก ซีนิก
cynicism ลัทธิซีนิก
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datum ; data ขอมูล
deduction การนิรนัย
deductive นิรนัย
definition การนิยาม บทนิยาม
deism เทพนิยม เทวัสนิยม
deity เทวดา เทวภาพ
demonstration สาธกโวหาร   การสาธก
deontological  theory ทฤษฎีกรณียธรรม
deontology กรณียธรรมวิทยา กรณียธรรม 
description พรรณนาโวหาร การพรรณนา
destiny พรหมลิขิต ชะตากรรม เทวลิขิต
determinism นิยัตินิยม
determination การพิจารณากําหนด
dialectic วิภาษวิธี วาทวิจารณ ปฏิพัฒนาการ ตรรกศาสตร
dialectical materialism วัตถุนิยมปฏิพัฒนาการ
disjunctive เชิงเลือก
distribution การกระจาย
distributive justice ความยุติธรรมในการจัดสรร
doctrine of the mean หลักมัชฌิม
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dogma สิทธันต
dogmatism สิทธันตนิยม
dualism ทวินิยม
economic determinism นิยัตินิยมทาง -

เศรษฐกิจ
ecstacy การเขาฌาน   ปติสานติ์
effect ผล
efficient cause สัมฤทธิเหตุ  สัมฤทธิปจจัย
ego อัตตา
egoism อัตตานิยม
egotism มมังการ อติมานะ
element ธาตุ
emergence การอุบัติ
emergent  evolution อุบัติวิวัฒนาการ
emotion อาเวค
emotive เชิงอาเวค
emotive theory of ethics อาเวคนิยม
emotivism อาเวคนิยม
empirical เชิงประสบการณ
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เชิงประจักษ
empirical apperception ประจักษวิสัญชาน
empirical  knowledge ความรูเชิงประสบการณ 

ความรูเชิงประจักษ
empirical  truth ความจริงเชิงประสบการณ 

ความจริงเชิงประจักษ
empiricism ประสบการณนิยม
end จุดหมายปลายทาง
enlightenment การตรัสรู การรูแจง
entelechy แกนแท สัมฤทธิภาวะ
enthymeme รูปนิรนัยยอ  ตรรกบทยอ

ปรัตถานุมานยอ
entity สัตภาพ สัต
epiphenomenalism อติปรากฏการณ - อนุปรากฏการณนิยม

นิยม
epistemology ญาณวิทยา
error ความเคลื่อนคลาด
essence แกนสาร สารัตถะ
ethical  naturalism ธรรมชาตินิยมทางจริยศาสตร
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ethics จริยศาสตร
event เหตุการณ
evidence พยานหลักฐาน
evil ความชั่วราย สิ่งชั่วราย
exist มีอยู ดํารงอยู
existence ความมีอยู การดํารงอยู
existentialism อัตถิภาวนิยม เอกซิสเตนเชียลลิสม
explication อรรถวิภาค
extrinsic พาหิรกะ
fact ขอเท็จจริง
faculty อินทรีย สมรรถพล
fallacy ทุตรรกบท
falsifiability  principle หลักพิสูจนวาเปนเท็จ
falsifiable ซึ่งอาจพิสูจนวาเปนเท็จ
falsification การพิสูจนวาเท็จ การพิสูจนวาเปนเท็จ
fatalism ชะตานิยม
fatalistic ตามชะตากรรม
feeling ความรูสึก
final cause ปจฉิมเหตุ อันตปจจัย  อันตเหตุ
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first elment ปฐมธาตุ
First Mover องคปฐมจลก  องคปฐมกร
first mover ปฐมจลก  ปฐมกร
first principle ปฐมธาตุ
finite อันตะ
formal  cause รูปปจจัย รูปเหตุ
Form แบบ
freedom เสรีภาพ
free will เจตจํานงเสรี
generalization สามัญกรณ
genius อัจฉริยบุคคล 

อัจฉริยภาพ
genus สกุล
god เทพเจา
God พระเปนเจา
good ดี  บุญ  กุศล ความดี
happiness ความสุข
harmony ภาวะบรรสาน
hedonism รตินิยม คติสุขารมณ
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heresy มิจฉาทิฐิ ความเห็นนอกรีต ความคิดเห็นผิด ทรรศนะนอกรีต
hermeneutics อรรถปริวรรตศาสตร
heterodox นาสติกะ
heterogeneity ภาวะวิวิธพันธุ ภาวะวิวิธพรรณ 
heteronomy ภาวะอนิสสร
historical  materialism วัตถนิยมทาง -

ประวัติศาสตร
historicism ประวัตินิยม ประวัติศาสตรนิยม 
holism สัมพฤตินิยม
holy ศักดิ์สิทธิ์
homogeneity ภาวะเอกพันธุ ภาวะเอกพรรณ
humanism มนุษยนิยม
humanitarianism มนุษยธรรมนิยม
humanities มนุษยศาสตร
humanity มนุษยชาติ
hylomorphism สสารรูปนิยม
hypothetical imperative คําสั่งที่มีเงื่อนไข คําสั่งมีเงื่อนไข
idea มโนคติ เจตภาพ มโนภาพ
ideal อุดมการณ อุดมคติ
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idealism จิตนิยม อุดมคตินิยม
ideology คตินิยม
identity เอกลักษณ
idol เทวรูป รูปเคารพ
illusion มายา
image จินตภาพ
imagination จินตนาการ
immanence อัพภันตรภาพ
immanent อัพภันดร
immaterialism อสสารนิยม อวัตถุนิยม
immediate อนันดร
immediate knowledge ความรูโดยตรง
immoral ทุศีล ผิดศีลธรรม
immortality อมตภาพ
implication การชี้บงเปนนัย การสอความ
imply ชี้บงเปนนัย สอความ
impression ความประทับใจ รอยประทับ
inactivity อกัมมันตภาพ
incontinence ความไมสํารวม ความไมยับยั้ง
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indeterminism อนิยัตินิยม
indevidual ปจเจก ปจเจกบุคคล
individualism ปจเจกนิยม
induction การอุปนัย
inductive อุปนัย
inference การอนุมาน
infinite อนันต
infinity อนันตภาพ
innate สชาติก  แตกําเนิด
innate  idea สชาติกมโนภาพ
instrumentalism อุปกรณนิยม
intellect พุทธิ / ปญญา พุทธิปญญา
intellectualism พุทธิปญญานิยม
interactionism อัญมัญนิยม อันตรกิริยานิยม

ลัทธิการกระทําตอกัน
intrinsic    อัชฌัตติก 
intrinsic  value คาในตัว
introspection การพินิจภายใน อันตรวินิจ
intuition สหัชญาณ ความรูเอง การรูเอง
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อัชฌัตติกญาณ
intuitionism สหัชญาณนิยม 

อัชฌัตติกญาณนิยม
invalidity ความไมสมเหตุสมผล
judgment พินิศจัย การตัดสิน
justice ความยุติธรรม
justification การใหเหตุผล
kind ชนิด
kinesis จลนภาพ
knower ตัวรู  ญาตา  ผูรู
knowledge ความรู
knowledge by acquaintance ความรูโดยความคุนเคย ความรูประจักษ
knowledge by discription ความรูโดยการพรรณนา ความรูโดยการบอกเลา
known ญาตธรรม  สิ่งที่รู
latency ภาวะแฝง
law กฎ   กฎหมาย
law of excluded middle กฎอมัชฌิม กฎนิรมัชฌิม
law  of  identity กฎแหงเอกลักษณ กฎเอกลักษณ
law of parsimony กฎแหงการประหยัด กฎการประหยัด
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laws of association กฎสนธิการ
level ระดับ
liberalism เสรีนิยม
liberation การหลุดพน
liberty เสรีธรรม
libertarianism อิสรเสรีนิยม
libertinism เสรีจารนิยม
logic ตรรกวิทยา ตรรกศาสตร
logical empiricism ประสบการณนิยมเชิงตรรก
logical positivism ปฏิฐานนิยมเชิงตรรก
logical term คําตรรก
logical  truth ตรรกสัจจะ 

ความจริงเชิงตรรก
logomachy การประคารม
Logos ถอยคํา พระวจนะ คําพูด   กฎจักรวาล
major  promise ขอตั้งหลัก 
major  term พจนหลัก   คําหลัก
Marxism ลัทธิมารกซิสต
material cause วัสดุเหตุ  วัสดุปจจัย
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materialism วัตถุนิยม สสารนิยม
mathematical logic คณิตตรรกวิทยา  คณิตตรรกศาสตร
matter สสาร
maxim คติบท
mean มัชฌิม
means วิถีทาง วิธีการ
mechanism จักรกลนิยม
meditation สมาธิ การเขาสมาธิ  การรําพึงธรรม
meliorism พัฒนนิยม วรนิยม
mental ทางความคิด  ทางจิต
mentalism เจตนิยม มโนนิยม
mental phenomena ปรากฏการณทางจิต
metaethics อภิจริยศาสตร
metalanguage อภิภาษา
metalogic อภิตรรกศาสตร
metamathematics อภิคณิตศาสตร
metaphysics อภิปรัชญา
metempsychosis วัฏสงสาร การเวียนวายตายเกิด

สังสารวัฏ
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method วิธี ระเบียบวิธี
method of simple enumeration วิธีแจงนับอยางงาย
methodology วิธีวิทยา
methodological individualism วิธิปจเจกนิยม
methodological solipsism วิธิเอกัตนิยม
middle  term พจนกลาง   คํากลาง
middle  way ทางสายกลาง 

มัชฌิมาปฏิปทา
mind จิต
mind - body relation ความสัมพันธระหวางกายกับจิต
minor premise ขอตั้งรอง
minor term พจนรอง   คํารอง
modal  logic ตรรกวิทยาอัญรูป 

ตรรกศาสตรอัญรูป
mode วิถี  วิธี อัญรูป
monad โมนาด
monism เอกนิยม
monotheism เอกเทวนิยม
moral ศีลธรรม ทางศีลธรรม
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moralities หลักศีลธรรม
morality ศีลธรรม ความมีศีลธรรม
morals หลักศีลธรรม หลักจริยธรรม
mores จารีต
motivation การจูงใจ แรงจูงใจ
motive เหตุจูงใจ
mysterious รหัสยะ  ลึกลับ
mystery รหัสยธรรม คําสอนลึกลับ
mystic ผูเขาฌาน รหัสยิก
mystical เชิงรหัสยะ
mysticism รหัสยลัทธิ ฌานนิยม
myth เรื่องปรัมปรา
mythology ปุราณวิทยา ปรัมปราวิทยา
naive  realism สัจนิยมสามัญ
natural เชิงธรรมชาติ  ตามธรรมชาติ
naturalism ธรรมชาตินิยม
naturalistic เชิงธรรมชาตินิยม
naturalistic ethics จริยศาสตรทางธรรมชาตินิยม
naturalistic fallacy ทุตรรกบทแบบธรรมชาตินิยมความผิดพลาดของธรรมชาตินิยม
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natural  law กฎธรรมชาติ
necessitarianism อวัสนิยม
necessity ความจําตองเปน  อวัสภาพ
negetion ปฏิเสธ นิเสธ
negetive เชิงปฏิเสธ เชิงนิเสธ
neo นว
nescience อัญญาณ ความไมอาจรูได
nihilism สุญนิยม
nominal เชิงนามนิยม
nominalism นามนิยม
non-being อภาวะ อสัต
non-ego อนัตตา
norm จารีต ปทัฏฐาน ปทัสถาน
normative เชิงปทัฏฐาน ตามบรรทัดฐาน
noumenon : noumena อันติมสัจ นูเมนอน
nous อภิจิต อนุตรจิต
object วัตถุ  อารมณ
objective จิตวิสัย วัตถุวิสัย  ปรนัย
objective idealism จิตนิยมวัตถุวิสัย  จิตนิยมปรวิสัย
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objective  knowledge ความรูเชิงปรนัย
objectivism ปรนัยนิยม  ลัทธิวัตถุวิสัย
object  language กรรมภาษา
object of knowledge สิ่งที่รู  ญาตธรรม
obligation พันธะ พันธภาพ ขอผูกพัน
occasionalism โอกาสนิยม
omniscience สัพพัญุตา
ontological argument ขอพิสูจนทางภววิทยา
ontology ภววิทยา
ontological  เชิงภววิทยา
optimism สุนิยม สุทรรศนนิยม
order ลําดับ  ระเบียบ
organic เชิงอินทรีย  เชิงองคาพยพ
organicism ลัทธิองคาพยพ
organism องคาพยพ อินทรียภาพ
orthodox ตามจารีต
orthodoxy สัมมาทิฐิ ความคิดเห็นถูกตอง ทรรศนะดั้งเดิม 
ostensive  definition การนิยามโดยยกตัวอยาง
pain ทุกขารมณ
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panpsychism สรรพจิตนิยม สรรพวิญญาณนิยม
pantheism สรรพเทวนิยม
paradox ปฏิทรรศน ทรรศนะคลายขัดแยง
parallelism ภาวะขนาน  ลัทธิขนาน
particular propostion ประพจนเฉพาะ
particular สิ่งเฉพาะ เฉพาะราย  เฉพาะสวน
passion กัมมภาวะ
passive อกัมมันต เชิงรับ
passivity อกัมมันตภาพ  ภาวะเชิงรับ
perceive กําหนดรู   รับรู
perception สัญชาน
personalism บุคคลนิยม บุคคลลักษณนิยม
personality บุคลิกภาพ
pessimism ทุนิยม ทุทรรศนนิยม
phenomenalism ปรากฏการณนิยม
phenomenology ปรากฏการณวิทยา
phenomenon ;  phenomena ปรากฏการณ
platonic idealism จิตนิยมแบบเพลโต
pleasure สุขารมณ
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pluralism พหุนิยม
political philosophy ปรัชญาการเมือง
polytheism พหุเทวนิยม
positivism ปฏิฐานนิยม
postulate มูลบท ขอสมมติ
potency พลัง ศักยภาวะ
pragmatic theory of truth ทฤษฎีความจริงแบบปฏิบัตินิยม
potential ศักยะ
potentiality ศักยภาวะ ศักยภาพ ภาวะแฝง
pragmatism ปฏิบัตินิยม
predestination พรหมลิขิต เทวลิขิต
premiss ; premise ขอตั้ง  สถานบท
presupposition ขอสมมติ
principle หลักการ
primary   ปฐมภูมิ
primary quality คุณสมบัติปฐมภูมิ
process กรรมวิธี กระบวนการ
process philosophy ปรัชญากระบวนการ
pseudo - statement ขอความเทียม
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proposition ญัตติ  ประพจน ประโยคตรรก
psychologism จิตวิทยานิยม
psycho - physical parallelism ลัทธิขนานระหวางกายกับจิต
quality คุณภาพ 

คุณสมบัติ
quantification การกําหนดปริมาณ
quantity ปริมาณ
rationalism เหตุผลนิยม
rationalization การหาเหตุผลเขาขางตัวเอง
reaction ปฏิกิริยา
reactionary พวกปฏิกิริยา
real แทจริง เปนจริง
realism สัจนิยม
reality ความแทจริง สิ่งเปนจริง
reduction การลดทอน
reductionism ; reductivism คตินิยมลดทอน
reference การอนุมาน
reflection การไตรตรอง
relative สัมพัทธ
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relativism สัมพัทธนิยม
representative theory ทฤษฎีตัวแทน
retributive justice ความยุติธรรมในการตอบสนอง
revelation วิวรณ การวิวรณ
romantic เชิงจินตนิยม  โรมันติก
romanticism จินตนิยม ลัทธิโรมันติก
Russell' s paradox ปฏิทรรศนของรัสเซลล
sceptic ; skeptic นักวิมตินิยม นักกังขาคติ
scepticism; skepticism วิมตินิยม กังขาคติ
scholastics อสมาจารย
selective theory of perception ทฤษฎีสัญชานเชิงเลือกสรร
secondary   ทุติยภูมิ
secondary  quality คุณสมบัติทุติยภูมิ
self ตัวตน
self-consciousness ความสํานึกตน อัตพิชาน
self-evident แจงชัดในตัว ประจักษชัดในตัว
semantics อรรถศาสตร 

ศาสตรแหงความหมาย
sensation เพทนาการ อินทรียสัมผัส ผัสสาการ 
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sensationism ผัสสาการนิยม
sense อินทรีย ประสาทสัมผัส
sense-data ขอมูลทาง - ขอมูลทางอินทรีย

ประสาทสัมผัส
sense-objects สิ่งที่รู อารมณ
sensibile สิ่งที่รูไดทางประสาทสัมผัส
sensible ที่รูไดทางประสาทสัมผัส
set เซต
set theory ทฤษฎีเซต
socialism สังคมนิยม
social philosophy ปรัชญาสังคม
solipsism เอกัตนิยม เอกิสรนิยม
solipsistic methodology วิธิเอกัตนิยม
soul วิญญาณ อาตมัน
space เทศะ อวกาศ
species ชนิด
speculation การเก็งความจริง อุปนิชฌาน การคาดเก็ง
spirit เจตภูต เจตนารมณ
spiritualism เจตนิยม
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statement ขอความ ถอยแถลง
statistical statement ขอความสถิติ
statistical  syllogism ตรรกบทสถิติ  ปรัตถานุมานสถิติ
stoicism ลัทธิสโตอิก สันโดษนิยม
subjective อัตวิสัย อัตนัย
subjective idealism จิตนิยมจิตวิสัย
subjective knowledge ความรูเชิงอัตนัย
substance แกน / สาระ
supernatural เหนือธรรมชาติ
surrealism อติสัจนิยม
syllogism ปรัตถานุมาน ตรรกบท

รูปนิรนัย
symbolic  logic ตรรกศาสตร - ตรรกวิทยาสัญลักษณ

สัญลักษณ
synthesis บทสังเคราะห การสังเคราะห ภาวะสังเคราะห
synthetic เชิงสังเคราะห
synthetic  statement ขอความสังเคราะห
tautology สัจนิรันดร
teleology อันตวิทยา
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term พจน
telos อันตะ
the  Absolute สิ่งสัมบูรณ องคสัมบูรณ
the Enlightenment ยุคสวาง
the Whole องคสรรพสิ่ง
theism เทวนิยม
theology เทววิทยา อันตวิทยา
theory  of types ทฤษฎีแบบชนิด ทฤษฎีจัดระดับ
theory of knowledge ญาณวิทยา
thesis บทยืน ภาวะพื้นฐาน
time กาล
to be เปนอยู
transcendence อุตรภาพ
transcendental ego of - อุตรอัตตาแหงวิสัญชาน
apperception
transcendental apperception อุตรวิสัญชาน
transcendental idealism จิตนิยมอุตรภาพ
transcendental unity of - อุตรเอกภาพแหงวิสัญชาน
apperception
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transmigration การเวียนวายตายเกิด
transmigration of soul การเวียนวายตายเกิด
truth สัจจะ ความจริง
truth - value คาความจริง
ultimate อันติมะ
ultimate  reality ปรมัตถสัจ
ultimate  truth อันติมสัจ
uniformity ภาวะเอกรูป
uniformity  of  nature ภาวะเอกรูปแหงธรรมชาติ
universalism สากลนิยม
universality ภาวะสากล
universal สากล สิ่งสากล
universal  proposition ประพจนสากล
universe เอกภพ
utilitarianism อรรถประโยชนนิยม

ประโยชนนิยม
utility
utopia ยูโตเปย  อุตมรัฐ
utopianism อุตมรัฐนิยม
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valid สมเหตุสมผล
validity ความสมเหตุสมผล
value คา คุณคา คานิยม
verifiable ซึ่งอาจพิสูจนวาเปนจริง
verfiability principle หลักพิสูจนวาเปนจริง
verification การพิสูจนวาจริง การพิสูจนวาเปนจริง
vice บาป ความชั่ว
virtue คุณธรรม ความดี
vitalism ชีวิตนิยม
voluntarism คตินิยมเจตจํานง เจตนานิยม
will เจตจํานง
whole สวนรวม
world  soul วิญญาณโลก
Zeno's paradoxes ปฏิทรรศนของซีโน
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 

นายอุทิตย แกวไชย เกิดเมื่อวันอาทิตยที่ 30 พฤศจิกายน พุทธศักราช 2518 ณ อําเภอเมือง 
จังหวัดบุรีรัมย สําเร็จการศึกษาปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาไทย จากคณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2543 และเขาศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขา
ภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปเดียวกัน  

ในระหวางที่ศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตเคยไดรับทุนพระราชทานในเงินทุนการศึกษา  
“ทุนภูมิพล” จากพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ตั้งแตปพุทธศักราช  2540 - 2542   

ปจจุบัน ทํางานในตําแหนงเจาหนาที่วิเคราะหนโยบายและแผน บริษัทโตโยตา มอเตอร     
( ประเทศไทย ) จํากัด ตําบลสําโรงใต อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 
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